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Letter dated 4 August 1949 from the 
United Nations Commission £or Indo­
nesia, addresiicd to the President of 
the Security Council submitting the 
first interim report of the Commission 

Batavia (Jakarta), 4 August 1949 

We have the honour to forward herewith the 
first in terim report of the United .Nations Com­
mission for Indonesia, which is submitted in ac­
cordance with the resolution [S/12SJf] adopted by 
the Security Council at its 406th meeting on 
28 January 1949. 

The present report covers the period from the 
establishment of the Commission to 3 August 1949, 
and is divided into seven chapters and a conclu­
sion, which set out the endeavours made by the 
Commission and the results so far achieved in the 
settlement of the Indonesian dispute. 

As the preliminary discussions have been brought 
to a successful conclusion, the Commission feels 
that this is an appropriate time for the presenta­
tion of the report, before the commencement of 
the Round T able · Conferenee at The H ague. 

We take this opportunity to renew to the Presi­
dent · and representatives . on the Security Council 
the assurance of our highest consideration. 

(Signed) T. K. C RITCHLEY (A us~ralia ) 

Chairman· 

R. H =MANS (Belgium) 

H . Merle COCHRAN (United States) 

Lettre, en date du 4 ao,ut 1949, ~dresi;ee 
au President du ConBeil de securite par 
la Commission des Nations Unies pour 
l'Indonesie et transrnettant le premier 
rapport provisoire de la Commission 

Batavia (Djakarta), 4 aotit 1949 

Nous avons l'honneur die vous faire .tenir · ci­
j oint le premier rapport provisoire de la Commis- · 
sion des Nations Unies pour l'Indonesie., confor­
mement a la resolution [S./1~84] adoptee par le 
Conseil de securite !ors de sa 406eme seance tenue 
le 28 janvier 1949. 

Le present rapport concerne la periode qui va 
de la creation de la Commission au 3 aout 1949 ; 
il · comprend sept chapitres · et une conclusion ou 
sont exposees !es tentativei; de la Commission et 
les resultats obtenus a ce jour en ce qui concerne 
le reglement du differend :indonesien. 

Les conversations preliminaires s'etant heureuse­
ment terminees, la Commisi;ion estime que le mo­
ment est propice pour prese1ilter son rapport, avant 
l'ouverture a La Haye de la Conference de la 
table ronde. 

Nous saisissons cette occasion de renouveler au 
President et aux membres ,du Conseil de securite 
les assurances de notre hau.te consideration. 

·(Signe) T. K. CRITCHLEY (Australie) . 

President 

R. HERREMANS (Belgique) 

H . Merle COCHRAN (Etats-Unis) 
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CHAPTER. I 

DEVELOPMENTS LEADING UP TO·THE rRELIMINARY 

DISCUSSIONS IN BATAVIA 

I. The United Nations Commission for Indo­
nesia reported its activities to the Security Council 
from the date of its establishmen t by the Council's 
resolution [S/1234] of 28 January to 11 March 
194:9, in the special reports of 31 January 
[S/1835], 15 February [S,11258], 1, 7, 10 and 11 
March [S/1210 and S/1210 Adds. ·1, 2 and SJ; 
These reports also covered the events and devel­
opments in Indonesia affecting the Commission's 
work during that period. 

It will be recalled that on 1 March the Commis­
sion reported a lack of progress in implementation 
of the 28 January resolution, a delay in the com­
mencement of negotiations under that resolution · 
be:tween the Nether lands and the Republic of Indo­
nesia, and receipt of an invitation from the Nether­
lands Government to a round table conference to 
be held at The Hague, which the Netherlands 

· Government considered to be the most appropriate 
procedure for carrying into effect the ultimate aims 
of the Security Council's resolution S/127O. 

2. On 23 March the President of the Security 
Council addressed the following directive to the 
United Nations Commission . for Indonesia regard­
ing several of the issues raised in the Commission's 
previous reports : 

··Jt is the sense of the Security Council that the 
United Nations Commission for Indonesia, in ac­
cordance with the Council's resolution of 28 Janu­
ary 1949, and without prejudicing the rights, claims 
and positions of the parties, should assist the parties 
in reaching agreement as to : 

" (a) The implementation of the Council's re­
solution of 28 January, and in particular para­
graphs 1 and 2 of the operative part thereof, and 

" ( b) The time and conditions for holding the 
proposed conference a t The Hague, to the end that 
the negotiations contemplated by the r esolution of 
28 January may be held as soon as possible. ,-

''It is further the sen;e of the Co~ncil that, if 
such an agreement is reached, the holding of such 
a conference and the participation of the United 
Nations Commission for Indonesia, in accordance 
with its' terms of reference, would be consistent 
\\ith the purposes and objectiYes of the Council's 
resolution of 28 January 1949." 

3. As stated in its special report dated 9 May 
[S/18~0], the Commission decided, in pursuance 
of this · directive, to suggest to the delegations of 
the parties that they bold early discussions under 
the Commission's auspices. Having ascertained 
that the Netherlands authorities had no objection 
to Batavia as the place for the discussions, the 
Commission communicated with the Chairmen of 
the Nether lands . and Republican delegations on 
26 March, referring to the Council's directive and 
inquiring whether, as a first step in compliance 
with the directiYe, the delegations would be pre­
pared to attend such discussions as soon as practi­
cable. Furthermore, the Commission offered its as­
sist:mce to the Republican delegation to facilitate 
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CHAPITRE PREMIER 

EvENEMENTS QUI ONT AMENE AUX CONVERSA­

TIONS PRELU.iINAJRES DE BATAVIA 

1. La Commission des Nations Unies pour l'In­
donesie a rendu compte au Conseil de securite 
de . son activite depuis la date de sa creation par 
la resolution du Conseil du 28 janvier [S/1234], 
jusqu'au 11 mars 1949, dans Jes rapports spe­
ciaux du 31 janvier [S/1£35], du 15 fe-vrier 
[S/1258], du ler, du "I, du 10 et du 11 mars 
[S /1270 et S/1!270/Add. 1, !2 et S]. Ces rapports 
ont egalement porte sur les evenements et faits 
nouveaux en Indonesie qui ont influe sur les tra­
vaux de la Commis.sion pendant cette periode. 

Nous rappellerons que. le ler mars, la Commis­
sion signalait que la mise en ceuvre de la resolution 
du 28 janvier n'avait fait auc.un progres, que l'en­
tree en negociations des Pays-Bas et de la Repu­
blique d1ndonesie, en vertu de cette re:iolution, 
avait ete retardee, et que la Commission avait rei;u 
du Gouvernement des Pays-Bas !'invitation d'as­
sister a une conference de la table ronde a La Haye, 
methode que le Gouvemement des Pays-Bas esti­
mait comenir le mieux a la mise en reuvre des buts 
fondamentaux de la resolution du Conseil de se­
curite [S/1270). 

2. Le 23 mars, le President du Conseil de se­
curite a adresse les instructions suivantes a la 
Commission• des Nations Unies pour l 'Indonesie 
au sujet de plusieurs points souleves dans les rap­
ports precedents de Ia Commission: 

"Le Conseil de securite est d'avis que la Com­
mission des Nations Unies pour l'Indonesie, con­
formement a la resolution adoptee par le Conseil 
le 28 janvier 1949, et sans prejuger les· droits, re­
vendications et positions des parties, devrait aider 
ces dernieres a parvenir a un accord concemant : 

"a) La mise en application de la resolution du 
Conseil en date du 28 janvier et, en particulier, 
des paragraphes premier et 2 de lacl,ite resolution, 
et 

"b) Le moment ou et Jes conditions dans les­
quelles aurait lieu la conference qu'on se propose 
de tenir :\. La Haye, ·afin que les negociations pre­
vues par Ia resolution du 28 janvier puissent etre 
entreprises aussitot que possible. 

"Le Conseil estime en outre que, si !'accord se 
fait sur ces points, ii serait conforme aux buts 
vises par la resolution en date du 28 janvier 194:9 
qu'une telle conference ait lieu et que· la Com­
mission des Nations Unies pour l'Indonesic y par­
ticipc dans le cadre de son mandat." 

3. Commc clle l'exposait dans son rapport spe­
cial en date du 9 mai [S/13:'t0] , la Commission a 
decide. a la suite de ces instructions, de proposer 
aux delegations des deux parties d'entrer en pour­
parlers le plus tot possible sous Jes auspices de la 
Commission. Apres s'etre assuree que Jes autori~ 
tes neerlandaises m: voyaient pas d'objcction a. cc 
que Jes conversations eussent lieu a Batavia, la 
Commission est entree en communication, le 26 
mars, avec les chefs des delegations des 'Pays-Bas 
et de la Republique d'Indonesie en rappelant les 
instructions du Conseil et en demandant si, comme 
premier pas vers la mise en ceuvre de ces instruc­
tions, Jes delegations seraient disposees a partici­
per aussitot que possible a des conversations de cet . 



contacts, before and during these discussions, be­
tween Republican leaders dispersed after the mili- . 
tary operations which began on 19 December 1948 
(appendix I). 

4. On the same day the Acting Chairman of 
the Netherlands delegation infonned the Commis­
sion that he had telegraphed the te:xt of the Com­
mission's letter to his Government at The Hague 
and that he would inform the Commission of his 
Government's reply as soon as possible. On 
29 March he forwarded the following letter to the 
Commission : 

"Sir, 

"I have the honour to inform you that the 
Netherlands Government has taken cognizance of 
the contents of the cable of the President of the 
Security Council to the Chairman of the United 
Nations Commission for Indonesia dated 23 March 
1949 and of your letter to me dated 26 March 
1949. 

"The Netherlands Government having taken note 
that it is the sense of the Security Council that 
the suggested discussions will be held without prej­
udicing the rights, claims and positions of the par­
ties and consequently will not prejudice the 
responsibility of the Netherlands for freedom and 
order in Indonesia-which responsibility has also 
determined the Nether lands attitude towards the re­
solution of the Security Council of 28 January 1949 
-is prepared to participate in the proposed dis­
cussions. If t hese discussions should take place the 
Netherlands Government intends to appoint Mr. 
J. H. van Roijen as leader of the Netherlands dele­
gation. The Netherlands Government would ap­
preciate Mr. van Roijen's participation in the 
discussions, as from the outset, and it is therefore 
suggested that the first meeting be postponed until 
Mr. van Roijen's arrival in Batavia. Mr. van Roijen 
will travel at an early date. I shall not fail to ad­
vise you as soon as the expected date of his arrival 
is known. 

"(Signed) T. Elink ScnuuRMAN 
"Aciing Chainnan 

N etlierlands delegation" 

5. By telegram of 2?' March, the O1airman of 
· the Republican delegation informed the Commis­

sion that his ,delegation was eager to co-operate in 
expediting compliance with the Security Council's 
resolution, but . that it needed "fuller information . 
and consultation" before deciding on the next step. 
H e therefore asked the Commission to come to 
Bangka for a day's stay at the Commission's ear-· 
liest convenience. On 28 March the Commission 
held informal discussions with Republican leaders 
at P angkal~Pinang, Bangka. On 1 April the Re­
publican delegation forwarded the following letter 
to the Commission : . · 
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ordre. De plus, la Commission a offert de preter 
assistance a la delegation de la Republique d'Indo­
nesie afin de faciliter, avant et pendant ces con­
versations, Jes contacts entre Jes dirigeants republi­
cains disperses a la suite des operations militaires 
engagees le 19 decembre 1948 ( appendice I). 

4. Le meme jour, le chef de la delegation des 
Pays-Bas a informe la Commission qu'il avait 
communique par telegramme le texte de la lettre 
de Ia Commission a son gouvemement a La Haye, 
et qu'il transmettrait aussitot que possible a la 
Commission la reponse de son gouvemement. Le 
29 mars, ii a adresse la lettre suivante a la Com~ 
m1ss1on : 

"Monsieur le President, 

''}'ai l'honneur de vous informer que le Gouver­
nement · des Pays-Bas· a pris connaissance du tele­
gramme en date du 23 mars 1949 adresse par le 
President du Conseil de securite au President de la 
Commission des Nations Unies pour l'Indonesie, 
ainsi que de la lettre que vous m'avez adressee le 
26 mars 1949. 

"Le Gouvemement des Pays-Bas, ayant pris 
acte du fait que le Conseil · de securite est d'avis 
que les conversations proposees aient lieu sans 
prejudice des droits, revendications et positions des 
parties, et par consequent sans prejudice de la res­
ponsabilite des Pays-Bas en ce qui conceme le 
maintien de la liberte et l'ordre en Indonesie, rcs­
ponsabilite qui a egalement motive !'attitude des 
Pays-Bas envers la resolution du Conseil de secu­
rite en date du 29 janvier 1949, est dispose a par­
ticiper aux conversations proposees. Si ces conver­
sations ont lieu, le Gouvemement des Pays-Bas a 
!'intention de nommer M. J. H. van Roijen comme 
chef de la delegation des Pays-Bas. Le Gouver­
nement des Pays-Bas desirerait que M. van Roijen 
participe aux conversations des le debut et propose 
par consequent de remettre la premiere seance jus­
qu'a l'arrivee de M. van Roijen a Batavia. M. van 
Roijen se mettra en route le plus tot possible. Je 
ne manquerai pas de vous· avertir de la date pre­
vue pour son arrivee, des qu'elle sera connue. 

. "(Signe) T. Elim: SCHITTJRMAN 
"Chef adjoint de la delegation des Pays-Bas" 

5. Par un telegramme en date du 27 mars, le 
chef de la delegation de la Republique d'Indonesie 
a informe la Commission que sa delegation desi­
rait vivement apporter sa collaboration afin d'acce­
lerer. la mise en reuvre de la resolution du Conseil 
de securite, mais que sa delegation aurait besoin 
d'obtenir ·un supplement d'informations et de pro­
ceder a de nouvelles consultations avant de pren­
dre une decision au sujet de nouvelles demarches. 
En consequence, ii a demande a la Commission de 
venir passer une joumee a Bangka aussitot qu'elle 
en verrait la possibilite. Le 28 mars, la Commission 
a procede a des conversations officieuses a Pangkal­
Pinang, dans l'ile de Bangka, avec les dirigeants 
de la Republique. Le ler avril, la delegation de la 
Republique d'Indonesie a adresse la lettre sui~ 
vante a la Commission : 

"Monsieur le President, 

"I have the honour. to refer to your message of 
26 March 1949, and the subsequent conv:ersation 

"Comme suite a votre message du 26 mars 1949 
et aux conversations ulterieures du 28 mars entre 



between your Commission and· our party in Pang­
kal-Pinang on 28 March and beg to inform you 
that it has been decided to accepr yoiir invitation 
to discussions in Jakarta' under the auspices of 
the United Nations Commission for Indonesia. 
Since it has not been possible to begin these dis­
cussions on Wednesday, 30 March, as you original­
ly suggested, I presume you will let me know at 
your earliest convenience the proposed date for the 
opening of the talks. · 

"My acceptance of the Commission's invitation 
to discussions with the Netherlands, before the 
latter has agreed to the re-establishment of the 
Republican Government at Jogjakarta, is likely to 
create grave misunderstandings among Republican 
leaders in other parts of the country and abroad 
and among the Indonesian people generally. 

"Such misunderstanding could not fail to make 
the eventual settlement of the Indonesian dispute 
more difficult. I would therefore stress that my 
participation must necessarily be limited; at least 
in the ~rly stages of the discussions: 

"On 19 December 1948, authority was properly 
transferred to an emergency government in 
Sumatra to act on behalf of the Republi.can Govern­
ment until such time as that Government is free to 
reassemble. As your Commission made clear in 
paragraph 2 of its report to the Security Council 
of l March, and as was emphasized by a number 
of speakers in the recent Security Council's debates, 
the restoration of the Republican Government at 
Jogjakarta, free to take decisions uncoerccd, is 
a pre-requisite to any fruitful negotiations. 

"I shall therefore only be able to discuss initially 
practical details of the restoration of the Republican 
Government at Jogjakarta. It is my hope that the 
Netherlands will agree in principle to this restora­
tion at the outset, so that the Republican Govern­
ment can take at Jogjakarta, upon the basis of the 
ascertained wishes of its people, essential decisions 
regarding the Security Council's resolution of 
28 January and the directive of 23 March. 

"(Signed) Mohamed RoEM 
· "Chairman 

Indonesian delegation!' 

6. The Commission, having been advised that 
Mr. van Roijen would arrive in Batavia on 
12 April, informed both parties that it would open 
the discussions under its auspices (1 * and 2*) on 
14 April. 

7. In opening the first meeting on 14 April, 
the Chairman (appendix U) referred to the Se-. 
curity Council's directive of 23 March and stated 
that the Commission e.xpected the delegations to 
indicate the ideas which they proposed, and the 
steps which they were prepared to take, towards a 
definite and early implementation of the Council's 

1 Batavia 

'l . 

!es membres de votre Commissiou. et notre . groupe 
a Pangkal-Pinang, j'ai l'honneur de vous informer 
que nous avons decide d'accepter YOtre invitation 
de · participer aux conversations de. Djakarta1 _· 

sous les auspices de la , Commission des Nations 
~1;1ies p_our l'Indon~sie. Etant donne qu'il n'a pas 
ete possible de commencer ces conversations le mer­
credi 30 mars, comme vous l'aviez propose au · 
debut, je me permets de croire que vous m'averti­
rez le plus tot possible de la date proposee pour 
l'ouverture des conversations. ' . · · 

· "Le fait que j'aie accepte l'invitation de la Com­
mission de proceder a des conversations avec le 
~ouverne?1ent des Pays-Bas: avanf que ce dernier 
a1~ accepte 1~ n~tour du Gouvernement. de la -Repu­
blique a D3ok1akarta est de nature a causer de 
~Ve!': malentendus parmi !es d irigcant:s rcpubli­
cams dans !es autres parties du pays .et a l'etran­
ger, et parmi la population indonesienne en ge­
neral. 

"Ces malentendus compliqueraient encore, sans 
aucun doute, le reglement final du differend indo­
nesien. Je dois done insiste:r sur le fait que ma 
participation sera necessairement restreinte, tout 
au moins pendant la periode initiale des conversa­
tions. 

"Le 19 decembre 1948, lei; pouvoirs ont ete re­
gulierement transferes a un gouvernement de sa­
lut public, a Sumatra, qui Hait charge d'agir au 
nom du Gouvernement de la Republitjue jusqu'au 
moment ou ce gouvernement sera a meme de se 
reunir a nouveau. Comme -votre Commission l'a 
dairement indique au paragraphe 2 de sori rapport 
au Conseil de securite en date du ler mars, et 
comnre un certain nombre d'orateurs l'ont fait va­
loir pendant !es debats recents du Conseil. de se­
curite, le retablissement. a Djokjakarta d'un Gou­
vernement de la Republique qui soit libre de pren­
dre des decisions sans aucmne contrainte est une 
condition indispensable . a tou1tes negociations fruc-
tueuses. · 

"Done, au debut, il me sera possible de discu­
ter seulement les details pratiques du retablissement 
du Gouvemement de la Repttblique a Djokjakarta. 
J'ose esperer que les Pays-Bas, des le debut, accep~ 
teront en principe ce reta.hlissement, per:meitant 
ainsi au Gouvernement de la. Republique <le pren­
dre a Djokjakarta, conformement aux desirs re­
connus de son peuple, des dlecisio1Js essentielles a 
l'egard de la resolution du Conseil de securite du 
28 janvier et des instructions: du 23 mars. 

"(Signe) Mohammad Ro.:M 
"Chej de la delegation de la 
Republique d'Indonesie" . 

6. Ayant ete avisee du fait que M. van Roijen 
arriverait a Batavia le 12 avril, la Commission a 
averti ·!es deux parties que !,es conversations s'ou­
vriraient, sous ses auspices, le 14 avril ( I* et 2*). 

7. A · l'ouverture de la premiere seance, le 14 
avril, le President ( appendiice II ) a rappele !es 
instructions . du Conseil de s,ecurite en date du 23 
mars et a declare que la Commission s'attendait a 
ce que !es delegations lui indiquent Jes methodes 
qu'elles envisageaient et les mesures qu'elles etai­
ent disposees a prendre en vue de la mise en re~vre 

1 Batavia 
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directive. It was the Commission's view that the 
parties should go as far as their authority would 
permit them to reach agreement. T he Commission 
would be available for consultation by the parties 
and for working out with them any technical ques­
t ions. In conclusion the Chairman said : 

rapide et complete des instructions du Conseil. II 
a dectare que, <fans !'esprit de la Commission ii 
appartenait aux d.eux parties d'aller jusqu'a la' Ii­
mite de leurs pouvoirs afin d'arriver a un accord. 
La Commission se tiendrait a la disposition des 
parties pour toutes consultations et pour toute mise 
au point de questions techniques. Pour conclure 
le President a declare : ' 

"Difficulties and tragedies have attended this In­
donesian problem. It is not for us to find fault but 
to find solution. We are confident o f the good faith 
and the high motives, the ability and the determina­
tion of tl1e representatives here assembled. \Ve 
count upon them to be reasonable, tolerant an<l wise 
in their deliberations and decisions. The Commis­
sion, as agent for the United Nations d the world. 
is r eady to lend every possible assistance toward 
expediting a just settlement of the Indonesian ques­
tion ." 

8. The Chairman of the N etherlands delega­
tion, Mr. van R oijen, pointed out (appendix III) 
that the Netherlands acceptance of t~ Commis­
sion's invitation to participate in the discussions 
was unconditional and that the discussions would 
therefore be held on its part entirely in accordance 
with the spirit of that unconditional acceptance. As 
a contribution to the success of the conference and 
in accordance with the wishes expressed by 
Mr. Roem in his letter of 1 April (par agraph 5 
above), the Nether lands delegation was prepared 
to give precedence to discussions of terms and con­
ditions for a possible return of the Republican 
Government to Jogjakarta. This precedence, how­
ever, r elated exclusively to the order of the discus­
sions and any binding ~ommitment resulting from 
these discussions would have to be postponed until 
agreement had also been reached on the other two 
subjects of the Security Council's directive of 
23 March. · 

9. The Chairman of the Republican delegation, 
Mr. ~oem, pointed out (appendix IV) that, in 
drawmg attention to the facts of the situation in his 
letter accepting the Commission's invitation to the 
discussions, the Republican delegation d:d not have 
in mind a conditional acceptance. It did not favour 
a partial implementation of ilie Security Council's 
resolution and was impressed with the ~eed for an 
early over-all solution. Essential decisions on many 
of .the issues connected with an over-all settlement 
however, could be taken by only the Republica~ 
Government at Jogjakarta. 

CHAPTER II 

.,RESTORATIO!'l OF TIJE REPUBLICAN GOYERN!mNT 

TO JOGJAKARTA 

"la question in:donesienne a ~te marque de <l:if­
ficultes et d'evenements tragiques. II ne nous ap­
partient pas de critiquer, mais de trouver une so­
lution. Nous avon:s confiance dans la bonne foi, le., 
mobiles eleves, le:s capacites et la determination 
des represe.ntants i'ci assembles. Nous comptons sur 
etL" pour faire preuve de bon sens, de tolerance 
et de sagesse dans leurs deliberations et leurs deci­
sions. la Commission, comme mandataire des Na­
tions Unies du m,onde, est prete a Jes aider, dans 
toute la mestlre de ieS moye11s, pour hater un juste 
reglement de la question indonesienne." 

8. M. van Ro,ijen, chef de la delegation des 
Pays-Bas, a fait remarquer ( appendice III) que !es 
Pays-I3as avaient accepte sans condition !' invita­
tion de la Commission de participer aux conversa-

. tions ct que, de lai part de sa delegation, les con­
versations auraien1: lieu dans un esprit entierement 
conforme a cette acceptation sans condition. Afin 
de contribuer a la :reussite de la conference, et con­
fonnement aux desirs exprimes par M. Roem dans 
sa lettre du ler av-ril ( paragraphe 5 ci-dessus), la 
delegation des Pays-Bas etait disposee a donner 
la priorite a la dis,cussion des termes et conditions 
d'un retour eventuel du Gouvemement de la Re­
publique a Djokjakarta. Toutefois, cette priorite 
se rapportait exclusivement a l'ordre des conversa­
tions, et tout engagement formel qui pourrait re­
sulter de ces conve1:sations devrait rester en suspens 
jusqu'a ce qu'un accord ait egalement ete realise 
sur !es deux autres. points des instructions du Con­
seil de securite du 2,8 mars. 

9. M. Roem, c:hef de la delegation de· la Re­
publique d'Indonesie, a fait remarquer ( appendice 
IV) que, lorsqu'il a expose la situation de fait 
dans sa lettre ou ii acceptait !'invitation de la Com­
mission aux conversi}tions, la delegation de la Re­
publique d'Indonesie n'entendait pas une accepta­
tion conditionnelle. Sa delegation n'etait pas en 
faveur d'une mise en reuvre partielle de la resolu­
tion du Conseil de securite et se rendait compte de 
la 1161:c:::s:sitc c.le parveuir rapidcmcnt a. unc solution 
d 'ensemble. Toutefois, seul un Gouvernement de 
la Republique a Dj okjakarta pourrait prendre des 
decisions fondamentales sur un grand nombre de 
questions liees au :reglement general. 

CHAPITRE JI 

RETABLISSEMENl' DU GoUVERNEMENT DE LA 
REPUBLIQUE ;. DJOKJAKARTA 

10. 'In its report to the Security Council of 
1 March [S/W70J, the Commission stressed that 
"the refusal of the Netherlands Government to 
permit the re-establishment of the Republican Gov­
ernment at Jogjakarta" was a basic factor in the 
"political deadlock in Indonesia" at iliat time. That 

, 9uestion _r emai_ned one_ of the paramount issues 
m the d1scuss10ns which opened in Batavia on 
14 April. 

10. Dans son rapport du ler mars au Conseil 
de securite [S/U'lOJ, la Commission a insiste 
sur le fait que "le re:fus, par le Gouvernement neer­
Jandais, d'autoriser le Gouvernement republicain 
a se reinstaller a Djokjakarta" etait la cause essen­
tielle de "!'impasse politique en Indonesie". Cette 
question est re~tee un des points capitatL'< dans les 
conversations qui se sont ouvertes a Batavia le 14 
avril. 



In his letter of 1 April, the Chairman of the 
Republican delegation, while accepting the Com­
mission's invitation to participate in the discussions 
with the Netherlands delegation, stated that the 
restoration of the Republican Government to Jog­
jakarta was a prerequisite for any fruitful negotia­
tions, and emphasized {paragraph 5) that he would 
only be able to discuss initia'lly practical details con­
cerning the restoration of the Republican Govern-

. ment to its capital. 

11. At t_he first meeting under the Commis­
sion's auspices, the Chainnan of the Netherlands 
delegation stated that, in an endeavour to meet 
the wishes of the Republican delegation, he was 
prepared "to give precedence to discussions con­
cerning the terms and· conditions for a possible re­
turn of the Republican Government to Jogjakarta". 
He added, however, that that precedence · related 
e.xclusively to the order of the discussions to be 
held in Batavia, and that any binding commitment 
resulting from the discussions would have to be 
postponed until such time as agreement had also 
been reached on the other two subjects of the Se­
curity Council's directive of 23 March, namely 
"first, that the Republican Government shall order 
its armed adherents to cease guerrilla warfare and 
co-operate in the restoration of peace and mainte­
nance of law and order, and, secondly, to make 
agreements concerning the time and conditions for 
holding of the Round Table Conference at The 
J-fague" (appendix HI). 

12. Mr. Roem reiterated the view of the Re­
publican delegation that only when arrangements 
for the restoration of Jogjakarta had been agreed 
upon could the Republican delegation consider 
other issues connected with an over-all settlement. 
Essential decisions could then be taken by the Gov­
ernment at Jogjakarta on the basis of the expressed 
desires of the Indonesian people (appendix IV). 

13. At the same meeting· the Chairman stated 
that the Commission .would be pleased to see the 
parties come to an understanding at Batavia on as 
many points at issue between them as possible; 
that it might be arranged for certain decisions to 
be taken at Batavia, for formal ratification at Jog­
jakarta when the Republican Government was re­
stored there and functioning; and that the parties 
should go as far as their authority would permit 
them toward clearing up during the Batavia meet~ 
ings the contentious points which had to date sepa­
rated them and toward achieving progress in the 
direction of agreement (appendix II). ' 

14. In an endeavour to assist the parties to 
reach agreement on the question of the restoration 
of the Republican Government to Jogjakarta, the 
Chairman of the Commission submitted an informal 
questionnaire, including suggested points for con­
sideration in connexion with the restoration, to the 
01airmen of the two delegations ( appendix -V). 

15. At tl1c 2nd meeting, on 16 April, the Re­
publican delegation submitted its views with regard 
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Dans sa lettre du ler avril, le chef de la delega­
tion de la Republique, tout e,n acceptant !'invita­
tion de la Commission de participer aux conversa-· 
tions avec la delegation des :Pays-Bas, a declare 

· que le retablissement du Gouvemement de la Re· 
publique a Djokjakarta etait une condition essen­
tielle de toute negociation fructueuse et a fait res­
sortir (paragraphe 5) qu'il pourrait seulement dis­
cuter au debut !es details pratiques Se rapportant 
au retablissement du Gouvemement de la Repu-
blique clans sa capitale. · 

11. Lors de la premiere sfance tenue sous les 
auspices de la Commission, le chef de la delegation 
des Pays-Bas a declare que, afin de se rendre aux 
desirs de la delegation de Ia Republique, ii etait. 
dispose a ctonner Ia priorite aux conversations por­
tant sur les termes et condition:s d'un retour even­
tuel du Gouvemement republicain a Djokjakarta. 
Il a ajoute toutefois que cette priorite s'appliquait 
exclusivement a l'ordre des conversations a tenir 
a Batavia, et que tout engagement· formel pouvant 
resulter de ces conversations devrait rester en sus­
pens jusqu'a ce qu'un accord ailt egalement ete rea­
lise sur Jes deux autres points des instructions du 
C6nseil de securite du 23 mars, c'est-a-dire: "pre­
mierement, que le Gouvernement de la Republique 
ordonnera a ses partisans armes de mettre fin aux 
operations de guerilla et collaborera au retablisse­
ment de la paix et. au maintien de I'ordre public, 
et, deuxiemement, qu'il devra parvenir a un accord 
concernant le moment ou, et lles conditions clans 
lesquelles aurait lieu la conference de la table ronde 
qu'on se propose de tenir a La Haye" (appen-
dice III). . 

12. M. Roem a expose a nouveau la position 
de la delegation de Ia Republiq ue, d'apres 1:iquelle 
Jes autres questions se rapportant a un reglement 
general ne pourraient etre cons,iderees par la dele­
gation de la Republique que lors:que Jes dispositions 
auraient ete prises pour le retahlissement du Gou­
vernement de la Republique ii. Djokjakarta. Le · 
gouvernement a Djokjakarta pourrait alors prendre 
des decisions fondamentales repondant aux desirs 
exprimes par l_e peuple indonesie:n (appendice IV). 

13. Lors de la meme seance, le President a de­
clare que la Commission serait heureuse de voir 
les parties se mettre d'accord a B atavia sur le plus 
grand nombre possible de points litigieux. Des me­
sures pourraient etre prises pour que certaines 
decisions prises a Batavia soient ratifiees formelle­
ment a ,Djokjakarta quand le Gouvernement de la 
Republique serait retoume dams cette ville et y 
aurait repris ses fonctions ; Jes parties devraient 
aller jusqu'a la limite de leurs pouvoirs en vue de 
regler pendant Jes reunions de Batavia les points 
litigieux qui !es ont separes jusqu'a present et de 
realiser .des progres dans la voie d'un accord ( ap­
pendice II). 

14,. En vue d'aider Jes parties a realiser un ac­
cord sur la question du retabliss·ement du· Gouver­
nement de la ·Republique a Djolkjakarta, le Presi­
dent de la Commission a preseinte aux chefs des 
deux delegations un questionna:ire officieux com­
prenant des suggestions· sur un certain nombre de 
points a etudier au sujet de ce retablissement (ap-
pendice V). • · 

15. A la 2.eme ~eance, le 16 avril, la delegation 
de la Republique a fait connaitre, sa position au su-



to the restoration of the Republican Government 
, to Jogjakarta. In its opinion the plan for the res­

toration should be based on paragraphs 2 and 
4: (f) of the Security Council's resolution of 
28 January. The Republican delegation envisaged 
four consecutive phases to bring about the return of 
the Special Territory of Jogjakarta to the adminis­
tration of the Republic. The first phase should 
concern the return of Jogjakarta and the immediate 
environs. After that, three <:onsecutive phases 
should complete the return of the whole Special 
Territory of Jogjakarta to the administration of 
the Republic. The transfer should be preceded by 
a local cease-fire issued by both parties. 

The Republican delegation further envisaged a 
preparatory commission composed of Netherlands 
and Republican authorities working under the ob­
servation of the Commission, to act during the pre­
liminary period preceding the actual transfer of 
power. 

The Republican delegation indicated the equip-
. ment required for the functioning of the Govern­

ment. It also stressed that traffic between the city 
and surrounding country should be free and that 
supply routes connecting Jogjakarta with_ Solo, 
Magelang and Karanganjar should be opened. 
Pending an over-all agreement, Republican cur­
rency would be legal tender, but there would be no 
prohibition on the use of the Netherlands Indies 
currency. 

The Sultan of Jogjakarta would be given full 
powers to act on behalf of the Government of the 
Republic in aH affairs connected with the prepara­
tion and execution of the transfer. 

16. At the 3rd meeting, on 19 April, the Chair­
man of the Netherlands delegation pointed out that 
the question of the withdrawal of Netherlands 
forces from the Jogjakarta area was dependent 
upon two assumptions: first, that the preliminary 
conference would result in a binding agreement on 
all the points mentioned in the Security Council's 
directive of 23 March, and, secondly, that in the 
course of the discussions, it -would be made clear 
that the withdrawal could take place without en­
dangering the maintenance of law and order and 
the security of all groups of the population. 

At the following meeting, 00·21 April, Mr. van 
Roijen confirmed the readiness of the Netherlands 
Government to agree to the . return of the Repub­
lican Government to Jogjakarta, provided a binding 
commitment was obtained on the other two sub­
jects, namely, "first, 'that the Republican Govern­
ment shall order its armed adherents to cease guer­
rilla ,varfare and co-operate in the restoration of 
peace and the maintenance of law and order', and, 
secondly, 'to make agreements concerning the time 

. and conditions for the holding of the Round Table 
Conference at The . Hague'". He considered that 
if and when the return of the Republican Govern­
ment to Jogjakarta and its immediate environs took 
place, it would be on the basis of paragraph 2 of 
the operative part of the Security Council's resolu­
tion of 28 January, to which the Security Council's 
directive . of 23 March specifically referred. He 
said that the Netherlands delegation was of the 
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jet du retabl1ssement du Gouvernement de la Ri­
publique a Djokjakarta. A son avis, le plan de re­
tablissement dev:rait etre fonde sur le paragraphe 
2 et l'alinea 4: f de la resolution du Conseil de se­
L'\lrite du 28 janvier. La delegation de la Repu­
blique a estime q1ue le transfert du territoire special 
de Djokjakarta a. !'administration de la Republique 
pourrait s'executer en quatre phases consei:utives. 
La premiere comprendrait le transfert de Djokja­
karta et de ses environs immediats. Ensuite, le 
transfert de l' ensemble du territoire special de 
Djokjakarta a !'administration de la Republique 
pourrait s'effectuer en trois phases consecutives. 
Le transfert dev1rait etre precede par un ordre re­
gional de cesser ]le feu lance par !es deux parties. 

La delegation de la Republique a envisage egale­
ment la creation d'une commission preparatoire, 
composee de repiresentants des autorites des Pays­
Bas et de la Republique, travaillant sous le con­
trole de la Commission et chargee de prendre !es 
mesures necessaires pendant la periode prelimi­
naire qui precedera le transfert reel du pouvoir. 

La delegation de la Republique a signale les 
moyens d'action :necessaires au fonctionnement du 
gouvernement. Elle a egalement insiste. pour q~e 
la circulation entre la ville et ses environs so1t 
libre et que des: voies de ravitaillement reli~nt 
Djokjakarta a Solo, Magelang et KaranganJar 
soient ouvertes. En attendant la conclusion d'un 
accord d'ensemble, la monnaie de la Republique 
serait declaree lepale. mais sans que la circulation 
de la monnaie di;s Indes neerlandaises soit inter­
dite. 

Le sultan de Djokjakarta recevrait pleins pou­
voirs pour agir au nom du Gouvemem'ent de la 
Republique pour toutes questions se rapportant 
a la preparation et a l'execution du transfcrt. 

16. A la 3eme seance, le 19 avril, le chef de 
la delegation des Pays-Bas a fait remarquer que 
la question du re:trait des forces neerlandaises de 
la zone de Djokjakarta reposait s~r deux ~~~­
theses: premierennent, que la conference preh~­
naire arrive a un accord formel sur tous les pomts 
mentionnes dans lies instructions du Conseil de se­
curite du 23 marn, et, deuxie.mement, que Jes con­
versations montrent clairement que ce retrait pour­
ra s'effectuer sans compromettre le maintien de 
l'ordre public et la securite de tous les groupes de 
la population. · 

A la seance suivante, le 21 avril, M. , ,an Roijen 
a confirme que le Gouvernement des Pays-Bas 
etait dispose a accepter le retour du Gouvemement 
de la Republique ii Djokjakarta sous reserve qu'un 
engagement formel soit obtenu sur les deux autres · 
points, c'est-a-dire, "premierement, que le Gou­
vernement de la Republique donnera l'ordre a ses 
partisans armes de mettre fin aux: operations de 
guerilla et collaborera au retablissement de la paix 
et au maintien de l'ordre public, et, deuxiemement, 
qu'il parviendra a un accord concemant le moment 
et !es conditions d"une conference de la table ronde 
a La Haye". M. van Roijen a ete d'avis que, s'il 
a lieu, le retour dut Gouvernement de la Republique 
a Djokjakarta et ses environs immediats devra 
avoir lieu conform.ernent au paragraphe 2 du dispo­
sitif de la resolution du Conseil de securite du 28 
janvier, rappele specialement dans les instructions 
du 23 mars du · Conseil de securite. II a declare 
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opinion that a local cease-fire order effective only 
for the area of Jogjakarta and its immediate en­
virons would not be sufficient and might even 
create the impression that the Republican Govern­
ment was condoning the continuation of guerrilla 
warfare outside that area. He agreed that arrange­
ments would have to be made for a normal sup­
ply of food, textiles, medicines and fuel, and that 
there should be no restoration of demarcation lines 
and that the traffic between the city of Jogjakarta 
and the surrounding country should not be ham:. 
pered by a blockade on either side. It was also the 
opinion of the Netherlands delegation that the 
railways and other means of communication through 
Jogjakarta and immediate environs should continue 
to function as part of the Indonesian system of 
communications as a whole. 

17. At the 3rd meeting, on· 19 April, at the 
suggestion of Mr. van Roijen, it was agreed .that 
the Chairmen of the two delegations would meet in­
formally in order to clarify certain points raised 
during the discussions. The Commission welcomed 
that suggestion and declared its readiness to attend 
the informal talks, if it were felt at any stage that 
its participation would be of assistance. • 

18. At the 5th meeting, on 7 May, the Chairmen 
of the Republican and of the Netherlands dele-' 
gations reported on the results of their informal 
discussions in which the Commission had partici­
pated [S/13£O]. Their statements constituted the 
turning point in the preliminary discussions in 
Batavia. 

The Chairman of the Republican delegation 
stated: 

" ... I am authorized by President Sukarno and 
Vice-President Hatta to give their personal assur­
ances that they favour, in ,confonmity with the Se­
curity Council's resolution of 28 January 1949 and 
its directive of 23 March: 

"I. Issuance of an order to . the Republican 
anned adherents to cease guerrilla warfare; 

"2. Co-operation in the restoration of peace and 
the maintenan~ of law and order; and · 

"3. Participation in a Round Table Conference 
at The Hague with a view to accelerate the uncon­
ditional transfer of real and complete sovereignty 
to the United States of Indonesia. 

"President Sukarno and Vice~President Hatta 
undertake that they will urge the adoption of such 
a policy by the Government of the Republic of In­
donesia as soon as possible after its restoration to 
Jogjakarta." 

The Chairman of the Netherlands delegation 
said that, in view of the undertaking of President 
Sukarno and Vice-President Hatta, he was author­
ized to state that the Netherlands Government 
agreed to the return of the Republican Government 
to Jogjakarta. Mr. van Roijen further stated that 

que la delegation· des Pays-Bas estimait qu'un, 
ordre regional de cesser le feu, qt.ii ne serait :va­
lable que pour la zone de Djokjakarta et ses .en­
virons immediats, ne serait pas suffisant et pour­
rait meme donner !'impression que le Gouverne­
ment de la Republique tolerait la poursuite des 
operations de guerilla en dehom de cette zone. Il 
a reconnu qu'il serait necessaire de prendre des 
dispositions pour assurer un approvisionnement 
normal en aliments, etoffes, nri:dicaments et com­
bustibles ; ii a egalement admis: que Jes lignes de 
demarcation ne Seraient pas retablies et que Ia 
circulation entre la ville de Djokjakarta et le pays 
environnant ne devrait pas etre entravee par un 
blocus impose de I'un OU l'autr;e cote. La delega­
tion des Pays-Bas a ete egalennent d'avis que les 
chemins de fer et autres moyc::~1.:; de communica­
tion passanf par Djokjakarta e:t ses environs im­
mediats devraient continuer a fonctionner comme 
partie de · !'ensemble du systeme de communica­
tions de l'Indonesie. 

l "/. A la 3eme seance, le 10 a~ril, ;Ur la pro­
position de M. van Roijen, il a ete decide que 
Jes chefs des deux delegations se rencontreraient 
officieusement afin d'elucider c,ertains points sou­
leves pendant les conversations. La Commission 
a accueilli cette suggestion avec satisfaction et . a 
declare qu'elle etait prete a assister a ces conver­
sations officieuses s'il apparaissait a un moment 
quelconque que sa participation puisse etre utile. 

18. A la 5eme seance, le 7 mai, Jes chefs des 
delegations de la Republique et des Pays-Bas ont 
fait rapport sur !es resultats de leurs conversations 
officieuses auxquelles la Commission avait partici­
pe [S/13i0]. Leurs declarations ont ete le point 
decisif des discussions prelimin:aires de Batavia. 

Le chef de Ia delegation de la Republique d'In­
donesie a declare : 

" ... J e suis autorise par le :President Soekamo 
et par le Vice-President Hatta a declarer en leur 
nom qu'ils conviennent, conforrnement a la resolu­
tion du Conseil du 28 janvier Hl49 et a ses instruc­

· tions du 23 mars: 

· "1. De donner l'ordre aux partisans arrnes de 
la Republique de mettre fin au:x: operations de gue­
rilla; 

"2. De collaborer au retablfasement de la paix 
et au maintien de l'ordre public; et 

"3. De participer, a La Haye, a une confe­
rence de la table ronde en vue de hater le transfeit 
•inconditionnel, reel et complet de la souverainete 

· des Pays-Bas aux Etats-Unis d'Indonesie. 

"Le President Soekarno . ct le Vice-President 
Hatta s'engagent a inviter _ex.pr,essement le Gouver­
nement de la Republique d'Indonesie i adopter 
cette Iigne de conduite des son retour a Djokja­
karta." · · · · 

Le chef de la delegation neerlandaise a <lit que, · 
etant donne l'engagement pris par le President Soe- . 
karno et le Vice-President Hatta, il etait autorise 
a declarer que le Gouvernement neerlandais ap­
prouverait le retour a, Djokjakarta du Gouverne- ·. 
ment de la Republique. M. van Roijen a egale-



the Netherlands Government agreed that the Re­
publican Government should be free, and afforded 
all facilities to exercise its appropriate functions in 
an area consisting of the Residency of Jogjakarta. 
O ther points of Mr. van Roijen's statement (ap­
pendix VI) are dealt with elsewhere in this report. 

19. As reported on 9 :May [S/1320], a joint 
sub-committee (Sub-Committee I) under the aus­
pices of the Commission was set up "to make the 
necessary investigations and preparations prelimi­
nary to the return of the Republican Government 
to Jogjakarta". That sub-committee was composed 
of the representatives of the two parties and repre­
sentatives of the Commission, assisted by the Com­
mission's military advisors. 

Sub-Committee I went to J ogjakarta on 11 May. 

At its first meeting it agreed to the agenda which 
_ is attached as annex A to appendix VII and estab­
lished three working groups to consider the agenda 
items. 

20. Informal contacts between ·. the members 
of the two delegations were immediately established 
and as a result of preliminary discussions agree­
ment was reached in principle on a suspension of 
arms for the Residency of Jogjakarta, as reported 
in the first progress r eport approved by the Sub­
Committee on 13 May (appendix VII). 

21. It was stressed at the outset by the Nether­
lands representative to working group 1 that op­
portunity to leave Jogjakarta should be given to 
everyone who wanted to do so before the admin­
istration was handed over to the Republican author­
ities. The Republican representative agreed that 
any persons wishing to leave Jogjakarta should be 
free to. do so. . 

:Measures were then adopted to facilitate such 
evacuations, and the Commission's military observ­
ers were requested to render their assistance. On 
9 J une, <the Netherlands authorities declared the 
evacuations completed, and estimated that some 
30,000 people had been evacuated from the Resi­
dency of Jogjakarta. 

The evacuations took place in good order, with­
out any serious incidents. 

. 22. On 25 May, at Jogjakarta, Sub-Committee I 
~pproved the second progress report of its work­
mg groups. 

23. The progress made in subsequent informal 
discussions enabled Mr. van Roijen to make the 
following statement at the 7th meeting, on 22 June: 
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ment declare que le Gouvernement neerlandais 
convenait que lie Gouvernement de la Republique · 
serait libre et q:u'il aurait toutes facilites pour s'ac• 
quitter des taches qui Jui sont imparties dans la 
region de la Residence de Djokjakarta. Les autres 
points de la d(;claration de M. van Roijeri ( ap• 
pendice VI) s,ont etudies clans une autre partie 
de ce rapport. 

19. Comme il est dit dans le rapport du 9 mai 
[S/13£0], une sous-commission rnixte (Sous-Com­
mission I) a eti: creee sous !es auspices de la Com­
mission afin de "proceder aux enquetes et aux pre­
paratif s qui devront preluder au retour a Djokja­
karta du Gouv(!rnement de la Republique". Cette 
sous-commission etait composee des representants 
des deux parties et de representants de la Com­
mission, et etait assistee par les conseillers mili· 
taires de la Commission. 

La Sous-Commission I s'est rendue a Djokja­
karta le 11 mai .. 

A sa premiere seance, elle a adopte l'ordre du 
jour qui figure dans !'annexe A a l'appendice 
VII, et a cree trois groupes de travail p:>Ur etu­
dier !es points de l'ordre du jour. 

20. Des contacts officieux ont ete immediate­
ment etablis entre Jes membres des deux delega­
tions, et, a la suite des conversations preliminaires, 
un accord a ete :realise en principe sur une suspen­
sion d'armes po,ur Ia Residence de Djokjakarta, 
comme le signal-e le premier rapport sur l'etat de 

· ses travaux approuve le 13 mai par la Sous-Com· 
mission ( appendice · VII). 

21. Le reprcf:sentant des Pays-Bas aupres du 
Groupe de travail 1 a fait valoir des le debut que 
la possibilite de quitter Djokjakarta devrait etre 
accordee a quiconque le desirerait avant le trans­
fert de l'admini:stration aux autorites de Ia Re­
publique. Le re:presentant de la Republique est 
convenu que toute personne desirant quitter Djok­
jakarta serait libre de le faire. 

Les mesures propres a faciliter cette evacuation 
ont ensuite ete a.doptees, et !es observateurs mili­
taires de la Commission ont ete pries d'apporter 
leur assistance. Le 9 juin, les autorites neerlan­
daises ont declar,e que l'evacuation etait terminee, 
et ont estime que 30.000 personnes environ avaient 
ete evacuees de la. Residence de Djokjakarta. 

Cette evacuation s'est effectuee en hon ordre. 
sans aucun incident serieux. 

22, Le 25 mai, a Djokjakarta, la Sous-Com­
mission I a approuve le deuxieme rapport de ses 
groupes de travail sur l'etat de leurs travaux. 

. 23. Les progres accomplis pendant !es conver­
sations officieuses qui ont suivi ont pennis a M. 
van Roijen de faire la declaration suivante a la 
7eme seance, le 22 juin: 

"The joint committee entrusted with the task of 
making the necessary investigations and prepara­
tions incidental to the return of the Republican 
Government to Jogjakarta has practically completed 
the , preliminary part of its work. It will give its 
continuing attention to certain questions of supply 
and other measures of a technical nature. The pro­
gress reports of this joint committee will be de­
finitely approved by my delegation as soon as we 
receive the necessary clearance from the Nether-

"La Commission mixte chargee de proceder aux 
enquetes et aux 1preparat:ifs qui se rapportent au 
retour a Djokjakarta du Gouvernement de la Re­
publique a presque termine la partie preliminaire 
de son travail. Elle continuera a accorder une at­
tention soutenue a certaines questions d'approvi­
sionnement et a d'autres mesures d'ordre techni­
que. Les rapports de cette Commission m ixte sur 
l'etat de ses travaux recevront !'approbation finale 
de ma delegation aussitot que nous aurons re~u 



lands Government. The preparations for the return 
of the Republican Government to Jogjakarta have 
thus proceeded to such an extent that the Nether­
lands Government will order its troops to start 
the ev;icuation of the Residency of Jogjakarta on 
24 June. If this evacuation encounters no hindrance, 
the Republican Goverrunent will be able to return 
to.Jogjakarta on or about 1 July 1~49.". 

24. Plans for the withdrawal of the Nether­
lands forces were worked out between the two par­
ties, with the assistance of the Commission's mili­
tary advisers. 

The withdrawal started on 24: JW1e and pro­
gressed according to plan. On 23 June, one day 
prior to the beginning of the evacuation, the Sultan 
of Jogjakarta had issued a special order to all 
Republican forces in the area to avoid contact with 
Netherlands forces and to cease all hostile acts 
during the evacuation. The withdrawal was com­
pleted at 1400 hours on 30 June, and as from that 
moment responsibility for law and order in the 
Residency of Jogjakarta was taken over by the 
Sultan of Jogjakarta acting on behalf of the Re­
publican .Government. 

The Commission is pleased to report that owing 
to the co-operation between the parties, the with­
drawal was carried out satisfactorily without hin­
drance or any serious incident. 

25. During the period of the withdrawal, the 
United Nations military observers, organized in 
six teams under the supervision of the Commis­
sion's military advisors, took up positions between 
the Netherlands and Republican forces. 

The Commiss!on wishes to pay tribute to the 
successful efforts o'f its military observers in help­
ing to co-ordinate plans for the transfer of military 
authority in the Residency of Jogjakarta and for 
their efficiency and effectiveness in observing the 
e.'<ecution of this transfer in the field. 

26. On 6 July, President Sukarno, Vice-Presi­
dent Hatta and other members of the Republican 
Government returned to Jogjakarta. 

At the invitation of the Republican Government, 
the Commission attended in Jogjakarta the cere­
monies -connected with the return of the Govern­
ment. 

Conditions in the city of Jogjakarta were peace­
ful and orderly and the return of the Republican 
Government was greeted with noticeable enthu-' 
siasm on the part of the population. 

27. The Head of the Emergency Government, 
which was entrusted with the function of deputiz­
ing for the Republican Government after 19 Decem­
ber 1948, returned to Jogjakarta on 11 July 1949. 

The return of the Emergency Government's 
mandate was _ formalized on 13 July, at the first 
meeting of the Republican Cabinet held after the 
restoration of the Republican Government to Jog­
jakarta. 

28. At the 8th meeting, on 1 August, the dele­
gations of the parties formally approved the pro-
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l'autorisation necessaire du Gouver~ement des Pays. 
Bas. Les preparatifs en vue du retour du Gou­
vernement de la Republique :'.I. Djokjakarta sont 
assez avances pour que le Gouv·emement des Pays­
Bas donne l' ordre a ses troupes de commencer 1' e­
vacuation de la Residence de Djokjakarta le 24 
juin. Si rien ne vient gener ,cette evacuation, le 
Gouvemement de la Republique pourra retourner 
a Djokjakarta le ler juillet 1949 ou vers cette 
date." 

24. Les modalites du retrait des forces neerlan• 
daises ont ete etablies par !es deux parties, avec 
!'assistance des conseillers militaires de la Commis­
sion. · 

Le retrait a -commence · 1e 24: juin et a continue 
conformement au plan. Le 23 juin, un jour avant 
le debut de !'evacuation, le sultan de Djokjakarta 
avait lance un ordre special a toutes les forces de 
la Republique de la region en vue d'eviter tout 
contact avec les forces neerlandaises et de cesser 
tout acte hostile pendant l'evac::uation. Le retrait 
s'est termine a 14 heures, le ,30 juin, et, depuis 
ce moment, le sultan de Djokj akarta, agissant au 
nom du Gouvernement de Ia R1;publique, est deve­
nu responsable du maintien de l'ordre public clans 
la Residence de Djokjakarta. 

La Commission est heureuse de rendre compte 
que, grace a la collaboration de:s parties, le retrait 
s'est effectue d'une fac;on satis:faisante, sans obs­
tacle et sans incident serieux. 

25. Pendant la periode du retrait des troupes, 
les observateurs militaires de l'Organisation des 
Nations Unies, divises en six equipes sous le con­
trole des conseillers militaires de la Commission, 
ont pris position entre les forcies des Pays-Bas et 
les forces de la Republique. 

La Commission rend hommage aux efforts fruc­
tueux de ses observateurs militaires qui ont con­
tribue a coordonner les plans de transfert de l'au­
torite militaire dans la Residence de Djokjakarta, 
et rend egalement hommage a kur valeur et a leurs 
capacites pendant !'observation sur place des mo­
dalites du transfert. 

26. Le 6 juillet, le President: Soekamo, le Vice­
P resident H atta et d'autres rnembres du Gouver­
nement de la Republique sont revenus a Djokja­
karta. 

Sur !'invitation du Gouvernernent de la Repu­
blique, la Commission a assiste, a Djokjakarta, aux 
ceremonies qui ont accompagnl: le retour du gou­
ver.nement. 

Dans la ville de Djokjakarta regnaient l'ordre 
et le calme, et la population a, accueilli avec un en­

. thousiasme manifeste le retour du Gouvernement 
de la Republique . . 

27. Le chef du Gouvernement de salut public, 
qui avait ete charge de faire !'interim du Gou­
vcrnement de la Republique apres le 19 decembre . 
1948, est revenu a Djokjakarta. le 11 juillet 1949. 

Le Gouvernement de salut public s'est demis 
officiellement de son mandat le: 13 juillet, !ors de 
la premiere seance tenue par le Conseil des mi­
nistres de la Republique apres le retablissement 
du Gouvernement de la Republiique a Djokjakarta. 

28. A la 8eme seance, le ler aout, !es dele­
gations des parties ont approuve officiellement !es 



gress . reports of Sub-Committee 1 dated 13 and 
25 May and 21 June, as well as a supplement 
dated 31 July to the progress report of 21 June. 

These progress reports are attached as appen­
dix VII. 

. CHAPTER IU 

CESSATION OF HOSTILITIES AND CO-OPERATION IN 
• THE MAINTENANCE OF LA w AND ORDER 

29. At the first meeting, on 14 April, the Chair­
man expressed the desire of the Commission that 
those steps necessary to consummate a cessation of 
hostilities be expedited during the discussions. He 
also expressed confidence that the Government of 
the Republic would issue a cease-fire order, in 
the most effective manner possible, as soon as it 
was in · a position to assemble the necessary mem­
bers of its Government at Jogjakarta to agree upon 
the manner in which the order should be given, 
The Commission, with the technical advice of its 
military observers, would be available for consulta­
tion and eventually for working out with the P,arties 
technical questions involved in -cease-fire orders 
and related problems (appendix II). 

30. The Commission's report of 9 May 
[S/13~0] apprised the Security Council of the first 
results regarding a cessation of hostilities and main:.. 
tenance of law and order, arising from the informal 
talks between the parties. 

As reported, the Chairman of tne Republican 
delegation declared on 7 May that he was author­
ized by President Sukarno and Vice-President 
H atta to give their personal assurance that they 
favoured, in conformity with the Security Coun­
cil's Resolution of 28 January 1949, · and its clirec­

. tive of .23 March : 

"1. Issuance· of an order to the Republican 
armed adherents to cease guerrilla warfare; 

"2. Co-operation in the restoration of peace and 
· maintenance of law and order." 

He added that President Sukarno and Vice­
President Hatta undertook that they would urge 
the adoption of such policy by the Government 
of the Republic of Indonesia as soon as possible 
after its restoration to Jogjakarta (paragraph 18). 

On behalf of the Netherlands delegation, Mr . . 
van Roijen reaffirmed the willingness of the Neth­
'erlands Government to ensure the immediate dis­
continuance of all military operations. Furthermore, 
he stated that in the light of the necessary co-oper­
ation in the restoration of peace and the main­
teriance of law and order, the Netherlands Gov­
ernment agreed that in all those areas outside the 
Residency of Jogjakarta where the civil, police and 
other officials of the Government of Indonesia were 
not operating, the Republican civil, police and other 
officials, where still operating, would continue to 
.function. 

' I 
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rapports sur l'etat des travaux de Ia Sous-Com­
mission I en date du 13 et du 25 mai et du 
21 juin, ainsi qu'un supplement, en date du 31 
juillet, au rapport du 21 juin . . 

Ces rapports sur l'etat des travaux sont donnes 
a l'appendice VIL 

CHAPITRE III 

CESSATION DES HOSTILITES ET COLLABORATION 
POUR LE MAINTIEN DE L'ORDRE PUBLIC 

29. A la premiere seance, Je 14 avril, le Pre­
sident a fait savoir que Ia Commission desirait que 
Jes mesures necessaires a la cessation effective des 
hostilites soient adoptees rapidement au . cours des 
conversations. II a aussi exprime l'espoir que le 
Gouvernement de la Republique donnerait l'ordre 
de cesser le feu de la maniere la plus efficace pos­
sible des qu'il pourrait reunir, a Djokjakarta Jes 
membres du gouvernement indispensables pour de­
cider des modalites d'application. La Commission, 
avec les avis techniques de ses observateurs mili­
taires, se tiendra prete pour toutes consultations; 

· 1e cas echeant, elle pourra elucider, avcc !es par­
ties, Jes problemes techniques que soulevent Jes 
·ordres de cesser le feu et Jes questions connexes 
( appendice II). · 

30. Dans son rapport en date du 9 mai 
[S /1320], la Commission a communique au Con­
seil de securite Jes premiers resultats obtenus en 
ce qui concerne la cessation des hostilites et le 
maintien de l'ordre public, tels qu'ils se degagent 
des conversations officieuses entre Jes parties. 

Ainsi qu'il est <lit dans le rapport, le President 
de la delegation de la Republique a declare, le 7 
mai, qu'il etait autorise par le Prt sident Soekamo 
et par le Vice-President Hatta a declarer en leur 
nom qu'ils convenaient, conformement a la resolu­
tion du Conseil de securite du 28 janvier 1949 
et a ses instmctions du 23 mars: 

"1. De donner l'ordre aux partisans armes de 
la Republique de mettre fin aux operations de gue­
rilla; 

"2. De collaborer. au retablissernent de la paix 
et au maintien ·de l'ordre public." . 

II a ajoute que le President Soekarno et le Vice­
President Hatta s'etaient engages a inviter ex­
pressement le Gouvernement de la Republique 
d'Indonesie a adopter cette ligne de conduite des 
son retablissement a Djokjakarta (paragraphe 18) . 

M. van Roijen a de nouveau declare, au nom de 
la delegation neerlandaise, que le Gouvernement 
neerlandais etait pret a faire cesser immecliatement 
toutes Jes operations militaires. 11 a ajoute que, 
etant donne la necessite de la collaboration en vue 
du retablissement de la paix et du maintien de 
l'ordre public, le Gouvernement neerlandais con­
venait que, . dans toutes les regions exterieures a 
la Residence de Djokjakarta ou des fonctionnaires 
de !'administration dvile, de la police, etc., relevant 
du Gouvernement de l'Indonesie n 'etaient pas en 
fonctions a l'heure actuellez.. Jes fonctionnaires de 
!'administration civile, de la police, etc., qui rele­
vaient de la Republique et qui se trouvaient ac­
tuellement en fonctions resteraient en fonctions sur 
place. 
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He also stated that it was understood that the 
Netherlands authorities would afford the Republi­
can Government such facilities as might reasonably 
be required by that Government for communication· 
with all pc:nsons in Indone:;ia, including those serv­
ing in the civil and military services of the Repub­
lic, and that technical details would have to be 
worked out by the parties under the auspices of the 
Commission ( appendix VI). 

31. A joint committee (Sub-Committee II) 
under the auspices of the Commission was set up 
"to study and advise on the measures to be taken 
in order to effectuate the cessation of guerilla war­
fare and the co-operation in the restoration of peace 
and in the maintenance of law and order" [S/13~0]. 

This Sub-Committee was composed of represen­
tatives of the parties and the members of the 
Commission assisted by their military advisors. It 
met under the chairmanship of the Commission's 
Chairman. 

32. Sub-Committee II met for the first time in 
Batavia on 10 May. 

The Chairman considered that an immediate ces­
sation of all military operatio~s, which was the first 
concern of the sub-committee, raised a number of 
problems. He mentioned particularly that the Sub­
Committee would have to consider how the cease-· 
hostilities order would be issued and what arrange­
ments were necessary to make it effective. It would 
also be necessary to decide upon areas of respon­
sibility and upon arrangements with regard to joint 
action for the implementation of such order. He 
also suggested that a "suspension of arms" in the 
Residency of Jogjakarta be agreed upon as a first 
step towards a general cease-hostilities order. 

33. The Republican representatives said that 
no effective cease-hostilities order could be issued 
before the restoration of the Republican Govern­
ment to Jogjakarta. The Republican delegation, 
however, was ready to discuss in the Sub-Com­
mittee problems which might arise in connexion 
with the cessation of guerrilla warfare and the 
maintenance of law and order. These discussions 
should be regarded as preliminary and orientative. 

34. The Netherlands representative agreed 
with the Chairman that the Sub-Committee should 
start its discussions with the question of the cease­
hostilities order, which should be issued jointly and 
simultaneously by both parties. He felt that, if the 
Republican delegation was opposed to issuing a 
cease-hostilities order before the restoration of its 
Government to Jogjakarta, certain other steps could 
be taken by joint action to prevent fighting, as 
postponement of a cease-hostilities order might 
otherwise create chaos and further bloodshed. 

35. It was agreed that Sub-Committee I be 
requested to take up the matter of a suspension 
of arms for the Residency of Jogjakarta pending a 

11 . a declare encore qu'il etait entendu que les 
autorites neerlandaises donneraient au Gouverne- . 
ment de la Republique d'Indonesie toutes les faci~ 
lites . dont celui-ci pourra normalement avoir be­
soin pour communiquer ou se concener avec_ toutes 
versonnes habitant en Indonesie; notamment avec 
Jes membres· des services militaires et civils de 
la · Republique, et que Jes deux parties mettraient 
au point les . details techniques sous les auspices 
de la Commission des Nations Unies pour l'Indo­
nesie ( appendice VI). 

31. Il a ete institue, sous !es auspices de la . 
Commission, un coi:nite mixte ( Sous-Commission 
II) charge "d'examiner Jes mesures a prendre 
pour rendre effective la cessation des operations 
de guerilla .et' la collaboration pour le retablisse­
ment de la pabc et le maintien de l'ordre public 
et donner . des a vis a ce . suj et" [S /1320]. 

Cette Sous-Commission etait composee de re­
presentants des parties et des membres de la Com­
mission assistes de leurs conseillers militaires. Elle 
s'est reunie sous la presidence du President de la 
Commission. 

32. La Sous-Commission II s'est reunie pour 
la premiere fois a Batavia le 10 mai. 

Le President a ~stirne que la cessation imme- · 
diate de toutes les operations militaires, objectif 
primordial de la Sous-Commission, soulevait un 
certain nombre de problemes. II a indique notam- · 
ment que la Sous-Commission devrait examiner 
comment devrait etre donne I' ordre de cesser les 
hostilites et !es mesures a prendre pour l_e rendre 
effectif. II faudrait aussi delimiter les rcsponsa­
bilites et arreter !es mesures pour !'application. con­
jointe de cet ordre. 11 a aussi propose que, a 
titre de premier pas en vue d'une cessation gene-. 
rale des hostilites, Jes parties en presence con­
cluent une "suspension d'armes" interessant la Re­
sidence de Djokjakarta. 

33. Le representant de la Republique d'Indo­
nesie a declare qu'aucun ordre effectif de cesser 
Jes hostilites ne pouvait etre donne avant le retour 
a Djokjakarta du Gouvernement de Ia ·Republique. 
Toutefois, la delegation de la Republique d'Indo­
nesie etait disposee a discuter, au sein de la Sous­
Commission, les problemes qui pourraient se po­
ser a propos de la cessation des operations de gue­
rilla et du maintien de l'ordre public. Ces con­
versations seraient considerees . comme preliminai­
res et devraient fournir uniquement une orienta- · 
tion. 

34:. Le represe~tant des Pays-Bas est convenu 
avec le President que la Sous-Commission devrait 
commencer par examiner la question de l'ordrc de 
cesser !es hostilites, qui devraif etre donne con­
jointement et ~imultanement par Jes deux: parties. 
A son avis, si la delegation de la Republique d'In­
donesie se refusait a donner l'ordre de cesser les 
hostilites avant le retour de son gouvernement a 
Djokjakarta, certaines autres mesures devraient 
etre prises en commun pour empecher les combats, 
sans quoi l'ajournernent de l'ordre de cesser les 
hostilites pourrait engendrer le chaos et prolonger 
l'effusion de sang. 

35. II a ete decide d'inviter la Sous-Commis­
sion I a se charger de la question de la conclusion 
d'une suspension d'armes pour la Residence de 



general cease-hostilities order to te issued upon 
the restoration of the Republican Government 
(paragraph 20). · 

36. At the next meeting of the Sub-Committee, 
held on 11 May, the Netherlands representative 
stressed that the difficulties involved in the issuance 
of a cease-hostilities order might be more usefully 
discussed in informal arid private talks between the 
two delegations. While agreeing with this proposal, 
the Republican representative suggested that the 
Commission should be kept currently in formed of 
the progress of these discussions. 

Thereafter the parties met privately and infor­
mally to discuss various suggestions advanced either 
by the parties themselves or. by the Commission. 
These private and informal talks were also attended 
in their later stages by members of the Federal 
Consultative Assembly (FCA) as representatives 
of areas in Indonesia other than the Republic. 

37. The progress reached in the informal dis­
cussions e":abled Mr. van Roijen to report, on 
22 J,une, with regard to the cessation of hostilities 
and co-operation in the restoration of peace and the 
maintenance of law and order, that an agreement 
had been reached. 

38. The Chairman of the Republican delega­
tion stated that the agreement reached between the 
delegations concerning the cessation of hostilities 
constituted part of the policy to be urged upon the 
Government of the Republic of Indonesia after its 
restoration to J ogjakarta in accordance with his 
statement of 7 May. He reserved the right of his 
ddegation to make amendments on lesser points of 
the agreement after the Republican Government 
had been restored and had had the opportunity to . 
consult its military experts. T he Netherlands delc­
~tion th~n subscribed to the agreement with a sim­
ilar proviso that both parties reserved the right to 
propose amendments with regard to the lesser de­
tails. 

. 39. ?n b.ehalf of ~embers of the FCA as rep­
resentatives of areas m Indonesia other than the 
Republic, Sultan H amid II concurred in the agree­
ment reached by the Netherlands and Republican 
delegations. . 

40. :'\_s a resu!t of ~he agr~ement of 22 June, 
further mformal discussions and consultations were 
held i_n Batavia and Jogjakarta, which led to the 
adoption ?~ . three principal documents : (a) the 
cease-hosttltbes _order ; ( b) the joint proclamation; 
( c) the regulations governing the implementation 
of the agreement to cease hostilities, and of a 
Netherlands-Indonesian manual for the implemen­
tation of cessation of hostilities ( appi!ndix VIII). 

4~. At the 8th meeting, on 1 August, the 
01a1nnan of the Netherlands and the Republican 
delegations formally confirmed and accepted the 
three principal documents and formally approved 
the Netherlands-Indonesian manual; the Chairman 
of the FCA, on behalf of representatives of areas 
in Indonesian other than th'e Republic, fully en­
dorsed the three principal · docuinents · and the 
manual. 
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Djokjakarta en attendant un ordre general de ces­
ser !es hostilites apres le retour a Djokjakarta du 
Gouvernement de la Republique (paragraphe 20) . 

36. A la seance suivartte de la Sous-Commis­
sion, tenue le 11 rnai, le representant des Pays­
Bas a souligne que !es deux delegations, au cours 
de conversations privees. et officieuses, pourraient 
discuter plus utilement !es difficultes soulevees 
par la publication de l'ordre de cesser les hostili­
tes. Tout en acceptant cette proposition, le repre­
sentant de la Republique d'lndonesie a propose 
de tenir la Commission au courant de l'etat de ces 
conversations. 

Par la suite, !es parties interessees ont eu des 
reunions privees et officieuses pour discuter di­
verses propositions, faites par elles-memes ou par 
la Commission. Des membres de l'Assemblee con­
sultative federale (ACF), representants de re­
gions de l'lndonesie qui ne font pas par.tie de la 
R epublique, ont aussi pris part auic dernieres 
phases de ces entretiens prives et officieux. 

37. Les resultats obtenus au cours des com·er­
sations officieuses ont per.mis a M. van Roijen de 
faire connaitre, le 22 juin, qu'un accord avait ete 
conclu sur la cessation des hostilites et la colla­
boration pour le retablissement de la paix et le 
maintien de l'ordre public. 

38. Le chef de la delegation de la Republique 
d'Indonesie a declare que !'accord survenu entre 
Jes delegations au sujet de la cessation des hosti­
lites constituait une partie de la ligne de conduite 
que le Gouvernement de la Republique d'lndone­
sie serait expressement invite a adopter apres son 
retour a Djokjakarta, conformement a la declara­
tion du 7 mai dernier. II a reserve le droit pour 
sa delegation de modifier certains points secon­
daires de !'accord lorsque le Gouvernement de la 
Republiqne aurait regagne Djokjakarta et qu'il 
aurait pu consulter ses experts militaires. La de­
legation des Pays-Bas a alors souscrit a !'accord 
en posant une condition analogue, a savoir que 
!es deux parties se reservaient le droit de proposer 
des amendements concernant Jes points de detail. 

39. Au nom des membres de !'ACF, represen­
tants des regions de l'Indonesie qui ne font pas 
par.tie de la Republique, le sultan Hamid II s'est 
rallie a. !'accord conclu entre !es delegations des 
Pays-Bas et de Ia R epublique d'Indonesie. 

40. L'accord du 22 juin a donnc lieu a des 
conversations et consultations officieuses a. Batavia 
et a Djokjakarta, qui ont abouti a !'adoption de 
trois documents principaux : a) Jes ordres de ces­

. sation des hostilites ; b) la proclamation con­
jointe ; c) le reglement d'application de !'accord 
de cessation des hostilites ; a ete egalement adopte 
un Manuel neerlando-indonesicn, pour }'application 
de l'ordre de cessation des hostilites (appendice 
VIII) . 

41. A la 8eme seance, tenue le ler aout, le 
chef de la delegation des Pays-Bas et le chef de 
la delegation de la Republique d'Indonesie ont 
officiellement confirme et accepte les trois princi­
paux documents, et ils ont formellement approuve 
le Manuel neerlando-indonesien ; le President de 
!'ACF, au nom des representants des ·regions de 
l'Indonesie autres que la Republique, a donne son 
entiere adhesion aux trois principaux documents 
et au Manuel. 



42. At the same meeting, the Central Joint 
Board referred to in paragraph 'l' of the regu'a­
tions governing the implementation of the agree­
ment to ce:ise hostilities was constituted. The Cen­
tral Joint Board comprised representatives of each 
party, representatives of territories other than the 
Republic which were members of the Federal Cm­
sultative Assembly as associate members and civil 
and military representatives of the Commission. 
The Central Joint Board was to be under the 
rotating chairmanship of a civil representative of 
the Commission. 

The Board would have the duty to observe the 
implementation of the cease-hostilities orders, the 
proclamation, and any other related orders and 
directives, and to report and make recommenda­
tions thereon to the parties and to the Commission. 

43. The cease-hostilities orders were issued 
simultaneously by the Netherlands and the Repub­
lican Governments to their respective armed forces 
on 3 August to be effective respectively in the case 
of Java as from midnight 10/11 August 1949, and 
in Sumatra as from midnight 14/15 August 1949. 

The joint proclamation was promulgated by both 
Governments at the time of the issuance of the 
cease-hostilities orders. 

The regulations governing the implementation of 
the agreement to cease hostilities were effective 
simultaneously with the orders to cease hostilities 
(appendix VIII). 

44. It was also agreed to establish a sub-com­
mittee under the auspices of the Commission to deal 
with technical details arising out of paragraph 7 
of Mr. van Roijen's statement of 7 May, which 
concerned those areas outside the Residency of 
Jogjakarta where the civil, police and other officials 
of the Government of Indonesia were then not 
operating and where the R~publican civil, police 
and other officials were functioning. 

CHAPTER IV 

POLITICAL PRISONERS 

45. The Commission's responsibilities relative 
to the question of political prisoners in territories 
occupied by Netherlands forces since 17 December 
1948 arise from paragraph 2 of the operative part 
of the 28 January resolution, together with sub­
paragraph 4 (c)of the same resolution. Paragraph2 
"calls upon the Government of the Netherlands to 
release immediately and .unconditionally all polit­
ical prisoners arrested by them since 1?. Decem­
ber 1948 in the Republic of Indonesia". Sub-para­
graph 4 ( c) provides that "the Commission should 
assist the parties in the implementation of this 
resolution". 

In its directive of 23 March the Security Coun­
cil also instructed the Commission to assist the par­
ties in reaching agreement as to the implementation 
of paragraph 2 of the 28 January resolution. 

46. Prior to the adoption of the 28 January 
resolution, the Council's resolution of 24 December 
194:8 [S/1150] had called upon the parties "imme-
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42. Au cours de la meme seance a ete institue 
le Conseil mixte central dont il est question au 
paragraphe 7 du. reglement d'application de l'ac­
cord de cessatirm des hostilites. Ce Conseil com­
prenait des representants de chacune des parties, 
des representants des territoires qui ne font pas 
partie de la Republique mais sont membres de 
l'Assemblee consultative federale a titre de mem­
bres associes, et des representants civils et militaires 
de la Commission. Un representant civil de la 
Commission devait assumer la presidence sitivant 
un systeme de roulement. 

· Le Conseil devait etre charge d'observer la mise 
en application des ordres de cessation des hostili­
tes, de la proclamation et de tous autres ordres ou 
directives connexes, de faire rapport et de formu­
ler des recommandations a ce sujet aux parties et 
a la Commission. 

43. Le 3 aout, les Gouvernements des Pays­
Bas et de. Ia Republique d'Indonesie ont ordonne 
simultanement a leurs armees respectives de cesser 
Jes hostilites ; l'ordre etait executoire a partir 
de minuit le 11 aout 1949 pour Java et a partir de 
minuit le 15 aout 1949 pour Sumatra. 

La proclamation conjointe a ete promulguee par 
les deux gouvernements au moment ou ils ont don­
ne l'ordre de cesser les hostilites. 

Le reglement d'applicatiori de !'accord de cessa­
tion des hostilites entrait en vigueur en meme temps 
que Jes ordres de cessation des hostilites ( appen­
dice VIII). 

44. I1 a ete decide egalement d'instituer sous 
!es auspices de la Commission une sous-commis­
sion chargec des details techniques au sujet du 
paragraphe "f de la declaration faite le 7 mai par 
M. van Roijen et qui conceme les regions exte­
r ieures a la Residence de Djokjakarta Oil sont 
actuellement en fonctions, non pas Jes fonctionnai­
res de !'administration civile, de la police, ·etc., du 
Gouvernement d'Indonesie, mais ceux qui relevent 
du Gouvernement de Ia Republique. 

CHAPITRE JV 

PRISONNIERS rOLITIQUE:S 

45. Les responsabilites de la Commission en 
ce qui concerne la question des prisonniers poli­
tiques se trouvant dans les territoire~ occupes par 
les forces des Pays-Bas depuis le 17 decembre 1948 
decoulent du paragraphe 2 du dispositif de la re­
solution du 28 janvier et de l'alinea 4 c de la meme 
resolution. Le paragraphe 2 "invite le Gouveme­
ment des Pays-Bas a remettre immediatement et 
sans condition en liberte tous Jes prisonniers po­
litiques arretes par Jui dans la Republique d'lndo­
nesie depuis le 17 decembre 1948." L'alinea 4 c. 
stipule que la "Commission pretera son concours 
aux parties en vue de l'application de la presente 
resolution". 

Dans ses instructions du 23 mars, le Conseil de 
securite a egalement charge la Commission d'aider 
les parties a parvenir a un accord concernant )a 
mise en application du paragraphe 2 de la resolu­
tion du 28 janvier. 

46. Avant meme l'adoption de la resolution 
du 28 janvier, le Conseil, par sa resolution du 
24 decembre 1948 [S / 1150] avait invite Jes par-

l:. tl 



diately to release the President and other political 
prisoners arrested· since 18 December", while the 
resolution of 28 December 1948 [S/1165 ] had 
called upon the Netherlands Government "to set 
free these political prisoners forthwith and report 
to the Security Council within twenty-four hours 
of the adoption of the present Resolution". As re­
ported to the Security Council by the Committee 
of Good Offices on 26 December [S/1156] and 
29 December 1948 [S/1166], 8 January [S/1193], 
11 January [S/1199], 14 January [S/1211], 16 
January [S/1213] and 25 January 1949 [S/1224], 
some steps had been taken on the basis of the above 
resolutions. The efforts of the Committee, however, 
were limited to requesting the Nether lands Gov­
ernment to comply with the two earlier resolutions, 
with special emphasis on the release of President 
Sukarno, and of members of the Republican Gov­
ernment and their immediate entourage, who had 
been arrested in Jogjakarta and subsequently re­
moved to the island of Bangka. 

47. After the resolution of 28 January had been 
communicated to the Netherlands delegation in 
Batavia, the Commission, in a letter dated 2 Feb­
ruary [S/1270, appendix A], expressed its concern 
that no steps had yet been taken by the Netherlands 
Government to comply with the first sentence of 
paragraph 2 of the resolution. In its report to the 
Security Council, dated 1 March [S/W70], the 
Commission reported that no further developments 
had occurred with regard to that matter. 

48. Following its 1 March report, the Commis­
sion was informed by the Netherlands delegation 
on 11 March that the Republican leaders confined 
in Bangka had been advised on 26 February that 
they were free : (a) to go abroad ; ( b) to go to 
and reside in any part of I ndonesia except Jogja­
karta, and that the Netherlands authorities would 
grant them transport facilities if required. 

49. On 16 March, the Republican delegation 
complained to the Commission concerning the ar­
rest of a number of Republicans by Netherlands 
authorities in Solo and Jogjakarta (3*). T he Com­
mission, after discussing the complaint, decided that 
its deputies, who were to make a trip to Jogjakarta 
for a general· observation of the conditions there, 
would inquire at the same time into the question 
of political prisoners. 

.. 50. In transmitting the Republican delegation's 
complaint to the Netherlands delegation, the Com­
m ission stressed the importance it attached to . the 
release of political prisoners and asked for any 
available information with regard to each particular 
case me11tioned by the Republican delegation. 
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ties "a mettre immediatement en liberte le Presi­
dent et !es autires prisonniers politiques arretes de­
puis le 18 decembre'' ; par sa resolution du 28 de­
cembre 1948 [S/11651 le Conseil avait invite le 
Gouvernement des Pays-Bas "a remettre imme­
diatement en llibertc ces prisonniers politiques et 
a faire· rapport au Conseil de securite dans les 
vingt-quatre heures de !'adoption de la presente 
resolution". La Commission des bons offices a 
fait savoir au Conseil de securite !es 26 decembre 
[ S/1156] et 29 decembre 194:8 [S/1166], les 
8 janvier [S/1193], 11 janvier [S/1199), H jan­
vier [S/1211], 16 janvier [S/1218], et 25 jan­
vicr 1949 [ SJ 12f4), que certaincs mesures fon­
dees sur !es resolutions mentionnees ci-dessus 
avaient ete prises. Toutefois, la Commis,ion s'est 
bomee a inviter le Gouvemement des Pays-Bas a 
se conformer aux deux resolutions adoptees en 
decembre 1948, en insistant particuliere.nent sur 
la remise en liberte du President Soekamo, des 
membres du Gouvemement de la Republique d'ln-
donesie et de leur entourage immediat, qui avaient 
ete arretes a Djokjakarta, puis transferes dans 
l'ile de Bangka .. 

47. Apres oLVOir communique la resolution du 
28 janvier a la delegation des Pays-Bas a Batavia, 
la Commission lui a affirme, dans une lettre en 
date du 2 fevrier [S/1270, annexe A], !'inquie­
tude qu'elle epirouvait en constatant que le Gou­
vernement des Pays-Bas n'avait encore pris au­
cune mesure pour se conformer a la premiere 
phrase du paragraphe 2 de la resolu~ion. ~ans_l<; 
rapport qu'elle a adresse au Co~se!l de ~ec~nt<; 
le ler mars [S/1270], la Comm1ss1on a md1que 
qu'il n'y avait rien de nouveau a signaler a cet 
egard. 

48. Apres e,nvoi de son rapport en date du 
ler mars, la Commission a ete infonnee par la 
delegation des Pays-Bas, le 11 mars, que les diri­
geants republica1ins intemes a Bangka avaient, le 
26 fevrier, rei;u avis qu'ils etaient libres : a) de 
se rendre. a l'etranger ; b) de se rendre en I~do­
nesie et d'y r esider, sauf dans la region d~ !)Jok­
jakarta et que, sur Ieur demande, Jes autontes des 
Pays-Bas mettraient a leur disposition !es moyens 
de transport necessaires. 

49. Le 16 mars, la delegation de Ia Republique 
d'Indonesie s'est: plainte a la Commission que !es 
autorites des Pays-Bas avaient arrete, a Solo et 
a Djokjakarta, un certain 11ombre_ de Republi­
cains (3*). La Commission, apres examen de la 
plainte, a decide que ses envoyes qui devaient se 
rendre a Djokjakarta pour y observer en general 
Ia situation enq1ueteraient en meme temps sur la 
question des prisonniers politiques. 

50. En t r;nsmettant a la delegation des Pays­
Bas la plainte forrnulee par la delegation de la Re­
publique d'Indonesie, la Commission a souligne 
!'importance qu'elle attachait a la remise en liberte 
des prisonniers politiques, et elle a demande com­
munication de tcius renseignements disponibles au 
sujet de chaque cas particulier signale p:ir la de-

. . . . legation de la Republique d'Indonesie. 
• · 51.- · Upon receiving .the report of .its deputies; 
the Commission addressed a letter to the Nether­
!ands delegation on 26 March ( 4*) transmitting 

• mfonnation collected by the deputies concerning 
Republican prisoners held in Jogjakarta. The Com­

. mission also asked the Netherlands delegation for 

51. Apres avoir rei;u le rapport de ses envoyes, 
la Commission a adresse a la delegation des Pays­
Bas une Iettre en date du 26 mars ( 4*) dans la­

. quelle elle communiquait les renseignements re­
cueillis par ses envoyes au sujet des prisonniers 
republicains detenus a Djokjakarta. La Commis-
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further information and comments, and stressed 
again the great importance it attached to the release · 
of political prisoners. 

52. In its letter of 29 Maich (5*) the Nether­
lands delegation pointed out that "even an exten­
sive definition of · the. term 'political prisoners' 

· would not cover persons detained ,vhile being 
charged with a criminal offence and persons who 
are considered de facto prisoners of war". 

53. The Republican delegation has consistently 
referred, on the other hand, to political prisoners 
in a wider sense. In its opinion, there are prisoners 
being held on charges · which are designated as 
criminal by the Netherlands authorities, but which, 
when regarded in the light of the prevailing cir­
cumstances and proportions, should be qualified as 
of a ·political nature. 

54. In a further letter dated 26 April ( 6*),, 
the Republican delegation stated that, although 
some of the persons who had been the subject of 
the above Republican complaints had been released, 
many were still held by the Netherlands authori­
ties. In addition, there was an even larger number 
of political prisoners previously unreferred to who 
had been arrested by the Nether lands authorities 
after l?' December 1948 and had not been released. 
The Republican delegation was not in a position to 
submit their precise number, still less their exact 
names and functions, or to locate their exact places 
of detainment. 

55. As reported by the Commission on 9 May 
[S/1320], the Chairman of the Netherlands dele­
gation declared on 'i' May that the Netherlands 
Government reaffirmed its willingness "to release 
immediately and unconditionally all political prison­
ers arrested by them since 17 December 1948 in 
the Republic of Indonesia" ( appendix VI). 

56. In its reply of 24 May (7*) to the Repub­
lican complaint of 16 March referred to in para­
graph 46 above, the Netherlands delegation pointed 
out that, of the prisoners arrested in Solo and Jog­
jakarta, about thirty-six had been released and that 
it was the intention of the Netherlands authorities 
"to hand over in jail all arrested communists to the 
Republican authorities, when the administration of 
the Residency of Jogjakarta is transferred to the 
Republican Government". This reply was for::' 
warded to the Republican delegation for its in­
formation and comment. 

57. On 23 June (8*) the Republican delegation 
proposed the establishment of a sub-committee to 
deal w.ith the release of political prisoners. It was 
stressed that, although this matter had been dis­
cussed informally by the two delegations, the Re­
publican delegation deemed it most desirable that 
the subject of political prisoners be dealt with in 
a sub-committee mder the auspices of the United 
Nations Commission. 

. sion a egalement demand€: a la delegation des Pays­
Bas de lui faire parvenir a nouveau des renseigne­
ments et observations, e:t · elle a . encore souligne 
!'extreme importance qu'elle attachait a la remise 
en liberte des prisonniern politiques. 

52. Dans sa lettre en date du 29 mars (5*), 
la delegation des Pays-Bas a signale que "l'expres.­
sion "prisonniers politiqwes", meme entendue clans 
un sens large, ne saurait ,comprendre les personnes 
detenues sous l'inculpation de crime ni les per- · 
sonnes qui sont considere:es comme prisonniers de 
guerre de facto". 

5.3. La delegation de ia Republiqu~ d'Indon'e­
sie, de son cote, n'a pas cesse de donner a l'ex~ 
pression "prisonniers polit:iques" un sens plus eten­
du. A son avis, certains prisonniers sont detenus 
sous l'inculpation de fai1ts que les autorites des 
Pays-Bas considerent cornme des crimes, mais qui, 
replaces dans Ieur juste p,erspective et examines a 
la lumiere des circonstances qui les ont entoures, 
devraient etre consideres comme des delits de ca­
ractere politique. 

54. Dans une autre le:ttre en date du 26 avril 
( 6*), la delegation de la Republique d'Indone­
sie a declare que, si certaines des personnes qui 
avaient fait l'objet de reclamations de sa 'part 
avaient ete remises en liberte, beaucoup d'autres 
etaient encore detenues par !es autorites des Pays- • 
Bas. De plus, un plus g:rand nombre encore de 
prisonniers politiques dont il n'avait jamais ete 
question precedemment ont ete arretes· par les au­
torites des Pays-Bas apri~s le 17 decembre 1948 
et n'ont pas ete relaches. La delegation de la Re­
publjque d'Indonesie ne pouvait, ni preciser leui: 
nombre, ni encore moins incliquer exactement leurs 
noms et fonctions, ou le liieu de leur detention. 

55. Comme l'a indique la Commission dans .son 
rapport le 9 mai [S/1320], le President de la de­
legation des Pays-Bas a declare le 7 mai que son . 
gouvernement affirmait a nouveau qu'il etait pret 
"a remettre en liberte imn:iediatement et sans con­
dition tous les prisonniers politiques arretes par· Jui 
depuis le 17 decembre 1!~48 dans la Republique 
d'Indonesie" ( appendice VI). 

56. Dans sa reponse du 24 ·mai (7*) a la 
plainte portee le 16 mars par la Republique d'Indo­
nesie et dont il est question au paragraphe 46 ci­
dessus, la delegation des Pays-Bas a signale que, 
parmi !es prisonniers arretes a Solo et a Djokja­
karta, trente-six environ avaient ete relaches et 
qu!! les autorites des Pay:s-Bas avaient !'intention 
"de remettre tous Jes comnnunistes arretes entre les 
mains des autorites de la Republique, clans les pri­
sons memes, lors du transfert au Gouvernement 
de la Republique d'Indonesie de !'administration 
de la Residence de Djokjakarta". Cette reponse a 
etc . envoyee a la delegation republicaine a t itre 
d'information et aux fins d'observations; 

57. Le 23 jt:1in (8*), la delegation de la Re- ' 
publique d'Indonesie a propose la creation d'une 
sous-commission chargee die s'occuper de la remise 
en liberte des prisonniers politiques. Bien que la 
question eut ete disctttee a titre officieux par les 
deux delegations, on insistait. sur ce que la delega­
tion de la Republique d'In.donesie jugeait eminem­
ment souhaitable de voir traiter la question des 
prisonniers politiques dans utie sous-commission 
fonctionnant sous les auspices de la Commission 
cl.es Nations Unies. · 
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58. In a further letter dated 29 June (9*) the 
Republican ddegation referred to the Netherlands 
delegation's letter of 24: May (p~ragraph 56~ ~d 
declared that it could not agree with the descnpt1on 
as communists of certain persons detained by the 
Netherlands authorities in Jogjakarta. The Repub­
lican delegation pointed out in the same letter that 
it had been endeavouring to have those political 
prisoner;; released in accordance with paragraph 3 
of Mr. van Roijen's statement of 7 May 10•19, but 
that its endeavours had been in vain. The Repub­
lican delegation further complained that political 
prisoners in Jogjakarta had been transported to 
Netherlands-controlled territories at the very mo­
ment that the Republican Government was to be 
restored to Jogjakarta. The delegation requested 
the Commission's mediation in order that political 
prisoners be released without delay. 

58. Dans une autre lettre· en date du 29 juin 
( 9*), la delegation de la Republique d'lndonesie, 
rappelant la lettre en date du 24 mai de la dele­
gation des Pays-Bas (paragraphe 56), a declare 
qu'elle ne pouv·ait accepter que l'on qualifiat de 
communistes certaines personnes detenues par Jes 
autorites des PaLys-Bas a Djokjakarta. La delega­
tion de la Rcpubliquc d'Indonesie a signale, clans 
la meme lettre, qu'elle avait cherche a faire re­
lacher ces prisonniers politiques, conformement au 
paragraphe 3 de la declaration faite le 7 mai 1949 
par M. van Roijen, mais que ses efforts avaient ete 
vains. De plus, la delegation de la Republique 
s'est plainte que les prisonniers politiques detenus 
a Djokjakarta eussent cte transferes en territoire 
soumis a l'autorite des Pays-Bas au moment mernc 
ou le Gouvem ement de la Republique rdoumait 
a Djokjakarta. L1. delegation a prie la Commis-~ 
sion de vouloir bien agir en qualite de mediatrice, 
afin d 'obtenir la remise en liberte immediate des 
prisonniers politiques. 

59. ln its reply of 16 July (10*) to the Repub­
lican letter of 29 June (paragraph 55) the Nether­
lands delegation stated that, in view of the danger 
of reprisals against communist prisoners during the 
transitio:tal period, the Netherlands authorities had 
decided to modify their original intention of imme­
diately handing over to the Republican authorities 
"in jail all arrested communists in J ogjakarta". In­
stead thirteen communist prisoners had been re­
moved from Jogjakarta to Ambarawa and would 
be transferred to Republican custody when the Re­
public was established in Jogjakarta. T he Nether­
lands delegation stated that instructions had already 
been given to hand over such prisoners to the Re­
publican authorities. These prisoners have now 
been retnrned to Jogjakarta. 

60. In a letter dated 13 July (11*) the Nether­
lands delegation stated its position with regard to 
the Republican proposal for the formation of a 
sub-committee to deal with matters concerning the 
release of political prisoners. The delegation re­
affirmed the willingness of the Netherlands Gov­
ernment to release political prisoners, but stated 
that the Netherlands Government had in mind only 
the release of prisoners who were interned : 

" ( 1) Solely on account of their nationalistic 
political convictions or on account of the political 
significance of their functions ; 

" ( 2) Because they had taken an active part in 
guerrilla warfare-including the carrying of arms 
in the TNP or any other Republican armed orga­
niZ?-tion:-.but w.ho, being thereby prompted 'by 
national1st1c sentiments, ought not to be considered 
as criminals." 

59. Dans sa. reponse du 16 juillet (10*) a la 
lettre de la delegation de la Republique d'Indone­
sie en date du 29 juin (paragraphe 55), la delega­
tion des Pays-Bas a declare que, en raison du 
risque de represailles contre les prisonnicrs com-
munistes au cou.rs de la periode de transition, Jes 
autorites des Pays-Bas etaient revenues sur leur 
intention premiere, qui etait de remettre entre !es 
mains des autorites de la Republique "dans les 
prisons memes, tous les communistes arretes a 
Djokjakarta". Aussi, treize prisonniers commu­
nistes avaient ete transferes de Djokjakarta a Am­
barawa ; et its seraient remis aux autoritcs de la 
Republique quand la Rcpublique serait etablie ,a 
Djokjakarta. L:a delegation des Pays-Bas a de­
clare que des instructions avaient deja ete donnees 
pour remettre ces prisonniers entre l_es ~ins des 
autorites de la Republique. Ces pnsonmers ont 
maintenant ete r:amenes a Djokjakarta. 

60. Dans une: lettre en date du 13 juillet (11*), 
la delegation des Pays-Bas a fait connaitre sa 
position a l'egard de la proposition de. Ia ~el.'u­
blique tendant a la creation d'u~e sous-co;-11111s~1on 
charcrec de s'occuper des questions relatives a la 
misc° en liberte des prisonniers politiques. La 
delegation neerlamdaise a affirme a nouveau que 
le Gouvernement des Pays-Bas etait pret a re­
mettre en libert<! Jes prisonniers politique~, mais 
elle a declare que le Gouvernement des Pays_-Bas 
n 'envisageait de 1remettre en Jiberte que !cs pnson­
niers detenus: 

"1) Uniquernent en raison de leurs convi~~ions 
politiques nationa.listes ou de !'importance pohttque 
de leurs fonctionis,; 

"2) Paree qt1'ils ont pris une part active aux 
operations de gufama - notamment qu'ils ont pri.s 
les armes dans 'la TNI1 ou toute autre organi­
sation armee rept.1blicaine - mais sans pouvoir etre 
consideres comm,e des crimine!s puisqu'ils ont agi 
par conviction nationaliste." 

The Netherlands Government, however could " - , not see its way dear to release such prisoners as 
would, under any circumstances, constitute a dan­
¥er to law and order, e.g. professional bandits, act­
ing unde~ cover of nationalistic motives commun­
ists, etc.". The Netherland~ delegation pointed out 

Le Gouvemement des Pays-Bas touteiois "ne 
jugerait pas possible de relacher des prisonniers 
qui, quelles que soient les circonstances, mettent 
en danger la Joi e::t l'ordre public, par exemple des 
bandits de profession agissant sous le couvert du 
patriotisme, des communistes, etc." La delegation 

'Tentara Nasiona'I Indonesia. 'Tentara Nasional Indonesia. 



that a plan had been evolved providing for grad­
ual release within three months after the issuance 
of a "cease-hostilities" order of persons considered 
to be genuine political prisoners. 

Furthermore, the Secretary of State for Justice 
had invited the Republican delegation to appoint 
one or more Republican representatives to a com­
mittee to study the terms of an amnesty for those 
condemned because of crimes which were clearly 
a consequence of the political conflict. Therefore, 
in the opinion of the Netherlands delegation, there 
was no occasion for the institution of a special sub­
committee. 

61. It will be recalled (paragraph 43) that un­
der the joint proclamation issued by both parties 
both Governments had declared "that those who 
have been deprived of their freedom because of 
political convictions or functions, or because they 
have carried arms in the fighting organizations of 
one of the parties, shall be released as soon as pos­
sible" and "that those who are being prosecuted or 
have been condemned because of crimes which are 
clearly a consequence of the political conflict be­
tween the Kingdom of the Netherlands and the 
Republic shall be released from prosecution or re­
prieved from penalty in accordance with legislative 
or other measures to be enacted as soon as possible. 
These measures shall be communicated to the other 
party and the United Nations Commission for In­
donesia. Measures concerning the social rehabili­
tation of those released shall be worked out in co­
operation b_etween the parties". · 

62. At the 8th meeting, on 1 August, the par­
ties agreed to consider the establishment of a joint 
sub-committee under the auspices of the Commis­
sion to advise upon and to accelerate the release of 
political prisoners and prisoners of war. 

CHAPTER' V 

Rou>;r> TABLE CONFERENCE AT THE HAcuE 

63. As reported by the Commission on 1 March 
[S/1270, paragraph 14], on 26 February the Com­
mission received an invitation from the Neth­
erlands Government to attend a round table con­
ference at The Hague on 12 March, to render its 
assistance in achieving an accelerated transfer of 
sovereignty over Indonesia to a representative In­
donesian Federal Government. The Commission . 
viewed this invitation as a counter-proposal to the 
provisions of the 28 January resolution and conse­
quently referred it to the Security Council. 

In its supplementary reports of 7 March 
[S/127O/Add.l J, 10 March [S/1270/Add.2] and 
11 March [S/1270/Add.S], the Commission for­
warded to the Council further information concern­
ing the suggested round table conference. 

64. The Security Council's directive of 23 
March instructed the Commission that the holding 
of such a conference and the participation of the 

21 

des Pays-Bas a signale qu'•'.ln avait elabore un plan 
pour remettre progressivement en liberte toutes 
!es personnes considerees comme veritables prison­
niers politiques dans un dc~lai de trois mois apres 
la promulgation d'un "ordre de cessation des 
hostilites". 

De plus, le Secretaire d'JEtat a la justice a invite 
la delegation de la Republique a designer un ou 
plusieurs representants de la Republique pour faire 
partie d'un comite charge d'etudier !es conditions 
d'une amnistie en faveur de personnes condamnees 
pour des crimes qui sont rnanifestement une con­
sequence de la situation poliitique. En consequence, 
de l'avis de la delegation des Pays-Bas, ii n'y avait 
pas lieu d'instituer une sou:s-commission speciale. 

6~. On se rappellera que, en vertu de la procla­
mat10n commune souscrite par Jes deux parties 
(paragraphe 43), les deux Gouvernements ont 
declare "que quiconque s'est vu prive de sa liberte 
en raison de ses convictions ou fonctions politiques 
0~1 p~rce qu'il aura porte le:s armes dans !es orga­
msa~10ns combattantes de l'une des parties, sera 
rem1s en liberte dans le pl:us bref delai possible" 
et "que quiconque est poursuivi ou a ete condam­
ne a raison de crimes qui sont sans conteste la c~n­
sequence du conflit politique opposant le Royaume 
des Pays-Bas et la Republique sera renvoye des 
fins de toute poursuite ou libere de toute sanction, 
en application des mesures legislatives ou autres 
qui seront promulguees dans le plus bref delai. 
Ces mesures seront portees a la connaissance de 
l'autre partie et de la Commission des Nations 
Unies pour l'Indonesie. Les deux parties collabore­
ront aux fins de prenclre les mesures en vue de la 
rehabilitation sociale des pe:rsonnes remises en li­
berte". 

62. A la 8eme seance, tenue le ler aoiit, !es 
parties ont ucciue d'etudier la creation d'une sous­
commission mixte placee sous les auspices des 
Nations Unies et qui serait chargee d'accelerer 
la remise en liberte des prisonniers politiques et 
des prisonniers de guerre •et de . donni;r des a vis 
a ce sujet. .. 

CHAPITRE V 

CoNf'ERENCE DE LA TABLE RONDE DE LA HAYE 

63. La Commission a fait savoir le ler mars 
[S/1270, paragraphe 14), qu'elle avait m;u du 
Gouvernement des Pays-Bas, le 26 fevrier, une 
invitation a participer a une conference de la table 
ronde qui se reunirait a La Haye le 12 mars, afin 
d'aider a accelerer le transfert de la souverainete 
sur l'Indonesie a un gouvemement federal indone­
sien representatif. La Commission a estime que 
cette invitation constituait 1une contre-proposition 
aux clauses de la resolutiom du 28 janvier et !'a, 
par consequent, soumise au Conseil de securite. 

Dans ses rapports suppltimentaires du 7 mars 
[S/1270/Add.1], du 10 mars [S/W70/Add.2] et 
du 11 mars [S/W70/Add.3], la Commission a 
transmis au Conseil de notweaux renseignements 
au sujet de la conference de la table ronde qu'on 
se proposait de tenir. 

64. Par ses instructions en date du 23 mars, 
le Conseil de securite a fait: savoir a la Commis­
sion que, si !'accord etait realise Sur !es points 



. Commission in accordance with its terms of refer­
ence would be consistent with the purposes and 
objectives of the Council's resolution _of 28 Janu­
ary, if agreement were reached on pomts (a) and 
( b) of the directive. 

65. In his opening address at the first meeting 
· on 14 April, the Chairman of the Commission ex­
pressed, on behalf of the Commission, the opinion 
that "if the conditions under point (a) of the 
directive of 23 March are met or are in course of 
solution, there should be no great difficulty in ar­
riving at an amicable understanding on point ( b)" 
( appendix II). 

66. At the same meeting, the Chairman of the 
Netherlands delegation, Mr. van Roijen, referred 
to doubts which Republican circles had expressed 
as to whether the transfer of sovereignty, which 
would be considerably advanced following discus­
sions at the round table conference, was t o be 
complete. He stressed formally and categorically 
that it was the intention of the Netherlands Gov­
ernment that this transfer would be both complete 
and unconditional, in accordance with the principles 
accepted by the parties on the U.S.S. Renville 
[S/649, appendices XIII and VIIIJ. 

Referring to the Netherlands-Indonesian Union, 
mentioned in the first additional Renville principle, 
Mr. van Roijen further stated that the Netherlands 
Government had nothing else in mind than a union 
consisting of two equal partners with equal rights. 

. In this union neither of the two partners, namely, 
the Netherlands and the United States of Indone­
sia, would be expected to transfer or concede any 
more rights to the Union than the other, nor would 
this transfer include any rights other than those 
which either partner would voluntarily decide to 
concede in the conviction of serving the common 
interests, as well as its own (appendix III). 

At the following meeting, Mr. van Roijen clari­
fied the meaning of the amendments promulgated 
to the Netherlands constitution on 20 September 
1948 [S/1085, paragraph 19 (c)] (appendix VII), 
and stated that these amendments were based on 
principles agreed to in the Linggadjati1 and Ren­
ville instruments. Any fear that those ·provisions 
would oblige the Netherlands Government to in­
sist upon the Union organs having certain over­
ruling powers, or authority to · interfere with the 
administration of the partners in the Union, were 
without any foundation whatsoever. The Nether­
lands Constitution did not in any way prejudice the . 
consultations at the round table conference on 
the estabJishment of the Netherlands-Indonesian -
Union· or on any other item; moreoYer, it provided 
that "the new constitutional order should be estab­
lished on the basis of mutual consultations among 
the representatives of the populations ( appendix 
IX). 

67. The informal discussions between the de­
: legations of the parties, with . the assistance of 

• See The Political Eve11ts iti the Republic of Indo­
nesia~ Netherlands Information Bureau, New York, 
page 34-
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' 
a et b de ces instructions, il serait conforrne aux 
buts vises par la r esolution du Conseil en date du 
28 janvier qu'une telle conference ait lieu et que 
la Commission des Nations Unies pour l'lndonesie 
y p::irtir.ipe dans le cadre de ~on mandat. 

65. Dans son discours inaugural a la premiere 
seance du H avril, le President de la Commission, 
au nom de la Commission, a exprime !'opinion que, 
"si Jes conditions prevues au point a des instructions 
du 23 mars etaient remplies ou sur le point d<: 
l'etre, ii ne serait pas difficile de se mettre d'accord 
sur le point· b" (appcndice II). 

66. A la meme reunion, M. van Roijen, chef 
de la delegation des Pays-Bas, a rappele que, dans 
certains milieux republicains, on avait doute que 
le transfert de souverainete - que Jes debats a la 
conference de la table ronde permettraient d'acce­
lerer - soit total. II a declare fonnellemcnt et ca­
tegoriquement que l'intention du Gouvernement des 
Pays-Bas est que ce transfert soit a la fois total et 
sans condition, conformement aux principes accep­
tes par Jes deux parties a bord du Renville [S/649, 
annexes XIII et VIII). · 

Se referant a l'Union neerlando-indonesienne 
mentionnee dans le premier principe complemen- . 
taire du Renville, M. van Roijen a declare en outre 
que le Gouvernement des Pays-Bas n'avait :ien 
d'autre en vue qu'une union entre deux partemures 
egaux jouissant de droits egaux. Dans cette union, 
aucun des deux partenaires, a savoir !es Pays-Bas 
et Jes Etats-Unis d'Indonesie, ne sera tenu de 
transferer ou d'accorder a l'Union plus de droits 

f ,, d ' que l'autre, et ce trans ert ne s ete~ ra 9~ aux 
droits quc l'un ou l'autre des partena1res. dec1rlera 
de son plein gre d'accorder, s'il est convamcu que, 
ce faisant, ii sert l'interet commun et son propre 
interet ( appendice . III). 

A Ia seance suivante, M. van Roijen a precis_e 
la portee des amendements apportes a la Consti­
tution des Pays-Bas le 20 septembre 1948 [S/1085, 
alinea 19 c] (appendice VII), et a declare ~ue_ces 
amendements etaient fondes Sur !es prmcipes 
contenus clans Jes Accords de Linggadjati1 et du 
Renville. II n'y a absolument aucun · motif de 
craindre que ces dispositions obligent le Gouverne­
ment des Pays-Bas a insister pour que les org~nes 
de !'Union aient certains pouvoirs ou fonct1ons 
de caractere general en vue d'une ingerence dans 
!'administration des associes de !'Union. La Cons­
titution des Pays-Bas ne prejuge en rien les 
consultations relatives a la constitution d'une 
Union neerlando-indonesienne OU a toute autre 
question a la conference de la table ronde ; . en 
outre, elle stipule que le nouvel ordre cons~tu­
tionnel sera etabli sur la base des consultat10ns 
reciproques entre Jes representants des populations 
(appendice IX). · 

67. Les disct;ssions officieuses qui ont eu lieu 
par la suite, sur la proposition du chef de la dele-

1 -Voir The Political Events in tlie Republic of Jn.do­
nesia, Bureau d'information des Pays~Bas a New-York, 
page 34. 
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members of the Commission, which took place sub­
sequently on the suggestion of the Chairman of 
the Netherlands delegation, covered also the ques­
tion of the round table conference. 

These informal discussions, initiated on 19 April, 
led to the results made known on 7 May and re­
ported to the Security Council in full on 9 May 
[S/lSiO]. 

68. On 7 May, Mr. Roem stated that he was 
authorized by President Sukarno and Vice-Presi­
dent Hatta to give their personal assurance ''that 
they favour the participation in a round table con­
ference at The Hague with a view to accelerate the 
unconditional transfer of real and complete sov­
ereignty to the United States of Indonesia" and that 
"they undertake to urge the adoption of such a 
policy by the Government of the Republic of Indo­
nesia as soon as pos5ible -after its restoration to 
J ogjakarta" (paragraph 18). · 

At the same time, Mr. van Roijen stated: 

"The Netherlands Government, consonant with 
the intent of the Security Council's ruling of 
23 March on the subject of the proposed round table 
conference at The Hague to the end that the nego­
tiations contemplated by the resolution of 28 Janu­
ary may be held as soon as possible, is fully pre­
pared to do its utmost that this conference take 
place immediately after the return of the Republi­
can Government to Jogjakarta. At this conference 
discussions will take place as to the way in which to 
accelerate the unconditional transfer of real and 
complete sovereignty to the United States of Indo­
nesia in accordance with the Renville principles." 

69. In further informal talks which followed 
the "van Roijen-Roem statements", the question 
of time and conditions of the round table con­
ference was more.fully discussed. These talks were 
attended by members of the Commission and in 
their later stages by members of the FCA as rep­
resentatives of areas in Indonesia other than the 
Republic. 

70. At the 7th meeting, on 22 June, the Neth­
erlands and Republican delegations and the repre­
sentatives of areas in Indonesia other than the 
Republic formalized an agreement concerning the 
time and conditions for the holding of the round 
table conference at The Hague ( appendix X) . . 

71. At that meeting the Chairman of the Neth­
erlands delegation stated that_ the Netherlands Gov­
ernment approved the above agreement. 

The Chairman of the Republican delegation 
stated that he was able to declare that the agreement 
constituted part of the policy to be urged upon the 
Government of the Republic of Indonesia a~er its 
restoration to Jogjakarta in accordance with his 
statement of 7 May. 

T he Chairman of the FCA, on behalf of the 
members of that organization, representing areas 
in Indonesia other than the Republic, also endorsed 
this agreement. 

gation des Pays-Bas, entre les delegations des 
parties, avec !'aide de membres de la Commission, 
ont egalement porte sur la conference de la table. 
ronde. · · 

Les resultats de . ces conversations officieuses 
qui ont commence le 19 avril, ont ete publies le 
7 mai et portes a la connaissance du Conseil .de 
securite le 9 mai [S/1320] . 

68. Le 7 mai, M. Roem a declare que le 
President Soekarno et le Vice-President Hatta 
l'avaient autorise a declarer en leur nom "qu'ils 
conviennent de participer, a La Haye, a une con­
ference de la table ronde en vue de hater le transfert 
inconditionnel, reel et complet de la souverainete 
aux Etats-Unis d'Indonesie" et qu' "ils s'engagent 
a inviter expressement le Gouvernement de la 
Republique d'Indonesie a adopter cette ligne de 
conduite des son retour a Djokjakarta" (para­
graphe 18). 

A la meme reunion, M. van Roijen a declar~ ce 
qui suit: 

· "Pour repondre aux intentions de la decision 
du 23 mars 1949 du Conseil de securite touchant 
le projet de conference de la table ronde de La 
Haye, afin que Ies negociations envisagees dans 
Ia- resolution du 28 janvier 1949 puissent com­
mencer aussitot que possible, le Gouvernement · 
neerlandais est entierement pret a faire tout son 
possible pour que cette conference ait lieu imme­
diatement apres le retour du Gouvernement repti­
blicain a Djokjakarta. Cette conference examinera 
les moyens d'accelerer le transfert reel et complet 
de la souverainete du Gouvernement' des Pays-Bas 
aux Etats-Unis d'Indonesie, conforrnement aux 
principes du ·Renville." 

69. Au cours des conversations officieuses qui 
ont suivi les "declarations van Roijen-Roem", 
la question de la date de la .conference de la table 
ronde et des conditions clans lesquelles elle se tien­
drait a ete discutee de maniere plus approfondie. 
Des membres de la Commission et, ulterieurement, 
des membres de l'ACF, en tant que representants 
des regions de l'Indonesie autres que la Repub­
lique, participerent a ces conversations. 

70. A la 7eme seance, le 22 juin, les delegations 
des Pays-Bas et de Ia Republique et !es represen­
tants des regions de l'Indonesie qui ne font pas 
partie de la R.epublique se sont officiellement mis 
d'accord sur la date de la conference de la table · 
ronde de La Haye et les conditions clans lesquelles 
elle se tiendrait ( appendice X). · 

71. A Ia me.me seance, le President de la dele­
gation des Pays-Bas a declare que le Gouvemement 
des Pays-Bas approuvait l'accord mentionne 
ci-dessus. 

Le President de Ia delegation de la Republique 
a declare qu'il etait en mesure de declarer que. 
!'accord constituait une partie du programme 
politique qu'il conviendrait, conformement a la 
declaration qu'il avait faite le 7 mai, · de faire 
adopter par le Gouvernement de Ia Republique 
d'Indonesie apres son retour a Djokjakarta. . · 

Le President de l'ACF a egalement approuve 
cet accord au nom des membres de cette organi- : 
sation qui represente les regions de l'Indonesie 
qui ne font pas partie de la Republique. 



72. It should be noted that, with regard to 
the inclusion of the item "New Guinea" on the 
agenda of the round table conference, both Mr. 
Roem on behalf of the Republican delegation, and 
Sulta~ Hamid II, on behalf of the FCA, pointed 
out that they could only approve of such inclu­
sion on condition that it was fully understood that 
they considered that New Guinea should be part 
of the United States of Indonesia. 

Mr. van Roijen stated, on behalf of the Nether­
lands Government, that the inclusion of the item on 
the agenda would in no way prejudice the position 
to be taken on that subject by any of the partici­
pants. The Netherlands Government fully main­
tained its attitude on that point. 

73. After its restoration to Jogjakarta the Re­
publican Government approved the agreement on 
the time and conditions of the round table con­
ference. 

CHAPTER VI 

PARTIC£PATION OF AREAS IN INDONESIA OTHER 

T H A?T THE REPUBLIC IN THE PRELI MIN ARY 
D ISCUSSIONS · 

74. Sub-paragraph 4 (d) of the 28 January 
resolution gave the Commission authority to con­
sult with representatives of areas in Indonesia 
other than the Republic and to invite representa­
tives of such areas to participate in negotiations 
under this resolution. 

75. The Commission reported on 1 March 
[S/1270] that an invitation to participate in a 
round table -conference had been addressed by the 
High Representative of the Crown to the Federal 
Consultative Assembly (FCA) and that this in­
vitation had been accepted. 

76. By letter dated 14 April 1949 the Nether­
lands delegation informed the Commission that the 

, Chairman of the FCA had made known to the High 
Representative of the Crown "the unanimous wish 
of the States and territories co-operating within 
the BF01 to be recognized as a party to the solu­
tion of the Indonesian problem and to be afforded 
the opportunity of participating as such in the dis­
cussions starting to-day at Batavia on the subjects 
mentioned in the Security Council's ruling of 
23 March 1949". In the opinion of the Netherlands 
Government, the subjects mentioned in the Se­
curity Council's directive of 23 March were the 
concern of the States and territories co-operating 
within the FCA, and the Netherlands delegation 
therefore supported their request and asked the 
United Nations Commission for Indonesia to take 
the nece3sary step in this connexion ( appendix 
X.f). 

77. At the first meeting of the preliminary dis­
cussions held in Batavia on .14 April, the Chairman 
of the Commission r eferred to this letter, and an­
nounced his intention of taking up the matter with 

1 The Bijeenkomst voor Federaal Overleg (BFO) 
. is the Dutch name of the FCA. 
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72._ En c:e qui concerne !'inscription de la 
question d~ la Nouvelle-Guinee a l'ordre du jour 
de_ la conference de la table ronde, ii y a lieu de 
faire remarquer qu'aussi bien M. Roem. au nom 
de la_ del6gatiun de la Republique, que . le sultan . 
Hamid II, au norn de l'ACF, ont fait observer 
qu'ils ne pourraient approuver cette inscription que 
si l'on reconnaissait entierement qu'a leur sens la 
Nouvelle-Guinee devrait faire partie des Etats~ 
Unis d'Indonesie. 

M. van Roij' en a declare au nom du Gouverne­
ment des Pays-Bas que !'inscription de cette 
question a l'ord re du jour ne prejugerait en rien 
la position a p,rendre sur cette question pour l'un 
queloonque de:s participants. Le Gouvernement 
des Pays-Bas maintenait integralement son point 
de vue sur cett:e question. 

73. Apres son retour a Djokjakarta, le Gou­
vernement republicain a approuve !'accord sur la 
date de la conference de la table ronde et les 
conditions dam; lesquelles elle se tiendrait 

CHAPITRE VI 

PARTICIPATION AUX CONVERSATIONS PRELIMI­

NAIRES DES REGIONS DE L'INDONESIE AUTRES 
QUE LA REPlUBLIQUE 

74. Aux termes de l'alinea 4 d de la resolution 
du 28 janvier, !:a Commission est habilitee a consul­
ter les representants des regions de l'Indonesie 
qui ne font pas partie de la Republique et a inviter 
les representants de ces regions a prendre part aux 
negociations en treprises en vertu de cette resolu­
tion. 

75. La Commission a fait savoir le ler mars 
[ S /1270] qu'une invitation a participer a une con­
ffaem:e de la taulc ronde avait etc cnvoyce a 
l'Assemblee consultative federale (ACF) par le 
haut represent.mt de la Couronne et que cette 
invitation avait ete acceptee. 

76. Par letttre en date du 14 avril 1949, la 
delegation des Pays-Bas a informe la Commission 
que le President de !'ACF avait fait savoir au 
haut representant de la Couronne que: "Les 
Etats et !es territoires qui font partie de la BF01 

desirent a l'unanimite etre reconnus comme une des 
parties a la solution du probleme indones:en et de­
mandent a pouvoir participer en cette qualite aux 
conversations qui co_mmencent aujourd'hui a Bata­
via et qui porteront sur Jes questions mentionnees 
clans fa decision JDrise par le Conseil de securite le 23 
mars 1949." De: l'avis du Gouvemement des Pays­
Bas, les questions mentionnees dans les instructions 
donnecs par le Conseil de· securite en date du 23 
mars interessent les Etats et les territoires qui font 
partie de l'ACF, et Ia delegation des Pays-Bas a 
par consequent appuye la demande presentee par 
ces derniers et a prie Ia Commission des Nations 
Unies pour l'Inclonesie de prendre Jes mesures ne­
cessaires pour leur donner satisfaction ( appen­
dice XI). 

77. A la premiere reunion qui s'est tenue a Ba­
tavia le 14 avril, dans le cadre des conversations 
preliminaires, k: President de la Commission a 
rappele cette lettre et a declare qu'il se proposait 

1 Bijeenkonist voor Federaal Over/eg (BFO) est le 
nom de l'ACF eni hollandais. 



the members of the Commission and the two dele­
gations, with a view to reaching an early deci­
sion. A copy of the letter was forwarded to the 
Republican delegation for comment. 

78. On 21 May, the Commission received from 
the Chairman of the FCA a letter expressing dis­
appointment that the FCA had not yet been given 
the · opportunity to take part in the discussions. It 
was the opinion of the FCA that the questions 
under discussion were the concern of the whole 
of Indonesia, and tl1at a true solution of the Indo­
nesian problem was not possible without the parti­
cipation, in further discussions, of the territories 
co-operating within the FCA. For this reason, the 
FCA repeated its request to be admitted as a 
"party to the discussions". T he Chairman of the 
FCA further pointed out that the territories co­
operating within the FCA would find it difficult to 
consider themselves bound by any decisions or ar­
rangements which might concern their interests, 
either directly or indirectly, if these were made 
without their co-operation or approval ( appendix 
XII) . The Commission also forwarded a copy of 
this letter to the Republican delegation expressing 
the hope that its comments concerning the parti­
cipation of the FCA in the discussions would be 
made available as soon as possible. 

79. In a letter dated 26 May the Republican 
delegation expressed the opinion that, according 
to the decision of t he Security Council, the FCA 
could not be recognized as "a party to the In­
donesian question". The delegation added that 
it was a matter for the Commission to decide 
whether it should consult, under the authority 
given to it by sub-paragraph 4 ( d) of the Security 
Council's resolution of 28 January, representatives 
of territories in Indonesia other than the Republic, 
and if so, which representatives. The Republican 
delegation would not object to the Commission's 
consulting the FCA provided that this would not 
prejudice the rights, claims and positions of the 
Republic of Indonesia in accordance with the Ling­
gadjati and Renville Agreements ( appendix XIII). 

80. Apart from the general question of the po­
sition of the FCA in connexion with the solution 
of the Indonesian dispute, the Commission felt 
that participation of areas represented in the FCA 
would enhance the possibilities of fruitful results 
from the preliminary discussions, as matters such 
as the cease-fire, maintenance of law and order, 
and the time and conditions of the round table 
conference would affect directly the territories 
represented in the FCA. 

The Commission therefore informed the Chair­
man of the FCA on 26 May that it hoped to invite 
representatives of the FCA to a meeting in the 
near future (12*). 

81. At the 6th meeting, on 10 June, the Chair­
man of the Netherlands delegation pointed out that 
the Netherlands delegation favoured the participa­
tion of the FCA on a footing of complete equality. 
The Chairman of the Republican delegation, on the 
other hand, reiterated the position of his delegation 
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de discuter cette question avec les membres de la 
Commission et les deux del,egations afin de pouvoir 
prendre le plus rapidement possible une decision a 
ce sujet. Une copie de cette lettre a ete envoyee 
a la delegation de la Repubilique en Jui demandant 
ses observations. 

I . 

78. Le 21 mai, Ia Commission a rec;u du Pre­
sident de I' ACF une lettre dans laquelle il 
exprimait son mecontenteonent de ce que l'ACF 
n'eut pas encore eu !'occasion de participer a ces 
conversations. L' ACF estimait que Jes questions 
qui faisaient l'objet de ces conversations interes­
saient l'Indonesie tout entiere et que I'on ne saurait 
resoudre convenablement le probleme indonesien si 
les territoires qui font partie de !'ACF ne pou­
vaient participer . aux conversations ulterieures. 
L'ACF a done demande a nouveau a etre admise 
en tant que "partie aux conversations". Le Pre­
sident de l'ACF a fait rematrquer en outre que les 
territoires qui font partie de l' ACF admettraient 
difficilement de se .consider•er comme lies par des 
decisions ou des accords qiui pourraient affecter 
leurs interets, soit directement, soit· indirectement, 
si ces accords etaient concJlus sans leur coopera­
tion ou leur approbation ( appendice XII). La 
Commission a egalement envoye une copie de cette 
lettre a la delegation de la Ri!publique en exprimant 
l'espoir que cette derniere communiquerait le plus 
rapidement possible ses observations concernant la 
participation de l'ACF a ces conversations. 

79. Par lettre en date du 26 mai, la delegation 
de la Republique a exprime !'opinion que, aux 
termes de la decision prise par le Conseil de secu­
rite, l'ACF ne peut etre consideree comme "partie 
a la question indonesienne". La delegation a ajoute 
qu'il incombait a la Commission de decider si elle 
devait consulter,· en vertu d,es pouvoirs qui lui ont 
ete conferes dans l'alinea 4 d de la resolution du 
Conseil de securite en date du 28 janvier, Jes repre­
sentants des territoires de l"Indonesie qui ne font 
pas partie de la Republique, et dans l'affirmative, 
quels representants. La del,egation de la Republi­
que ne s'opposerait pas a ce que la Commission 
consttlte l'ACF, sans prejudice des droits, des 
revendications et des positions de Ia Republique 
d'Indonesie tels qu'ils resultent des Accords de 
Linggadjati et du Renville (appendice XIII). 

80. Independamment de ila question generate de 
Ia position de l'ACF dans le cadre de la solution du 
differend indonesien, la Connmission a estime que 
la participation des regions representees a l'ACF 
contribuerait a augmenter les chances de succes des . 
conversations preliminaires, etant donne que des 
questions telles que la s1:1spension d'armes, le 
maintien de l'ordre public et la qnestion de la date 
de la conference de la table ronde et des conditions 
dans lesquelles elle se tiendm, interessaient directe­
ment les territoires represe111tes a l'ACF. 

La Commission a done informe le President de 
l'ACF qu'elle esperait pouvoir inviter Jes repre­
sentants de l'ACF a participer a une reunion qui 
se tiendrait dans un avenir rapproche (12*). 

81. A la 6eme seanc·e, tenue le 10 juin, le 
President de la delegation des Pays-Bas a fait 
remarquer que la delegation des Pays-Bas se pro­
nonc;ait erf faveur de la participation de l'ACF 
sur un pied d'egalite complete. D'autre part, le . 
chef de la delegation de la Republique a reaffirme 



that there was an essential difference between the 
position of the parties to the dispute ( namely the 
Kingdom of the Nether lands and the Republic of 
Indonesia) and that of the representatives of areas 
in Indonesia other than the Republic who might be 
invited by the Commission to participate in the 
discussions. 

I n reply to the request of Mr. van Roijen to al­
low for the participation of the FCA in the pre­
liminary discussions at the earliest possible mo­
ment, the Chairman of the Commission assured 
Mr. van Roijen that the Commission would give 
the matter its urgent consideration and that the in­
vitation would be issued as soon as possible. 

82. On 14 June, the Commission addressed to 
Sultan Hamid II, Chairman of the FCA, the fol­
lowing letter: 

· "I have the honour to refer to sub-paragraph 4 
(d) of the Security Council's resolution of 28 Jan­
uary 1949. Availing itself of the authority contained 
therein, the United Nations Commission for Indo­
nesia has the honour to invite you and five other 
representatives of areas in Indonesia other than 
the Republic, members of the BFO, to participate, 
without prejudice to the rights, claims and posi­
tions of the parties, in discussions at present being 
held in Batavia under the auspices of the Commis­
sion. 

"The Secretariat of the Commission will make 
kno,vn the time and place of the meetings which 
you and the other representatives will be invited 
to attend." 

· As from the date of the invitation, members of 
the FCA participated in the informal and formal 
meetings as representatives of areas in Indonesia 
other than the Republic. 

83. It may be noted that under section II of 
the agreement on the Round Table Conference, 
the FCA, representing areas in Indonesia . other 
than the Republic as far as .they are members of 
the FCA, is to be one of the participants in the 
Round Table Conference. · 

CHAPTER VII 

OTIIER . PHASFS OF THE CoM:~xssxoN's ACTIVITY 

· 84. In addition to its . m·ain task, under the 
Cou~cil'.s directive of 23 March, of assisting the 
p~rtt.es m the resumption of negotiations, the Com­
m1ss1on has been concerned with several other ac­
tivities which were called for by the Council's reso­
lutions or __ which, ~n the Commission's opinion, 
would .fac1lttate the implementation of the 28 Janu-
ary resolution. · 

A. Activities in connexion with developments' in 
· former Republican-controlled territory_ 

85. By a decree dated 11 May the Government 
of Indonesia recognized "the Panitya Sta/its Selu.­
ruh Tapanuli (Committee for the Status of Entire' 
Tapa~uli) as a provisi?nal rep_res~tative body rep­
resentmg the populat10n of Tapanuli in matters 
concerning the expression of the wishes of the 
population as regards the establishment of the 

. ) 
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qu'aux yeu~· de sa deleittion ii y avait une diffe­
rence essent1el!e entre la position des parties au dif­
fe:end _(a sa~·oir le .~oyaume des Pays-Bas et la 
Repubhque d Indones1e) et celle des representants 
des regions d,e l'Indonesie qui ne font pas partie 
de la Republiq1ue que la .Commission pourrait invi­
ter a participer aux conversations. 

Apres que M. van Roijen eut dema.nde quc 
1' ACF fut admise sans retard a participer awe 
conversations preliminaires, le President de la 
Commission a assure M. van Roijen que la Com- · 
mission s'occu.perait sans delai de cette question 
et que !'invitation serait envoyee le plus rapidement 
possible. 

82. Le 14 juin, la Commission a adresse au 
sultan Hamid II, President de l'ACF, la lettre 
suivante: 

' 'J'ai l'honneur de me referer a l'alinea 4 d. de la 
resolution du Conseil de securite en date du 28 
janvier 1949. Se fondant sur Jes pouvo:rs qui Jui 
sont conferes :par cette resolution, la Commission 
des Nations Unies pour l'Indonesie a l'honneur de 
vous inviter, ainsi que cinq autres' representants 
des regions de l'Indonesie qui ne font pas partie 
de la Republique et qui sont membres de 1a·BFO, 
a participer, sans prejudice des droits, des reven­
dications et des positions des parties, aux 
conversations qui ont lieu en ce moment a Batavia 
sous !es auspices de la Commission. 

"Le Secretariat de la Commission vous £era 
connaitre la date et le lieu des reunions auxquelles 
vous etes invite a participer ainsi que [es autres 
representants·." 

A compter d,e la date de !'invitation, les ~embres 
de !'ACF ont Jparticipe aux ;eunions offic1e~le~ et 
officieuses en 1tant que representants des regions 
de l'Indonesie qui ne font pas partie de la Repub-

·_ lique. 

83. II ya lieu ·de noter que, aux termes de la 
section II de !'accord sur la conference de la table 
ronde, l' ACF, qui represen!e les regio~s de_ l'Ind~ 
nesie qui ne font pas partle de la Repubhque, s1 
elles sont membres· de l'ACF, doit etre l'un des 
participants a la conference de la table ronde. 

CHAPITRE VII 

AuTRES PHASIW DES TRAVAUX DE LA COMMISSION 

84. En dehors de la tache principale qui lui 
incombait conformement aux instructions du Con­
seil en date du :~3 mars, a savoir d'aider Jes parties 
a reprendre les negociations, la Commission s'est 
consacree a plusieurs autres activites figurant dans 
!es resolutions du Conseil ou qui, de l'avis de la 
Commission, fadliteraient la mise en ceuvre de la 
resolution du 2a janvier. 

A. Activites relatives aux evenenients qui se sont 
deroules en territoire precedemment sou1nis 
aux auto1·iMs de la Republique 

85. En vert:u d'un decret du 11 mai, le Gou­
vernenient iridonesien a reconnu "le Panitya Status 
Selitruh Tapanuli (Comite pour le st.atut de !'en­
semble du Tapa:nuli) cornme I'organisme provisoi­
re charge de representer la population du Tapanuli 
pour les questioins concernant I'expressi,;>n des de­
siderata de la population au sujet de la creation des 
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sovereign United States of Indonesia, and the rela­
tionship between the United States of Indonesia 
and the Kingdom of the Netherlands". 

On 20 May the Republican delegation lodged a 
protest with the Commission concerning that recog-. 
nition ( appendix XIV). In the view of the Re­
publican delegation, the action was not in con­
formity "with the spirit of Mr. van_Roijen's state­
ment of 7 May", according to which the Nether­
lands Government undertook to refrain from the 
establishment or recognition of negaras or daerahs 
in territory which had been under Republican con­
trol prior to 19 December 1948 (appendix VI, 
point 4). The Republican delegation reserved its 
position regarcling the Tapanuli Committee and ex­
pressed doubts as to whether it really represented 
the people of that territory. The Republican dele­
gation requested the Commission to bring its pro­
test to the attention of the Netherlands authorities. 
The Commission forwarded the Republican delega­
tion's letter to the Netherlands delegation for com­
ment. 

86. In its reply dated 3 J une (appendix XV) 
the Netherlands delegation stated that on 11 March 
delegates from South Tapanuli, North Tapanuli 
and Sibolga had met for a four-day conference, 
which took place without any inter£ erence from or 
control by Netherlands military or civil authorities. 
That conference had unanimously adopted a reso­
lution declaring Tapanuli as a daeia/i istemewa 
( special territory) with its own administration and 
requesting the Government of Indonesia to recog­
nize such daerah. The Government of Indonesia, 
however, wishing to refrain from talcing any steps 
which might endanger the success of the prelimi­
nary discussions in Batavia, was of the opinion that 
the requested recognition could not be granted. 

The High Representative of the Crown had 
therefore informed the Chairman of the Committee 
for the Status of Entire Tapanuli, in a letter dated 
23 April, that the Government of Indonesia was 
still considering . in what way the Committee's 
wishes could be met. The Government was only 
willing to recognize the Committee in the terms 
quoted in paragraph 85 above. In the opinion of 
the Netherlands delegation the decree of the High 
Representative of the Crown to which the Repub­
lican delegation's letter referred (appendix XIV), 
only confirmed the earlier position taken by the 
Government of Indonesia.1 The Netherlands dele­
gation therefore considered that the decree was not 
contrary to the spirit of the van Roijen-Roem state­
ment, which recognized the r ight of self-determi­
nation of the Indonesian peoples. 

1 It may be noted in this connexion that the Nether­
lands Government considered that point 4 of the van 
Roijen statement of 7 May does not prejudice any · 
changes effected pre·,ious to 7 May in territory which 
was under Republican control 11rior to 19 December 
1948 (statement of Mr. van Maarseveen, Minister for 
Overseas Territories, in the Second Chamber of the 
States General, on 12 May 1949). 

Etats-Unis souverains d'Indonesi~ · et des· relations 
entre Jes Etats-Unis .d'Indoinesie et le Royaume des 
Pays-Bas'.'· 

Le 20 mai, la delegation de la Republique a: 
eleve une protestation aupres de la Commission au 
sujet de cette reconnaissance (appendice XIV) . 
De l'avis de la delegation de la Republique, cetfe 
mesure n'etait pas conforme a "l'esprit de la decla­
ration de M. van Roijen en date du 7 mai", selon 

. laquelle le Gouvernement des Pays-Bas s'engageait 
a s'abstenir d'etablir ou de reconnaitre des negaras 
ou des dairas sur le territoire qui etait sous l'au­
torite de la Republique ava.nt le_ 19 decembre 1948 
(appendice VI, point 4) .. La delegation de la 
Republique a reserve son attitude en ce qui con­
cerne le Comite du Tapanuli et · a exprime des 
doutes sur la question de savoir si ce Comite re­
presente reellement la pop1ulation de ce territoire. 
La delegation de la Republique a demande a la 
Commission de porter sa protestation a la con­
naissance des autorites des Pays-Bas. La Com­
mission a transmis la lettre de la delegation de la 
Republique a la delegation des Pays-Bas, aux 
fins d'observation. 

86. Dans sa reponse, datee du 3 juin (appen­
dice XV), la delegation d.es Pays-Bas a declare 
que, le 11 mars, les deleguoes du sud du T apanuli, 
du nord du Tapanuli et de Sibolga s'etaient reunis 
pour une conference qui a dure quatre jours et a eu 
lieu sans la moindre interve1ntion ni surveillance des 
autorites militaires ou civilces des Pays-Bas. Cette 
conference avait adopte a l'unanimite une resolu.: 
tion qui declarait le Ta panuli daira • istemeu,a 
( territoire special), possedlant sa propre adminis­
tration, et qui invitait le G,ouvernement indonesien 
a reconnaitre ce daira. Cependant, le Gouverne­
ment d'Indonesie, desiramt s'abstenir de prendre 

· toute inesure susceptible de mettre en danger 
l'heureuse issue des conversations preliminaires 
de Batavia, a estime qu'il ne pouvait accorder cette 
reconnaissance. 

Par une lettre datee du 23 avril, le haut repre­
sentant de la Couronne a done fait connaitre au 
President du Comite pour le statut de !'ensemble 
du Tapanuli que le Gouvernement d'Indonesie etu­
diait encore comment ii pou1rrait donner satisfaction 
aux vreux du Comite. Le gouvernement n 'etait 
dispose a reconnaitre le Comite que dans Jes 
termes cites au paragraphe, 85 ci-dessus. De l'avis 
de la delegation des Pays--Bas, le decret du haut 
representant de la Couron11e, dont faisait mention 
la lettre de la delegation de la Republique ( appen­
dice XIV), ne faisait que confinner la position 
adoptee precedemment par le Gouvernement indo­
nesien1. En consequence, la delegation des Pays­
Bas a estime que le decret n'etait pas contraire a 
!'esprit de la declaration van Roijen-Roem qui 
reconnaissait le droit des populations d'lndonesie 
a disposer d'elles-memes. 

1 A cet egard on peut noter que le Gouvernement 
des Pays-Bas estime que le point 4 de la declaration 
de M. van Roijen du 7 m~,i ne prejuge aucunement 
Jes modifications effectuees a,,ant le 7 mai dans le ter­
ritoire qui etait soumis a l'autorite de la Republique 
avant le 19 dccembre 1948 (declaration de M. van 
Maarseveen, Ministre des territoires d'outre-rner, a la 
Deuxi/:me chambre des Etats generaux, le 12 mai 1949)., 
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B. Activities in connexion with the status of the 
Commission's military observers 

B. Activites relatives au statut des observa­
teitrs militaires de la Commission. 

87. On 22 April the Commission informed the 
Council of reports from some teams of military 
observers which indicated that they were not ob­
taining full co-operation from some Netherlands 
military commanders. It also reported that the 
Commission had contacted the Netherlands dele­
gation with regard to the matter [S/1S14]. 

87. Le 22 avril, la Commission a fait connaitre 
au Conseil Jes rapports emanant de certains groupes 
d'observateurs militaires et indiquant que ces der­
niers n'obtenaient par l'entiere cooperation de cer­
tains chefs militaires des Pays-Bas. La Commission 
a egalement fait savoir qu'elle avait pris contact 
avec la delegation des - Pays-Bas a ce sujet 
[S/1314]. 

In a letter dated 27 May (13*) the Netherlands 
delegation assured . the Commission that the Neth­
erlands Government was fully aware of the im­
portance of close and full co-operation between the 
Commission's mili~ry observers and the military 
and civil authorities of both parties. The Nether­
lands Government had therefore instructed its mili­
tary and civil officials to assist the military ob­
servers as much as possible in the performance of 
their duties. Although the Netherlands Govern­
ment maintained "its objection in principle" to the 
observation of internal security measures, it would 
permit the Commission's military observers to ob­
serve the military situation in the areas of Java 
and Sumatra which had been under Netherlands 
control prioE_ to 19 December 1948. With regard 
to reports that the population in certain areas had 
been reluctant to give information to military ob­
servers, presumably due to pressure from local 
~etherlands authorities, the Netherlands delegation 
informed the Commission that an investigation 
had been conducted by the competent authori­
ties, that the investigation gave no indication what­
soever of pressure being put on the population by 
local Netherlands authorities, and that the Nether­
lands Government would disapprove very strongly 
of any such practice. Since receipt of the Nether­
lands letter of · 27 May, no further ccmplaints of 
that nature have been received by the Commission 
from its military observers. 

88. Following the attack on the Commission's 
military observers in North Sumatra [S/1298] and 
several incidents of shooting at United Nations ve­
hicles, indicating that the Commission's military 
observers might be exposed to increased hazards, 
the Commission decided to adopt addilional mea­
sures for the safety of its military observers. Ac­
cordingly the following measures were put into ef­
fect: . 

Par lettre du 27 mai (13*), la delegation des 
Pays-Bas a assure la Commission que le Gouverne- · 
rnent des Pays-Bas avait pleinement conscience 
de !'importance que presentait une cooperation 
etroite et entiere entre les observateurs militaires 
de la Commission et les autorites civiles et mili­
taires des deux parties. Le Gouvernernent des 
Pays-Bas avait done donne pour instructions a 
ses fonctionnaires militaires et civils d'aider Jes 
observateurs militaires, dans toute la mesure du 
possible, a s'acquitter de leur tache. Bien que le 
Gouvernement des Pays-Bas maintienne "son 
objection de principe" contre toute observation des 
mesures de securite interieure, ii autoriserait les 
observatcurs militaires de la Commission a observe. 
la situation militaire dans Jes regions de Java et de 
Sumatra qui avaient ete soumises a l'autorite des 
Pays-Bas avant le 19 decembre 1948. En ce qui 
concerne les rapports d'apres lesquels, dans cer­
taines regions, la population avait mis de la 
mauvaise volonte a donner des renseignements aux 
observateurs militaires, probablement en raison 
d'une pression exercee par Jes autorites neerlandai­
ses locales, la delegation des Pays-Bas a informe la 
Commission qu'une enquete avait ete faite a ce SU­

jet par !es autorites competentes, que cette enquete 
n'avait donne aucune indication quelle qu'elle soit 
permettant de supposer que les autorites neerlan­
daises locales aient exerce une pression quelconqm:: 
sur la population et que le Gouvernement des 
Pays-Bas manifesterait tres energiquement sa de­
sapprobation de toutes pratiques de ce genre. 
Depuis la reception de la lettre des Pays-Bas en 
date du 27 mai, !es observateurs militaires de la 
Commission ne Jui ont pas fait parvenir d'autres 
plaintes de cette nature. 

88. A la suite de l'attaque dont Jes observateurs 
militaires de la Commission ont ete l'objet dans 
le nord de Sumatra [S/1298 ] et a la suite de 
plusieurs incidents au cours desquels on a tire sur 
Jes vehicules des Nations Unies, ce qui laissait 
supposer que Jes observateurs militaires de la Com­
mission pourraient etre exposes a des risques plus 
grands, la Commission a decide d'adopter des me­
sures supplementaires pour la securite de ses 
observateurs militaires. En consequence, la Com­
mission a pris !es mesures suivantes, qui ont ete 
mises en ceuvre : 

(a) In certain areas to be designated by the 
Military Executive Board, ihe Commission's mili­
tary observers should be permitted to carry arms 
( either a pistol or carbine, at the observer's discre­
tion); 

a) Dans certaines regions qui seront designees 
par le Comite militaire executif, Ies observateurs 
militaires de la Commission devront etre autorises 
a porter des armes ( revolver OU carabine, au gre 
des observateurs) ; 

( b) Both parties should be advised that their 
armed personnel shou~d not be carried in United 
·.Nations vehicles. When armed escorts accompany 
United Nations vehicles, they should travel in 
separate vehicles; 

b) II y aurait lieu d'informer les deux parties 
que leur personnel arme ne doit pas voyager dans 
des vehicules des Nations Unies. Quand des 
escortes armees accompagnent Jes vehicules des 
Nations Unies, elles doivent voyager dans des 
vehicules separes; 
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( c) United Nations personnel should be per­
mitted to travel in armed vehicles of either party 
when necessary; 

(d) United Nations vehicles should in future 
fly the United Nations flag as an identification, and 
the Commission's military observers should wear 
identification armbands; 

(e) Light automatic weapons should be pro­
vided for United Nations vehicles operating in cer­
tain areas to be designated by the Military Execu­
tive Board. 

The necessary side arms and light automatic 
weapons have been provided on loan by the Neth­
erlands authorities. 

89. In view of the added responsibilities of the 
military observers, resulting from the adoption of 
a cease-hostilities agreement, the Commission de­
cided, upon the request of its Military Executive . 
Board, that its members would recommend to their 
Governments an increase in the number of military 
observers. 

C. Miscellaneous activities 

90. In response to additional requests the Com­
mission expanded its activities in facilitating com­
munications between the Republican leaders and 
between the parties. In that respect, before and 
during the preliminary discussions, and on various 
other occasions, the United States Air Force air­
craft at the Commission's disposal has transported 
Republican delegation members and other officials 
between Bangka, Jogjakarta and Batavia. The air­
craft also transported Republican leaders to contact 
members of the Emergency Government in Kota­
radja, Sumatra; in addition, the Commission facili­
tated an important and successful meeting between 
a Re.publican speci;i.l mission ;ind the Hmd of the 
Republican Emergency Government in Sumatra, 
after which the latter returned to Jogjakarta (para-
graph 27). · 

CHAPTER VIII 

CONCLUSION 

91. This first interim report of the United Na­
tions Commission for Indonesia covers the Com­
mission's activities from its establishment on 28 
January to 3 August. 

The Commission is glad to report that during 
that period it has succeeded in bringing the parties 
together and in assisting them towards the imple­
mentation of the 28 J anuary resolution in so far 
as provided for by the Council's directive of 
23.March. 

The following objectives of the Council's direc­
tive have been fully attained: 

1. The Republican Government has been re­
stored to Jogjakarta. 

2. The parties have reached agreement on 
a cessation of hostilities, and have issued cease­
hostilities orders to their respective forces. 

3. The time and conditions for the round table 
conference at the Hague have been settled. 

c) Le personnel des Nations Unies doit etre 
autorise a voyager dans des vehicules armes de 
l'une OU l'autre partie, le cas echeant; 

d) A l'avenir, Jes vehicules des Nations Unies 
p orterunt le <lrapeau des Nations Unies conunc 
marque d'identification, et les observateurs mili­
taires de la Commission devront porter des bras­
sards permettant de les identifier ; 

e) Des armes automatiques legeres seront 
fournies pour !es vehicules des Nations Unies cir­
culant clans •Certaines regions a designer par le Co-
mite executif rnilitaire. . 

Les armes automatiques legeres et les petites 
armes necessaires ont ete pretees par les autorites 
neerlandaises. 

89. L'adoption de !'accord sur la cessation des 
hostilites entrainant des responsabilites croissantes 
pour Jes observateurs militaires, la Commission a 
decide, sur la demande de son Comite militaire exe­
cutif, que ses membres recommanderaient a leurs 
Gouvernements respectifs d'augrnenter le nombre 
de leurs observateurs militaires. 

C. Activites diverses 

90. En reponse a d'autres demandes, Ia Com­
mission a elargi ses activites en facilitant !es com­
munications entre !es chefs republicains et entre 
les parties. A cet egard, avant et pendant !es 
conversations preliminaires, et a diverses autres 
occasions, l'avion des forces armees des Etats-Unis 
mis a la disposition de la Commission a transporte 
les membres de la delegation de la Republique et . 
d'autres fonctionnaires de . la Republique entre 
Bangka, Djokjakarta et Batavia. Ce meme avion 
a egalement transporte des chefs de la Republique 
afin de leur permettre de prendre contact avec !es 
mernbres du gouvernement de salut public a Kota­
radja (Sumatra) ; en outre, la Commission a 
facilite une rencontre importante et qui -a ete cou­
ronnee de succes entre une mission speciale de la 
Republique et le chef du Gouvernement republi­
cain de salut public :i Sumatra, reunion apres la­
quelle ce dernier est retourne a Djokjakarta (pa­
ragraphe 27). 

CfI APITRE VIII 

CONCLUSION 

91. Ce premier rapport provisoire de la Com­
mission des Nations Unies pour l'Indonesie traite 
des activites de la Commission a dater de sa crea­
tion, soit du 28 janvier au 3 aoftt. 

La Commission est heureuse de faire connaitre 
que, pendant cette periode, elle a reussi a menager 
des rencontres entre les parties et a les aider a 
mettre en reuvrc la resolution du 28 janvier dans 
la mesure 'ou le prevoyaient les instructions du 
Conseil en date du 23 mars. · 

Les objectifs suivants prevus par les instructions 
du Conseil ont ete pleinement atteints : 

1. Le Gouvernement republicain a ete retabli 
a Djokjakarta. 

2. Les parties ont abouti :i un accord sur la 
cessation des hostilites et ont donne a leurs forces 
armees respectives l'ordre de cesser !es hostilites. 

3. La date de la conference de la table ronde 
de La Haye et les conditions dans lesquelles elle 
doit se tenir ont ete fixees. 
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. T!}e preliminary discussio~s un·der the ci>uncil's 
directive are thus satisfactorily concluded. The re­
sults achieved indicate a restoration of confidence 1 

and mutual trust which augurs well for the future. 

The Commission also feels that the participation 
and co-operation of members of the Federal Con­

. sultative Assembly, as representatives of areas in 
_ Indonesia other than the Republic, will continue 
to be of assistance in the achievement and imple­
mentation of agreements. 

The Commission does not wish to minimize the 
difficulties which still lie ahead i11 the implemen­
tation of the orders to cease hostilities and in the 
working out of agreements at the round table 
conference. The Commission is confident, how­
ever, that the present agreements will be imple­
mented in the same co-operative spirit in which they 
were concluded. _ ·. · 

In presenting this report the Commission there­
fore looks forward with hope to a final settlement 
of the Indonesian dispute at the round table con­
ference, and to the beginning of a new era for the 
peoples of the Netherlands and Indonesia. 

Les conversations · preliminaires engagees con­
formement a111X instructions du Conseil se sont ain­
si terminees d'une maniere satisfaisante. Les re­
sultats obtenus jndiquent une renaissance de la 
confiance mu:t_uelle entre les deux parties, ce qui 
fait bien augurer de l'avenh-• 

.- La Commission estime egalement que la parti­
cipation et la cooperation des membres de l' As­
semblee consultative federate, en leur qualite des 
representants des territoires d'Indonesie autres que 
la Republique, continueront a contribuer a la rea­
lisation et a l:a mise en reuvre des accords. 

._ La Commission ne desire pas reduire !'impor­
tance des difficultes qui restent encore a surmonter 
pour mettre ,en reuvre les ordres de cessation des 
hostilites et pour elaborer les accords pertinents a 
la conference de la table ronde. Cependant, ta 
Commission espere que les accords actuels seront 
executes dani; le meme esprit de cooperation qu'ils 
ont ete conch11s. 

En soumettant le present rapport, la Commission 
espere que la conference de la table ronde aboutira 
a un reglemen:t definitif de l.a question indonesienne, 
et qu'une nouvelle ere commencera alors pour 
!es populations des Pays-Bas et de l'Indonesie. 

APPENDICES 

Appendh: I Appendice I 

A. LETIER DATED 26 MARCH 194:9 TO THE Acr- · A. L ETTRE, EN DATE DU 26 MARS 1949, ADRESSEE 

AU CHEF PAR INTERIM DE LA DELEGATION' DES 

PAYS-BAS ET INVITANT CETTE DELEGATION A 
PAR'J.'ICIPER AVEC LA DELEGATION DE LA Ri­
PUBLIQUJE AUX CONVERSATIONS QUI AURONT 
LIEU A BATAVIA SOUS LES · AUSPICES DE LA 

ING CHAIRMAN OF TH:E NETEIERLANDS DELE.:. 

CATION INVITING THE DELEGATION TO PAR­

TICIPATE IN DISCUSSIONS WITH THE REPUB­
LICAN DELEGATION TO BE HELD UNDER THE 
AUSPICES OF THE COMMISSION IN BATAVIA 

No. UNCI/520 

Hotel des Indes, Batavia, 26 March 1949 
I · have the honour to refer to ~ Commission's 

letter (UNCI/507) forwarding the text of a tele­
gram dated 23 March 1949, addressed to the Chair­
man of the Commission by the President of the 
Security Council, giving the · sense of the recent 
Security Council debate on Indonesia. 

· As a first step in corriplianc~ with this telegram, 
the Commission suggests that discussions under its 
auspices might be held in Batavia between the dele­
gations of the parties as soon as practicable. It is 

. suggested that a first meeting be l:eld on Wednes­
day 30 March, at 1100 hours at the Hotel des 
Indes, and the Commission would be glad t9 lea,m 
whether the Netherlands delegation will be pre-
pared to attend. . · 

(Signed) H. Merle COCHRAN 
Chairman 

B. TELEGRAM DATED 26 MARCK . 1949 TO THE 

CHAIRMAN OF THE REPUBLICAN DELEGATION 
INVITING THE DELEGATION TO PARTICIPATE 
IN DISCUSSIONS · WITH 'THE NETHERLANDS 
DELEGATION TO BE HELD UNDER THE AUSPICES 
OF THE COMMISSION .IN BATAVIA 

No. UNCI/521 _ 
I have .the honour to refer to the Commission's · 

letter (UNCI/507) to the Secretary-General of 

. COMMISSION. 

N° UNCI/520 

. Hotel des Indes, Batavia, 26 mars 194:9 

J'ai l'honn,eur de me referer a la lettre de la 
Commission ( UNCI/507) transmettant le te..irte 
d'un telegramme en date du 23 mars adresse au 
President de la Commission par le President du 
Conseil de sec:urite et qui donne !'essence du recent 
debat du Conseil de Securite: 

Pour donner une premiere suite a ce telegram­
me, la Commission propose que !es conversations 
auxquelles lei; delegations des parties procederont 
sous ses auspices aient lieu le plus tot possible a 
Batavia. Elle propose aussi_ de tenir la premiere 
reunion a l'Hotel des Indes, le mercredi 30 mars, 
a 11 heures. La . Commission desirerait savoir si 
la delegation des Pays-Bas a !'intention d'y as­
sister. 

. ( Signe) H. Merle COCHRAN 
President 

B. TELEGRAMME, EN DATE DU 26 MARS 1949, 
ADRESSE .AU PRESIDENT DE LA DELEGATION DE 
LA REPUBLIQUE ET INVITANT CETTE DELEGA-

' TION A JtARTICIPER AVEC LA DELEGATION DES 
PAYS-BAS AUX CONVERSATIONS QUI AURONT 
LIEU A :BATAVIA SOUS, LES AUSPICES DE LA 

COMMISSION 

N° UNCI/52:1 
. J'ai l'honneur de me referer, a la lettre de la 

Comrniss1on (UNCI/507) adressee au Secretaire 



your delegation forwarding the text of a telegram 
dated 23 March 1949, addressed to the Chairman of 
the Commission by the President of the Security 
Council giving the sense · of the recent Security 
Council debate on Indonesia. 

As a first step in compliance with this telegram, 
the Commission suggests that discussions un­
der its auspices might be held in Batavia between 
the delegations of the parties as soon as practi­
cable. It is suggested that a first meeting be held 

• on Wednesday, 30 March, at 1100 hours at the 
Hotel des lndes, and the Commission· would be 
glad to learn whether the Republican delegation 
will be prepared to attend. 

The Commission remains ready to lend what­
ever assistance it can to facilitate contacts between 
Republican leaders before and during the discus:­
sions. 

( Signed) H. Merle COCHRAN 

Chairinan 

Appencf ix II · 

STATEMENT OF THE CHAIRMAN OF THE COMMIS­

SION .AT THE FIRST MEETING OF THE PRELIMI­

NARY DISCUSSIONS IN BATAVIA, ON 14: APRIL 

1949 

As Chainnan for the week of tl;ie United Na­
tions Commission for Indonesia I bave pleasure in 
welcoming the delegations of the Kingdom of the 
Netherlands and of the Republic of Indonesia. We 
were delighted to be informed that the Netherlands 
Government was appointing Ambassador van Roi­
jen as head of the Netherlands delegation to these 
discussions. He brings a distinguished record in 
the foreign service of his country and recent ex­
perience on the Indonesian question in the Security 
Council at Paris and Lake Success. We extend 
an equally warm welcome to Chairman Roem and 
the members of the delegation of the Republic, all 
of whom are well known to us. The two chairmen 
have provided our secretariat with lists of members 
of their respective delegations. 

The secretariat is circulating provisional rules of 
procedure constituting a revision of the procedure 
followed by conferences of this type under the 
auspices of the former Committee of Good Offices. 
The delegations are requested to study these pro­
posed rules of procedure and be prepared to make 
any comments thereon at the next meeting. Until 
corrected or superso:ied, this set of rules will be 
considered operative. It is not intended, at least for 
the time being, to create any subsidiary commit­
tees. Your attention is particularly invited to rule 18 
to the effect that meetings shall be held .in pri­
vate, unless otherwise decided, and that decisions 
as to Press r eleases shall be made following the 
adjournment of every meeting by the Chainnan 
or his deputy, in consultation with a member of 
the delegation of each party. The secretariat will 
submit agenda as circumstances warrant. Our idea 
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general de votre delegation et transmettant le texte 
d'un telegramme en date du 23 mars, adresse au 
President de la · Commission' par le President du 
Conseil de securite, qui donne !'essence du recent 
debat du Conseil de securite sur l'Indonesie. . 

Pour donner une premiere suite a ce telegramme, 
la Commission propose que les conversations aux­
quelles les delegations des parties procederont 
sous ses auspices aient lieu le plus tot possible i 
Batavia. Elle propose aussi de tenir la premiere 
reunion a !'Hotel des Indes, le mercredi 30 mars, 
a 11 heures. La Commission desirerait savoir si 
la delegation de · la Republique . a !'intention d'y 
assister. 

La Commission est toujours disp_osee· a faciliter 
clans toute la mesure de ses moyen·s les contacts 
enire Jes chefs republicains avant et. pendant les 
conversations. 

(Signe) H. Merle CocHRAN 
President 

Appendice II 

DECLARATION FAITE PAR LE PRESIDENT DE LA 

COMMISSION A LA PREMIERE SEANCE DES CON­

VERSATIONS PRELIMINAIRES A BATAVIA LE 14 

AVRIL 1949 

En tant .que Presi9-ent, pour la semaine en cours, 
de la Commission des Nations Unies pour l'Indo­
nesie, je suis heureux de souhaiter la bienvenue 
aux delegations du Royaume des Pays-Bas et de 

·1a Republique d'Indonesie. Nous avons ete en­
chantes d'apprendre que le Gouvemement des 
Pays-Bas a nomme M. l'Ambassadeur van Roijen 
comme chef de la delegation des Pays-Bas a ces 
conversations. Dans .son pays, M. van Roijen a 
derriere lui une remarquable .carriere diplomatique, 
et il a pu, au Conseil de securite, se familiariser 
recemment a Paris et a Lake Success avec la ques­
tion indonesienne. Nous souhaitons egalement la 
bienvenue a M. Roem, chef de la delegation de la 
Republique, et aux membres de la delegation que 
nous . connaissons tous tres bien. Les chefs des 
deux delegations ont remis a notre secretariat Jes 
listes des membres de leurs delegations respectives. 

Le secretariat .distribue des e:xemplaires du 
reglement interieur provisoire. Ce dernier repro­
duit sous une forme revisee la procedure suivie 
par les conferences de ce genre qui ont eu lieu sous 
les auspices de l'ancienne Commission de bons of­
fices. Les delegations voudront bien etudier ce 
projet de reglement interieur afin de pouvoir pre­
senter des observations a son sujet lors de la · 
prochaine reunion. Nous appliquerons ce regle­
ment provisoire tant qu'il n'aura pas ete modifie 
OU remplace. II n'est pas envisage, du moins a 
l'heure actuelle, de creer des comites subsidiaires. 
]'attire tout particulierement votre attention sur 
l'article 18 qui porte que, sauf decision contraire, 
les reunions auront lieu a huis dos et que Ies de­
cisions relatives aux communiques de presse se­
ront prises, apres cloture de chaque reunion, par 
le President et son suppleant en consultation avec 



is to keep the conference procedure as simple as · 
possible. 

Invitations were issued to the two delegations on 
26 March to attend discussions to be held under the 
auspices of this Commission, as a first step in com­
pliance with a telegram dated 23 March 1949, from 
the President of the Security Council to the Chair­
man of the Commission. The text of this telegram 
is as follows : 

"It is the sense of the Security Council that the 
United Nations Commission for Indonesia, in ac­
cordance with the Council's resolution of 28 Janu­
ary 1949, and without prejudicing the rights, claims 
and positions of the parties, should assist the par­
ties in reaching agreement as to (a) the imple­
mentation of the Council's resolution of 28 January, 
and in particular paragraphs 1 and 2 of the opera­
tive part thereof, and ( b) the time and conditions 
for holding the proposed conference at The Hague, 
to the end that the negotiations contemplated by 
the resolution of 28 January may be held as soon 
as possible. 

"It is further the sense of the Council that, if 
such an agreement is reached, the holding of such 
a conference and the participation by the United 
Nations Commission for Indonesia, in accordance 
with its terms of reference, would be consistent 
with the purposes and objectives of the Council's 
resolution of 28 January 1949." 

I quote paragraphs 1 and 2 of the operative 
part of the Security Council's resolution of 28 Jan­
:uary 1949, since it is with the implementation 
of these two paragraphs in particular that the Se­
curity Council has directed the Commission to 
assist the two parties. 

"l. Calls upon the Government of the Nether­
lands to ensure the immediate discontinuance of 
all military operations, calls upon the Government 
of the Republic simultaneously to order its armed 
adherents to .cease guerrilla warfare, and calls upon 
both parties to co-operate in the restoration of 
peace and the maintenance of law and order 
throughout the area affected. 

"2. Calls upon the Government of the Nether­
lands to release immediately and unconditionally 
all political prisoners arrested by them since 17 De­
cember 1948 in the Republic of Indonesia; and 
to facilitate the immediate return of officials of the 
Government of the Republic of Indonesia to Jog­
jakar1a in order that they may discharge their 
responsibilities under paragraph 1 above and in 
order to exercise their appropriate functions in 

· full freedom, including administration of the Jog­
. j akarta area, which shall include the city of Jog­

jakarta and its immediate environs. The Nether­
lands authorities shall afford to the Government 
of the Republic of Indonesia such facilities as may 

.reasonably be required by that Government for 
its effective function in the Jogjakarta area and for 
communication and consultation with all persons in 
Indonesia." 

The Commission as a subsidiary organ to the 
Security Council has been instructed to "assist 

un membre de la delegation de chacune des par­
ties. Le secretariat presentera des ordres du jour 
si les circonstances le justifient Nous nous propo­
son·s de simplifier autant que possible la procc- , 
<lure de ·1a conference. 

Le 26 mars ant et~ envoyees aux deux delega- :; 
tions des invitations a participer aux conversations 
,qui se tiendront sous les auspices de cette Com­
mission, cela pour donner une premiere suite au te- . 
legramme en date du 23 mars 1949 adresse au ii 
President du Conseil de securite. Ce telegramme 
etait ainsi .conc;u : 

"Le Conseil de securite est d'avis que la Com­
mission ~des Nations -Unies pour l'Indonesie, con­
formement a la resolution adoptee par le Conseil 
le 28 janvier 1949, et sans prejuger les droits, re­
vemlications et positions des parties, devrait aider 
.ces dernieres a parvenir a un accord concemant : 
a) la mise en application de la resolution du Con­
seil en da.te du 28 janvier et, en particulier, de5 
paragraphes premier et 2_ de ladite resolution, et 
b) le moment ou et !es conditions dans lesquelles 
aurait lieu la conference qu'on se propose de tenir 
a La Haye, afin que les negociations prevues par 
la resolution du 28 janvier puissent etre entre­
prises aussitot que possible. 

"Le Conseil estime en outre que si !'accord se 
fait sur ces points, il serait conforme atL'C buts 
vises par la resolution du Conseil en date du 28 jan­
vier 1949 qu'une telle conference ait lieu et que 
la Commission des Nations Unies pour l'Indone­
sie y participe dans le cadre de son mandat." 

Je vai-s vous donner lecture des paragraphes 1 
et 2 du dispositif de la resolution du Conseil de 
securite en date du 28 janvier 1949, etant donne 
que c'est tout particulierement en vue de !'appli­
cation de ces deux paragraphes que le Conseil de 
securite a demande a la Commission de preter son 
concours aux deux parties. 

"l. Invi.te le Gouvernement ·des Pays-Bas a 
faire cesser immediatement toutes operations mili­
taires, invite le Gouvernement de la Republique 
a ordonner en meme temps a ses partisans annes 
de mettre fin aux operations de guerilla et im-ite 
les det.L'< parties a collaborcr au retablissement de 
la paix et au maintien de l'ordre public clans toute 
la region interessee ; . 

"2. Invite le Gouvernement des Pays-Bas a 
remettre immediatement et sans condition en li­
berte tous les prisonniers politiques arretes par lui 
dans la Republique d'Indonesie depu is le 17 de­
cembre 1948 et a faciliter le retour irnmediat a 
Djokjakarta des fonctionnaires du Gouvernement 
de la Republique d'Indonesie de maniere qu'ils 
puissent s'acquitter des taches qui leur sont im­
parties conformement au paragraphe 1 ci-dessus 
et exercer librement Jes charges qui leur incombent, 
notamment !'administration de la region de Djok­
jakarta et de ses environs immediats. Les auto­
rites neerlandaises donneront au Gouvernement de 
la Republique indonesienne toutes les facilites que 
celle-ci pourra raisonnablement exiger pour s'ac­
quitter efficacement de ses fonctions dans Ia re­
gion de Djokjakarta ainsi que pour communiquer 
oi.t se concerter avec quiconque en Indonesie." 

La Commission, en tant qu'organe subsidiaire 
du Conseil de securite, a ete chargee "d'aider les 
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the parties in reaching agreement" on the points 
covered by the Security Council's directive of 23 
March. It is assumed by the Commission that in 
the course of these discussions the representatives 
will wish to avail themselves of the opportunity to 
discuss all such matters. The Commission ex­
pects the delegations to indicate the ideas which 
they propose and the steps which they are prepared 
to take towards a definite and early implementa­
tion of the Security Council's directive. 

The Commission would be pleased to see the 
parties come to an understanding at Batavia on 
as many points at issue between them as may be 
possible. It might be arranged for certain decisions 
to be taken at Batavia, for formal ratification at 
Jogjakarta once the Rcpuulican Government is 
there restored and functioning. It is the Commis­
sion's idea, in any case, that the parties should go 
as far as their authority will permit them toward 
clet1ring up during the Batavia meetings the con­
tentious points which have to date separated them, 
and toward achieving progress in the direction of 
agreement. · 

It is the desire of the Commission that those 
steps necessary to consummate a cessation of hos­
tilities be expedited. With this in mind, the Com­
mission is confident that the Government of the 
Republic will issue a cease-fire order, in the most 
effective manner possible, as soon as it is in a po­
sition at Jogjakarta to assemble the necessary mem­
bers of its Government to agree upon the manner 
in which such order should be given. The Com­
mission, with the technical advice of its military 
observers, will be available for consultation by the 
parties and for possibly working out with the 
parties technical questions involved in cease-fire 
orders, in establishing police and security measures 
for the Republic, and in creating a set cif rules to 
govern the relations between the Netherlands and 
Republican military forces, which must be con­
sidered in connexion with establishing the area to 
be administered by the Republic. 

The Security Council has in its directive of 23 
March stated that if agreement is reached by the 
parties on points (a,) and (b) of its directive, the 
holding of such a •conference as that proposed for 
The Hague is consistent with the purposes and ob­
jectives of its resolution of · 28 January. It has 
asked the Commission to assist the parties in reach­
ing agreement as to the time and conditions for 
holding the proposed conference, to the end that 
the negotiations contemplated by the resolution of 
28 January may be hdd as soon as possible. This 
question should be given full and sympathetic study 
by the parties in these present meetings. It would 
appear that if the conditions under point (a) of 
the directive of 23 March are met or are in course 
of solution, there should be no great difficulty in 
arriving at an amicable understanding on point (b) . 

The Commission did not see fit, when issuing its 
invitations, to fix a time-limit for the duration 
of the present discussions. It believes that both 
parties are entirely cognizant of the need for clear­
ing up misunderstandings promptly and moving 

parties a parvenir a uh accord" concemant les 
points contenus clans les instructions du Conseil 
de securite en date du 23 mars. La Commission 
presume que, au cours des ces conversations; les . 
representants desireront mettre a profit l'occasion 
qui leur est offcrte de discuter toutes ces questions. 
E11e espere que les delegations lui feront connaitre 
les suggestions qu'elles ont a presenter et les me­
sures qu'elles sont disposees a prendre en vue d'as­
surer a bref delai l'application des instructions du 
Conseil de securite. 

La Commission serait heureuse de voir que les 
parties puissent se mettre d'accord a Batavia sur 
le plus grand nombre possible de points litigieux·. 
Des mesures pourraient etre prises pour que cer-· 
taines decisions prises a Batavia soient ratifiees 
forrncllcmcnl a Djokjakarta quaud le Gouvcmc­
ment de la Republique sera retourne dans cette 
ville et y aura repris ses fonctions. La Commis­
sion estime toutefois gue !es parties devraient aller 
jusqu'a la limite de leurs pouvoirs en vue de regler, 
pendant Jes reunions de Batavia, les points liti­
gieux qui les ont separees jusqu'a present et de 
realiser des progres clans. la voie d'un accord. 

La Commission desire que l'on prenne sans re­
tard les mesures necessaires pour faire cesser les 
hostilites. Partant de cette idee, la Commission 
espere que le Gouvernement de la Republique don­
nera l'ordre de ccsser le £eu de la maniere la plus 
efficace possible des qu'il pourra reunir a Djokja­
karta !es membres du Gouvernement indispensa­
bles pour decider des modalites d'application. La 
Commission, avec les avis techniques de ses ob­
servateurs militaires, se tiendra prete pour toutes 
consultations et, le cas echeant, pourra elucider 
avec les parties les problemes techniques que sou­
levent les ordres de cesser le feu, l'instauration 
de mesures de police et de securite dans la Repu­
blique et l'elaboration de directives destines a regir 
les rapports entre Jes forces armees des Pays-Bas 
et celles de la Republique, qu'il y a lieu d'examiner 
aux fins de delimitation du territoire a administrer 
par la Rcpublique. 

Dans Jes instructions qu'il a donnees le 23 mars, 
le Conseil de securite a indique que, si Jes deux 
parties pouvaieiit parvenir a un accord concernant 
les points a et b de ces instructions, il serait oon­
forme aux buts vises par la resolution en date du 
28 janvier qu'une conference t elle que celle qu'on 
envisage de tenir a La Haye eut lieu. Le Conseil 
a demande a la Commission d'aider les parties a 
parvenir a un accord concernant le moment ou 
et !es conditions dans lesquelles aurait lieu la con7 

ference envisagee afin que lcs negociations prevues 
par la resolution du 28 janvier puissent etre com­
wencees aussitot que possible. II conviendrait que 
les parties exarninent cette question d'une maitiere 
approfondie et clans un esprit de conciliation au 
cours des presente~ reunions. II · semble que, . si 
les conditions prevues au point a des instructions 
du 23 mars etaicnt remplies ou sur le point de 
l'etre, il ne serait pas difficile rle se mettre d'accord 
sur le point b. 

Lorsqu'elle a lance ses invitations, la Commis­
sion n'a pas juge utile de fixer use date Iimite pour 
la duree des presentes conversations. Elle estime 
que les deux parties se rendent parfaitement comp­
te <le la necessite de faire cesser promptement les 
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quickly toward a fair and final solution of the In­
donesian question. 

Difficulties and tragedies have attended this In­
donesian problcii1. I t is not for us lo fim.I fault 
but to find solution. We are confident of the good 
faith and the high motives, the ability and the deter­
mination of the representatives here assembled. 
We count upon them to be reasonable, tolerant and 
wise in their deliberations and decisions. The Com­
mission, as agent for the United Nations of the 
world, is ready to lend every possible assistance 
toward expediting a just settlement of the Indo­
nesian question. 

Appendix III 

STATEMENT OF THE CHAIRMAN OF THE NETHER­

LANDS DELEGATION AT THE FIRST MEETI NG OF 
THE PRELIMINARY DISCUSSIONS IN BATAVIA, ON 
14 APRIL 1949 . 

Mr. Chairman, at this first formal meeting of the . 
preliminary conference, convoked by your Com­
mission in accordance with the wishes of the Se­
curity Council stated in the cable sent by the Pre­
sident of the Council on 23 March 1949, the 
Netherlands delegation, I feel, will be expected to 
define its attitude and indicate how in its opinion 
this conference, on which so very much depends, 
can be brought to a successful conclusion. 

I shall gladly attempt to set forth our point of 
view as simply as possible. 

It is our earnest and sincere desire to have these 
discussions succeed, · and to that end we on our 
part will do everything in our power. In this ' 
conne.'Cion I may be allowed to point out that, 
despite many protestations to the contrary, the 
N ethe1:Ia1:-ds' accept'?1~e · of . the invi~tion of your 
Comm1ss10n to participate m the discussions was 
unconditional. Therefore, in my capacity as Chair­
man of the Netherlands delegation I may assure 
you that on our side the discussions will be held 
entirely in accordance with the spirit of such un­
conditional acceptance. 

Furthermore, we are prepa~ed to make further 
contribution to the success of this conference. 
From the letter of the Chairman of the Republican 
delegation of 1 April 1949 to the Chairman of your 

. Commission, we note in particular that Mr. Roem 
stated that he would only be able to discuss initially 
practical details of a possible restoration of the 
Republican Government to Jogjakarta. In this re­
spect we shall endeavour to meet the wishes of the 

· Republican delegation and, hoping this example 
will be followed, take the initiative to achieve the 
rapprochement and conciliation which is so fer­
vently hoped for. 

The ·Netherlands delegation is therefore· pre­
pared to give precedence to discussions concerning 
the terms· and conditions for a possible return of . 
the Republican Government to Jogjakarta. How­
ever, in order to avoid any· mistmderstanding, I 
should add · immediately that the. order or prece­
dence in which we are prepared to acquiesce in 

n:ialentendus et_ de ~on~er le plus rapidement pos­
sible une solution eqmtable et definitive au pro­
bleme indonesien. 

La question indonesienne a ete marquee de diffi­
culte:i ct d'c:vencments tragiques. II ne nous ap­
partient pas de critiquer, mais de trouver une solu­
tion. Nous avons confiance dans la bonne foi !es 
mobiles eleves, les capacites et la determin;tion 
des representants ici assembles. Nous comptons 
sur eux pour faire preuve de bon sens, de tole­
,rance et de sagesse dans leurs deliberations et 
leurs decisions. La Commission, en tant que man­
dataire des Nations Unies du monde, est prete a 
les aider, clans toute la rnesure de ses moyens, pour 
hater un juste reglement de la question indone­
sienne. 

Appendice m 
DECLARATION DU CHEF DE LA DELEGATION DES 

P AYS-BAS A LA PREMIERE SEANCE: DES COl\"VER­

SATIONS PREU MINAlRES 1 BATAVIA, LE 14 
AVRIL 1949 

:Monsieur le President, a cette premiere seance 
officielle de la conference preliminaire convoquee 
par votre Commission, conformement aux vreux 
du Conseil de securite exposes dans le cablogram­
me du President du Conseil en date du 23 mars 
1949, on s'attend, je crois, ii. ce que la delegation 
des Pays-Bas definisse son attitude et indique com­
ment, a son avis, on pourra rnener a bjen Jes 
travaux de cette conference dont la portee peut 
etre si grande. 

J'essaierai volontiers d'exposer notre point de 
vue aussi simplement que possible. 

Nous souhaitons vivement et sincerement le suc­
ces de ces conversations, et nous ferons a cette fin • 
tout ce qui est en notre pouvoir. A ce sujet je 
me permets de souligner que !es Pays-Bas, bien 
qu'on ait souvent pretendu le contraire, ont ac­
cepte sans condition !'invitation faite par votre 
Commission de participer a ces conversations. Aus­
si, en ma qualite de chef de la delegation des Pays- . 

. Bas, puis-je vous assurer que, en ce qui nous con­
cerne, nous menerons ees conversations clans un 
esprit entierement conforme a· cette acceptation 
sans condition. 

Nous sommes disposes a contribuer davantage 
encore au succes de cette conference. Nous rele­
vons en particulier, clans la lettre adressee au P re­
sident de votre Commission par le President de 
la delegation de la Republique, en date du ler 
avril 1949, que M. Roem serait seulement en me­
sure d1examiner, au debut, les details pratiques 
d'un retablissernent eventuel du Gouvernement re­
publicain a Djokjakarta. A cet egard, nous nous 
efforcerons de donner satisfaction a la delegation 
de la Republique, et, avec l'espoir que notre 
exemple sera suivi, nous prendrons !'initiative pour 
realiser le rapprochement et la conciliation si vive­
ment souhaites. · . 

La delegation des Pays-Bas est done disposee a 
donner la priorite aux conversations concernant 
le.9 modalites et les conditions d'un retour even­
tuel du Gouvernement republicain a Djokjakarta. 
Toutefois, pour eviter tout malentendu, je m'em­
presse d'ajouter que l'ordre OU la priorite que 
nous sommes disposes .a respecter, conformement 
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aux vceux: de la delegation de la Republique, con­
cement strictement !es conversations qui vont avoir 
lieu, mais que tout engageme:nt decoulant de ces 
conversations devra rester en suspens jusqu'a ce 
que !'accord ait egalement pu se faire sur deux 
autres points de la decision du 23 mars 1949, a 
savoir, premierement, "que le Gouvernement de 
la Republique donnera I'ordre: a ses partisans ar-

accordance with the wishes of the Republican dele­
gation relates exclusively to discussions now about 
to be held, but that any binding commitment re­
sulting from these discussions will have t o be post­
poned until such time as agreement has also been 
reached on the two other subjects of the ruling of 
23 March 1949, namely, first "that the Republican 
Government shall order its armed adherents to 
cease guerrilla warfare and co-operate in the res­
toration of peace and the maintenance of law and 
order" and secondly "to make agreements con­
cerning the time and conditions for the holding of 
the Round Table Conference at The Hague". 

. mes de mettre fin aux operations de guerilla et 
collaborera au retablissement de la paix et au main­
tien de l'ordre public'.' et, deuxiemement "qu'il 
parviendra a un accord concernant le moment ou 
et Jes conditions clans lesquclles aura lieu la confe­
rence de la table ronde a La Maye". 

I may avail myself of this opportunity, on which 
I have had the ple:tsure of meeting for the fin:t 
time Mr. Roem and the members of his delegation, 
to clarify one point which has, as I have had occa­
sion to note, caused considerable misunderstand­
ing. I have in mind the question of the transfer 
of sovereignty which, in accordance with the Beel 
Plan, will be consider2bly advanced, following dis­
cussions at the round table conference. In Re­
publican circles some doubt has been expressed 
as to whether this transfer of sovereignty is to be 
complete and unconditional. In this connexion I 
desire to state in the :nost formal and categorical 
manner that it is the intention of the Government 
of the Netherlands that this transfer will indeed, 
in accordance with the principles accepted by the 
parties on U.S.S. Re11ville, be both complete and 
unconditional. · 

May I clarify some :urther points in order to re­
assure those who may still be in doubt with regard 
to conceptions which exist on the Netherlands side 
on the subject of the creation of the Netherlands 
Indonesian Union, mentioned specifically in the 
first of the six additional Renville principles. May 
I therefore state that the Netherlands Government 
has nothing else in mind than a union consisting of 
two equal partners, with equal rights. I n this union 
neither of the two partners, namely the Nether­
lands and the United States of Indonesia, shall be 
expected to tram1fer or concede any more rights 
to the Union than the other. Nor will this transfer 
include any rights other than those which either 
partner may voluntarily decide to concede in the 
conviction of serving thereby as best he can the 
common interest as well as his own. It follows 
and it would i-ePm almost unnecessary to empha­
size the point-that it is most certainly not the 
intention of my Government that this Union be 
created in the form of a super-state. 

I am convinced that in my foregoing statement 
I have itone far along the road of accommodation 
and compromise. I have done so, fully confident 
that the Republic wi:t understand and interpret 
this gesture in the spirit in which it has been made, 
that is, as a first step on the way to final agree­
ment and definitely not, as is so often assumed in 
negotiations of this sort, as a sign of· weakness. 
The latter interpretation would obviously very soon 
lead to complete disillusionment. 

There is still one last point which I feel com­
pelled to mention, though, at least at present, I do 
not intend to make an issue of it. I have in mind 
the reply of the Republican delegation to your 
Commission's invitation to attend this conference. 

Je profiterai de cette occasion qui me permet 
de rcncontrer pour la premieire fois M. Roem et 
les membres de sa · delegatio:n pour elucider un 
point qui, j'ai deja pu le noter, a suscite d'impor­
tants malentendus. Je veux: parter de la question 
du transfert de souverainete qui, conformement au 
plan Beel, aura fait des progres importants apres 
les conversations a la conferen.ce de la table ronde. 
Dans les milieu..--c republicains, on a parfois doute 
que ce transfert de souvcrainete puisse etre total 
et sans condition. A ce sujet, je tiens a declarer 
de la fa~on la plus formelle et:' la plus categorique 
que !'intention du Gouvernement des Pays-Bas est 
que ce transfert soit a la fois total et sans condi­
tion, conformement aux principe~ acceptes par 
les deux parties a bord du Re·nville. 

Puis-je elucider d'autres points pour rassurer 
ceux qui peuvent encore nour:rir des doutes en cc 

· qui concerne les conceptions des Pays-Bas au 
sujet de la creation -d'unc Union neerlando-indo­
nesienne, expressement expos,fes clans le premier 
des six principes complement:aires du Renville ? 
Puis-je declarer que le Gouvernement des Pays­
Bas n'envisage rien autre qu'u:ne union entre deux 
partenaires egaux disposant de droits egaux ? 
Toutefois, ni l'un ni l'autre des deux partenaires, 
a savoir les Pays-Bas et les Etats-Unis d'Indonc­
sie, ne sera tenu de transferer ou d'accorder 
a !'Union plus de droits que l'autre. Et ce 
transfert ne s'etendra qu'aux droits que l'un ou 
l'autre des partenaires decideira de son plein gre 
d'accorder, s'il est convaincu que, ce faisant, il 
scrt l'interet commun ct son propre interet. II 
s'ensuit, et ii semble presque :inutile. d'insister sur 
ce point, que mon gouverneme.nt ne souhaite nulle­
ment voir cette Union prendre la forme d'un super­
Etat. 

Si, dans la declaration qui precede, je me suis 
avance tres loin clans la voie du compromis, c'est 
parce que je suis certain que la Republique com­
prendra et interpretera ce gesfte comme ii se doit, 
c'est-a-dire comme unc premiere etape vers un 
accord definitif, et non pas, c,omme ii arrive sou­
vent dans des ncgociations de cc genre, comme un 
signe de faiblesse. II est evident que cette der­
niere interpretation conduirait bientot a une de­
ception complete. 

. .. 
II est un dcrnier point qi:ie je me vois dans 

l'obligation de mentionner, biEm que, pour le mo­
ment tout au moins, je n'ai,! pas l'in_tention de 
soulever des discussions a ce sujet Je veux par­
ler de la repons~ adressee pat: la delegation de la 
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1£ I am not mistaken Mr. Roem endeavours to 
stress in this reply that the Republican leaders at 
Bangka cannot be considered the legal representa­
tives of the Republic because the Republican Gov­
cnuncnt has transferred its authority to an cmcr- · 
gency Government on Sumatra. This in turn would 
presumably imply that Mr. Roem cannot enter into 
any binding engagement of commitment on behalf 
of his Government. If I interpret Mr. Roem's at­
titude correctly and if he, as Chairman of the Re­
publican delegation, should persevere in this atti-

Republique a votre Commission lorsque celle-ci 
!'a invitee a assister a la presente conference. Si 
je ne me trompe, M. Roem tend a souligner dans 
cette reponse que !es chefs republicains a Bangka 
ne peuvcnt •ctre considcrcs comnu: !es rcpresen­
-tants legitimes de la Republique, puisque le Gou­
vemement de la Republique a tran·sfere son auto­
rite a un gornvernement de salut public a Sumatra. 
Ceci signifierait done que M. Roem ne peut con­
tracter aucune obligation, aucun engagement au 
nom de son gouvernement. Si telle est bien !'atti­
tude de M. Roem, et si, en qualite de chef de 
la d~lcgation de la Republique, ii dcvait conserver 
cette attitude, je le regretterais vivernent. Nous 
en arriverion:S ainsi a une situation telle qu'aucun 
accord ne po1urrait se conclure a cette conference, 
specialement •en ce qui concerne un retour eventuel 
a Djokjakart:a, puisque la delegation de la Re­
publique ne serait pas en mesure dans ce cas de 
contracter des obligations ou des engagements 
relatifs au m:aintien de l'ordre public clans ce ter­
ritoire. Toutefois, lors de cette premiere seance, 
je ne pousse·rai pas plus loin une question qui 
pourrait facilement donner lieu a cont;overse. 

. tude, I should regret this exceedingly. For this 
would only lead to a situation whereby no agree­
ment could be reached at this conference, particu­
larly not with regard to a possible return to Jogja­
karta, as the delegation of the Republic would in 
that case not be able to enter into any binding 
commitment or engagement for the maintenance of 
law and order in that territory. However, at this 
first meeting I do not want to enter any further 
into this matter, as it might so easily become con­
troversial. 

May I conclude, Mr. Chairman, by congratulat­
ing you on the initiative which you have taken in 
convoking this conference and allow me, on be­
half of my delegation and of my Government, to 
express the hope that the conference, within a short 
time, will arrive at a solution, a solution so keenly 
desired both in the Netherlands and in Indonesia, 
by Republicans as well ::is Federalists, by Indo­
nesians as well as Neth_erlanders, by Chinese as 
well as Arabs, in brief by all those who hold this 
country dear. 

Appendix IV 

STATEMENT OF THI< C Y AIRMAN OF TYE:, REPUB­

LICAN DELEGATION AT THE FIRST MEETING OF 
THE PRELIMINARY DISCUSSIONS lN BATAVIA, ON 
14 APRIL 1949 

Mr. Chairman, I should like to state my appre­
ciation for the speech you made, which indicated 
in clear terms the direction in which we have to 
go for bringing this preliminary conference to its 
consummation. I should also like to thank Mr. van · 
Roijen for his formulation of the Netherlands 
standpoint. 

The negotiations between the Netherlands and 
the Republic of Indonesia are resumed today. The 
efforts to reach a settlement in the grave conflict 
between the two peoples which has taken so many 
thousand lives now start anew. 

The military action which the Netherlands 
smrted on 19 December 1948, at a time when 
strenuous efforts towards a settlement were being 
made both by the Committee of Good Offices and 
the Republic, has shaken the faith of the Indone­
sian people. The effect of this military action 
among the Indonesians was the total removal of 
all remaining confidence in the outcome of peace­
ful negotiations. That this action also did not pass 
unnoticed by the Indonesian people outside the 
Republic has been made evident through the crises 
in the cabinets of East Indonesia and Pasundan, 
and through the resolutions adopted by the repre­
sentative bodies of Pasundan, Madura, East Java 
and other areas of Indonesia. 

Veuillez me permettre, Monsieur le President, 
de vous ::idresser mes felicitations pour !'initiative 
que vous ave2: prise de convoquer cette conference, 
et d'exprimer, au nom de ma delegation et de 
mon gouvernement, l'espoir qu'elle permettra 
d'aboutir, dans un bref delai, a une solution com­
me le souhaitent vivement tant les Pays-Bas que 
l'Indonesie, les Rcpublicains que les Federali_ste~, 
les Indonesie1ns que Jes Hollandais, Jes Chmo1s 
que les Arabes, bref, tous ceux qui ont l'amour 
de ce pays. 

Appendice IV . 

DECLARATION DU Pi:u;:SIDENT DE T,A DliLEGATION 

DE LA REPUBLIQUE ,\ LA PREMIERE SEANCE DES 
CONVERSATIONS PREUMINAIRES A BATAVIA, LE 
14 AVRIL 19149 

Monsieur le President, je tiens a YOUS remer­
cier de la di:claration dans laquelle vous avez 
indique clairement dans quelle voie nous devons 
nous engager pour mener a bien cett~ confere~ce 
preliminaire. J e tiens ega!ement a ren~erc1er 
M . . van Roije1n de nous avoir expose le pomt de 
vue des Pays-Bas. 

Les negociations entre !es Pays-Bas et la Re­
publique d'Ind!onesie reprennent aujourd'hui. On 
cherche done, a nouve::iu, une solution au grave 
differend qui oppose les deux peuples et qui a 
fait tant de milliers de victimes. 

L'action militaire que les Pays-Bas ont entre­
prise le 19 decembre 1948, au mom_ent meme OU 
Ia Commission. de bons offices et la Republique 
tendaient tous leurs efforts pour faire intervenir 
un reglement, a ebranle la foi du peuple indone­
sien. Elle a eu pour effet d'enlever entierement 
aux Indonesiens tout autre espoir de voir aboutir 
des negociations pacifiques. Cette action n'a pas 
manque de £rapper Jes Indonesiens qui se trouvent 
en dehors de la: Republique, comme en temoignent 
Jes crises gouvernementales en Indonesie orientale 
et au Pasundan et les resolutions adoptees par . les 
organismes representatifs du Pasundan, de l\rla­
doura, de !'est de Java et d'autres regions de l'In­
donesie. 
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The world ~t large, ~nd in particul~~ th~ Security 
Council and the New Delhi Conference, was not 
long in expressing the opinion that the Indonesian 
question must be settled through p~ceful means. 
Any other method, through the use of force, can 
no longer find justification, and so long as humanity 
upholds its noble ideals, so long can violence not 
be tolerated as a means for settlement of any dis- · 
pute. 

From the outset the Republican leaders have 
pursued a policy of pacific settlement. 

This meeting is convening at the invitation of 
the United Nations Commission for Indonesia to 
implement the resolution of the Security Council 
of 28 January in the light of the directive of the 
Council of 23 March. We are here to give the 
Commission our . utmost assistance. 

The Government of the Republic of Indonesia 
has always carried out the directions of the Se­
curity Council, and has always extended the closest 
co-operation to the Council's organs in Indonesia. 
The Republican leaders at Bangka, and those from 
Jogjakarta and Jakarta, are all agreed that every­
thing possible should be done to further the imple­
mentation of the Council's resolution with the 
greatest dispatch. The Commission and all men of 
good will may therefore rest assured that, from 
our side, there will be no impediment in reaching 
a settlement consistent with the Security Council's 
resolution. · 

Unfortunately the position of the Republican 
leaders has been greatly prejudiced by the events 
of recent months. We have been exiled-we are no 
longer a government, we are no longer in touch 
with our people--while parts of our territories are 
under Dutch military occupation. These events 
have made it impossible, for the time being, for the 
two parties to the Indonesian dispute to hold free 
negotiations. Now, as the initial step in the equita­
ble settlement of the Indonesian dispute, the reso­
lution of the Securit)' Council calls for the restora­
tion of the Republican Government at Jogjakarta. 

In drawing attention to the facts of the situation, 
in our letter accepting the Commission's invitation 
to hold these preliminary discussions, we did not 
haYe in mind a conditional acceptance. 

The primary task of the Commission is to create 
an atmosphere in-which the parties can negotiate. 
We should like to know whether the Netherlands 
accepts the resolution of the Security Council in 
the light of the directives of 23 March and we 
should like to obtain certainty as to whether the 
responsibility of the Netherlands Government for 
law and order as set forth in the Netherlands let­
ter will not stand in the way of the implementation 
of the resolution. If the resolution and the direc­
tives are accepted in the spirit in which the Se­
curity Council was engaged when it adopted the 
resolution on 28 January 1949, we are certain 
that there will be no difficulty in the course of the 
negotiations and in achieving a peaceful over-all 
settlement. 

We do not covet only a partial implement~tion 
of the Security Council's resolution. We are im-

Le monde eri general, et ile Conseil de securite· 
et la Conference de New-Dellhi en particulier, n'ont 
pas tarde a exprimer !'opinion qu'il fallait re~ 
sou~~e la question indonesi~inne. par des moyens 
paci£1ques. Toute autre methode, par emploi de 
la force, ne saurait se justifoer plus longtemps, et, 
tant que l'humanite s'en tiendra a son noble ideal, 
on ne saurait tolerer qu'un diifferend quel qu'il soit 
se regle par la violence. 

Des le debut, les chefs r,epublicains ont pour­
. suivi une politique de reglennent pacifiquc. 

Cette seance se reunit sur !'invitation de la 
Commission des Nations Unies pour l'Indonesie, 
pour mettre a execution la :resolution du Conseil 
de securite en date du 28 jan1vier, a la lumiere des 
instructions du Conseil en date du 23 mars. Nous 
sommes ici pour aider la Commission dans toute 
Ia mesure de nos moyens. · 

Le Gouvernement de la R,epublique d'Indonesie 
a toujours suivi Jes directives du Conseil de secu­
rite et a toujours collabore etroitement avec Jes 
organes du Conseil en Indonesie. Les chefs re­
publicains de Bangka, comme: aussi ceux de Djok­
jakarta et de Djakarta, sont tous d'avis qu'il faut 
mettre tout en oeuvre pour assurer l'execution •de . . 
la resolution du Conseil dams le plus bref delai . . 
Aussi la Commission et tous Jes hommes de bonne 
volonte peuvent etre assures que, de notre part, 
rien ne s'opposera a la conclusion d'un accord com­
patible avec ladite resolution. 

Malheureusement, les eveinements de ces mois 
dernicrs ont beaucoup compiromis la position des 
chefs republicains. Nous avons ete exiles, nous 
nc formons plus un gouvernement, nous nc som­
mes plus en contact avec not:re peuple, certains de 
nos territoires sont occupes militairement par Jes 
Hollandais. En raison de ces evenements, Jes deux 
parties en presence n'ont pu proceder a de libres 
riegociations. Aujourd'hui, c,omme premiere -etape 
vers un reglement equitable du differend indone­
·sien, la resolution du Conseil de securite demande 
le retablissement du Gouvernement ~epublicain a 
Djokjakarta. · 

En attirant !'attention sur la situation de . fait 
clans la lettre par !aquelle nous acceptions !'invi­
tation faite par la Commission de participer a ces 
conversations preliminaires, nous n'entendions pas 
une acceptation conditionnellte. 

La tache p_rimordiale de la Commission consiste 
a creer une atmosphere qui permette aux parties 
de negocier. Nous aimerions savoir si les Pays­
Bas acceptent la resolution du Conseil de se­
curite, a la lumiere des instrnctions du 23 mars, 

. et nous voudrions avoir la <:c:rtitude que la respon­
sabilite du Gouvernement des Pays-Bas en ce qui 
conceme le maintien de l'ordre public, comme !'ex­
pose la lettre des Pays-Bas, ne £era pas obstacle 
a la misc a execution de la resolution. Si la re­
solution et les instructions sont interpretees dans 
!'esprit qui animait le Conseil de securite lorsqu'il 
a adopte la resolution du 28 janvier 1949, nous 
sommes certains qu'aucune difficulte n'empechera 
les negociations d'aboutir a un reglement pacifique 
general. . 

Ce a quoi nous aspirons, c:e n'est pas setilement 
a une mise en ceuvre partielle de la resolution du 



pressed with th.e need for an over-all solution and 
with the grave urgency to achieve such a solution 
speedily. However, we are not of the opinion that 
the particular sections of the Security Council's 
directives are inextricably interwoven, 

The time at our disposal is now extremely short. 
In the interests of the two peoples and of the peo­
ples of the world we must endeavour to move to­
ward a just settlement without further delay. 

Once the arrangement for the restoration of our 
Government has been agreed upon, we can begin 
the actual implementation thereof, and we can con­
sider the many other issues connected with the ef-

, forts of achieving an over-all settlement. As stated 
in my letter of 1 April, essential decisions on these 
matters could then be taken by the Republican 
Government at Jogjakarta on the basis of the ex­
pressed desires of the people. 

It is our sincere hope that by agreeing at the 
outset to the restoration of the Republican Govern­
ment to Jogjakarta, the Netherlands will open the 
way for fundamental negotiations and provide gen­
uine evidence of its good will which will contri­
bute considerably to restore the confidence lost in 
the last four months. 

Appendix V 

SUGGESTED POINTS FOR CONSIDERATION IN CON­
NEXION WITH THE RESTORATION OF THE RE­
PUBLICAN GoVERNMENT TO JOQJAKARTA, SUB­
MITIED TO THE PARTIES BY THE C HAIRMAN OF 

THE CoMMissroN ON 14 APRIL 1040 

· 1. Has the Republican Government prepared 
any over-all plan for restoration which . could be 
made available for study? 

2. Does the Republican delegation desire that 
the Sultan of Jogjakarta come to Batavia on any 

· specified date for consultation and explanation as 
to what conditions obtain at Jogjakarta, and what 
suggestions the Sultan might make for restoration? · 

· 3. Has the Republican delegation an estimate 
of the materials and equipment which would be re­
quired . initially, but are lacking, for installation 

. and functioning of the Government? 

4. Would it be necessary for the Republican 
. delegation to send a committee of investigation to 
Jogjakarta to ascertain the answer to the preceding 
question, or could the Sultan make the necessary 
investigation? ' · · · 

.. . 5. Is the Republican delegation aware of the 
number of civil police available for Jogjakarta and 

. immediate environs? · . . · . . 

6. Has ·the Republic~ ·delegatio~ an estimate as 
to !he total number of civ~l and perhaps auxiliary 
pohce that would be reqmred for Jogjakarta and 

· immediate environs? . , , 

38 

Conseil de se,curite . . Nous sommes comaincus de 
la necessite td'une solution d'ensemble, et nous 
n'ignorons pa:; qu'il est de toute urgence d'y abou­
tir rapidement. Toutefois, nous ne somrnes pas 
d'avis que les: differentes parties des instructions 
du Conseil de securite soient indissolublement 
liees. 

· Le temps dont nous disposons est tres bref, 
Dans l'interet des .deux peuples et des peuples du 
monde en tier, ii faut que . t1ous, aboutissions a un 
reglement jus1te sans plus de retard. 

Une fois focees !es dispositions relafrrcs au re­
tablissement de notre gouvernement, mus pour­
rons commencer a les mettre en ceuvre et nous 
pourrons examiner les nombreuses autres questions 
qu'implique la. realisation d'un accord d'ensemble. 
Comme je l'indique dans ma lettre du ler avril, 
le gouvernement republicain a Djokjakarta pour­
rait alors prendre les decisions esscntielles relatives 
a ces question1;, conformement aux desirs reconnus 
de son peuple. 

Nous esperons sincerement que, en acceptant 
des le debut le retablissement du gouvernement re­
publicain a Djokjakarta, les Pays-Bas ouvriront 
la voie a des negociations fondamentales et don­
neront un temoignage sincere de leur bonne VO­

iante, ce qui cot1tribuera clans une grande mesure 
a retablir la confiance perdue au cours des quatre 
derniers mois. 

Appendice V 

L ISTE DE POINTS PROPOSES POUR EXAMEN AU 
SUJET DU REtTABLISSEMENT DU GouVERNEMENT 

. DE LA REPUBLIQUE A DJOKJAKARTA SOUMISE 

AUX PARTIES PAR LE PRESIDENT DE LA COM­

MISSION LE 14 · AVRIT, 1949 

· 1. Le Gouvemement de la Republ1que a-t-il 
prepare en vue. de son retablissement un plan 
general qui pourrait etre soumis pour examen ? 

· 2. La delegation de la Republique desire-t-elle 
que le sultan de Djokjakarta vienne a un~ date 
specifiee a Batavia aux fins de consdtatt~~ et 
pour fournir des explications sur Jes cond,t~ons 
qui regnent a Djokjal<arta et sur les suggestions 
qu'il aurait a pn!senter au sujet du retablissement ? 

3. La delegation de la Republique a-t-elle etabli 
des previsions au sujet du materiel et de l'equipe­
mcnt dont le gouvernement aura ~soin au _debu! 
pour s'installer et exercer ses foncttons, ma1s qui 
font defaut actuellement ? 

4. . La delegation de la Republique devrait-elle 
envoyer · une commission d'enquete a Djokjakarta 
pour pouvoir repondre a la question precedente, 
ou bien ·le sultan pourrait-il effectuer les enquetes 
necessaires ? · 

5. La delegation de la Republique connait-elle 
l'effectif de la police civile dont on dispose a D jok­
jakarta et clans les environs immediats ? 

6. La delegation de la Republique a-t-elle etabli 
des previsions pour l'effectif total de la police ci­
vile et eventuellement de la police auxiliaire neces­
saire a :Ojokjakarta et clans les environs imme­
diats ? 
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· '/. Has the . Republic . data with . respect · 
to the automotive vehicles, ,uniforms, arms, 
etc., that would be required for the police 
force? 

8. Has the Netherlands delegation an ·idea as 
to how much time would be required for the with­
drawal of Netherlands armed forces from Jogja-
karta and immediate environs? · 

9. Has the Sultan of Jogjakarta a plan for im­
mediately taking over responsibility for law and 
order in Jogjakarta, and for ensuring the security 
of all population groups, upon withdrawal of Neth­
erlands forces ? · 

10. Would there be certain installations in Jog­
jakarta which have been set up by the Netherlands 
military forces which would be required for con­
tinued functioning of a government there? 

11. Have the parties · ideas to advance on the 
functioning of the railways and other means of 
communication through Jogjakarta and immediate 
environs? 

12. Have the two parties ideas on establishing 
joint road blocks, but restricting as little as pos­
sible· the necessary legitimate travel and movement 
of goods into and out of Jogjakarta and immediate 
environs? 

13. Has the Republican delegation made a 
study of the financial and exchange situation which 
will be met at Jogjakarta, and has it formulated 
any requests or suggestions th~reon? 

i4. What are the points upon which the Neth­
erlands delegation desires information from the Re­
publican delegation in considering plans for resto­
ration? 

15. Will the delegations bear in mind the Com­
mission's offer that the technical assistance of the 
Commission's military observers be utilized in con­
nexion with plans for restoration of Jogjakarta, 
and let the Commission know if and when studies 
or consultations by the military observers may be 
desired? 

16. To what e~tent does the former civil ad­
ministrative machinery of the Republican qovem­
ment still exist in Jogjakarta, and · are there plans 
for its reorganization? 

17. Has either part/data with respect to the 
fuel, food, sanitary and health conditions in Jogja-
karta? 

Appendix VI 
STATEMENT OF THE CHAIRMAN OF THE NETHER­

LANDS DELEGATION' AT T HE FIFTH MEETING OF 
THE PRELIMINARY DISCUSSIONS IN BATAVIA, 

ON 7 MAY 1949 , 
1. The Netherlands delegation is authorized to 

state that, in view of the undertaking just an-

7. Les autorites de la Republique sont-elles 
en mesure de fournir des renseignements sur les 
vehicules, les uniformes, les armes, etc.; qui se-
ront necessaires a la police ? . 

8. La delegation des Pays-Bas a-t-elle une 
idee du temps qu'il faudra pour retirer les troupes 
neerlandaises de Djokjakarta et des environs im~ · 
mediats ? 

9. Le sultan de Djokjakarta a-t-il un plan pour 
assumer immediatement la responsabilite du main­
tien de l 'ordre a Djokjakalrta et pour assurer la 
securite de tous les habitants apres le retrait des 
forces neerlandaises ? 

10. Le gouvemement d,evra-t-il reprendre cer­
,taines des installations militaires des forces neer­
landaises a Djokjakarta pour pouvoir exercer ses 
fonctions ? · 

11. Les parties ont-elles; des suggestions a pre­
senter au sujet du fonction:nement des chemins de 
fer et des autres moyens de ,communication a Djok­
jakarta et dans !es environs imrnediats ? 

· 12. Les deux parties ont-elles des suggestions 
a presenter au sujet de l'e:tablissement de postes 
de controle communs sur les routes de fac;on a 
eviter autant que possible de restreindre les de­
placements des personnes · et les mouvements des 
marchandises a destination ct en provenance de 
Djokjakarta et des environs immediats ? 

13. La delegation de la Republique a-t-elle fait 
une etude de la situation financiere et de la situa­
tion des echanges telles qu'eHes se presenteront 
a Djokjakarta, et a-t-elle «1:tabli des demandes ou 
des suggestions a ce sujet ? · 

14:. Quels sont les points sur lesquels la dele­
gation· des Pays-Bas desire recevoir des renseigne­
ments de la delegation de la Republique lors de 
!'examen des plans de retablissement ? 

15. Les delegations voudront-elles tenir' compte 
de ce que la Commission a offert Jes services · de 
ses observateurs militaires en vue de faciliter. la 
mise en ceuvre des plans de retablissement de 
Djokjakarta et faire savoir a. la Commission quand 
.elles desireraient eventuellement voir proceder a 
des etudes ou a des consultations des observateurs 
militaires ? 

16. Dans quelle niesur,e les organes de l'an­
cienne administration civile du Gouvernement de la 
Republique continuent-ils a fonctionner a Djokja­
karta, et a-t-on elabore dei, plans en vue de· leur 
reorganisation ? 

17. Les deux parties ont-elles des renseigne­
ments a fournir sur la situa:tion en matiere de com­
bustibles, de denrees alimentaires, de sante et d'hy-
giene publiques a Djokjakarta? · 

Appendice VI 
DECLARATION DU CHEF DF. LA DELEGATION DES 

PAYS-BAS A LA. CINQUIE'ME SEANCE DES CON­
VERSATIONS PRELIMINAIRES A BATAVIA; LE 7 
MAI 1949 

1. La .. delegation des Pays-Bas est autorisee a 
declarer . que, etant donne !'engagement que vient 
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nounced by Mr. Mohammad Roem, it agrees to 
the return of the Republican Government to Jog-

de prendr: M: ~ohammad Roem, elle approuve 
le retour a DJokJakarta du Gouvernement de la 
Republique. jakarta. . 

The Netherlands delegation agrees further to the 
setting up of one or more joint committees, under 
the auspices of the United Nations Commission 
for Indonesia, for such purposes as: 

La d~leg_ation des Pays-Bas approuve en outre 
la consu_tution, ~ous les auspices de la Commission 
~es Nat10ns :U1;11es pour l'Indonesie, d'une ou plu­
s1eurs comn11ss1ons mixtes chargees : . 

(a) To make the necessary investigations and 
preparations preliminary to the return of the Re­
publican Government to Jogjakarta; and 

. a) _De proceder, aux enquetes et aux prepara­
t1 fs qm devront preluder au retour a Djokjakarta 
du Gouvernement de la Republique ; et 

( b) To study and advise on the measures to 
be taken in order to effectuate the cessation of 
guerrilla warfare and the co-operation in the resto­
ration of peace and in the maintenance of law and 
order. 

2. The Netherlands Government agrees that 
the Republican Government shall be free and fa­
cilitated to exercise its appropriate functions in an 
area· consisting of the Residency of Jogjakarta and 
that this is a step taken in the light of the Security 
Council's directive of 23 March 1949. 

3. The Netherlands Government reaffirms its 
willingness to ensure the immediate discontinuance 
of all military operations and to release immediately 
and unconditionally all political prisoners arrested 
by it since 17 December 1948 in the Republic of 
Indonesia. 

4. ·without prejudice to the right of self-deter­
mination of the Indonesian peoples as recognized 
by the Linggadjati and Renville principles, the 
Netherlands Government will refrain from the 
establishment or recognition of negaras or daeralts 
on territory under Republican control prior to 19 
December 194l5 and from the expansion of negaras 
and daerahs affecting the said territoi;-y. 

5. The Nether lands Government favours the 
e..'<istence of the Republic as a State to take its 
place in the United States of Indonesia. When a 
provisional representative body for the whole of 
Indonesia is to be established and it consequently 
becomes necessary to determine the number of 
representatives from the Republic to said body, this 
number will be one-half of the total membership 
exclusive of the Republic's membership. 

6. Consonant with the intent of the Security 
Council's ruling of 23 March 1949 on the subject 
of the "proposed Round Table Confei:ence at The 
Hague to the end that the negotiations contem­
plated by the resolution of 28 January 1949 may 

· be held as soon as .possible" the Netherlands Gov­
ernment is fully prepared to do its utmost that 
this Conference take place immediately after the 
return of the Republican Government to Jogja­
karta. At this Conference discussions will take 
place as to the way ·1n which to accele~ate the 
unconditional transfer of real and complete sov-· 
ereignty to the United States of Indonesia in ac­
cordance with the Renville principles. 

b) D'exa~iner !es m_esures a prendre pour 
rendre effective la cessation de la guerilla et Ia 
collab~ra~ion pou~ le retablissement de la paix et 
le . m~mt1en ?e 1 ordre public, et de donner des 
av1s a ce su1et. 

2. Le Gouvernement des Pays-Bas convient 
que le Gouvernement de la Republique sera libre 
et qu'il aura toutes facilites pour s'acquitter des 
taches qui Jui sont imparties dans la region de la 
Residence de Djokjakarta, et que cette mesurc 
s'inspire des instructions du 23 mars 1949 du 
Conseil de securite. 

3. Le Gouvernement des Pays-Bas affirme a 
nouveau qu'il est pret a faire cesser immediatement 
toutes operations militaires et a remettre en liberte, 
immediatement et sans conditions, tous les pri­
sonniers politiques arretes par Jui depuis le 1 't de­
cembre 1949 dans la Republique d'Indonesie. 

4. Sans prejudice du droit des populations d'In­
doncsie a disposer d'elles-memes, droit reconnu 
par les principes de Linggadjati et du Renville, 
le Gouvernement des Pays-Bas s'abstiendra d'eta­
blir ou de reconnaitre des negaras ou des clairas sur 
le territoire qui etait sous l'autorite de la Repu­
hlique d'Indonesie avant le 19 decembre 1948, et 
d 'etendre des 11egaras et dairas interessant ce ter­
ritoire. 

5. Le Gouvernement des Pays-Bas est parti­
san de !'existence de la Republique d'Indonesie 
en tant qu'Etat qui doit avoir sa plac~ au sein 
des Etats-Unis d'Indonesie. Lorsqu'un organisme 
provisoire se constituera pour representer !'en­
semble de l'Indonesie et qu'il deviendra par con­
sequent ~ecessaire de fixer le nombre de represen­
tants _de · 1a Republique au sein de cet organisme, 
ce noinbre,isera la moitie du nombre total des mem­
bres, aeduction faite des representants de la Re­
publique . . · 

6. Pour repondre aux intentions de la decision 
du 23 mars 1949 du Conseil de securite touchant 
"le projet de conference de la table ronde a La 
Haye, afin que les negociations envisagees dans la 
resolution du 28 janvier 1949 puissent commencer 
aussitot que possible", le Gouvernement des Pays­
Bas est entierement pret a faire tout son possible 
pour que cette conference ait lieu immediatement 
apres le retour du Gouvernement de la Republique 
a Djokjakarta. Cette conference examinera !es 
moyens d'accelerer le transfert reel et complet de 
la souverainete du Gouveriiement des Pays-Bas 
aux Etats-Unis d'Indonesie confonnement aux 
principes du Renville. 

7. In the light of the necessary co-operation in 
the restoration of peace and the maintenance of 

7. Etant donne la collaboration necessaire au 
retablissement de la paix et au maintien de l'ordre 



law and order, the Netherlands Government agrees 
that in all those areas outside the Residency of 
Jogjakarta where civil, police and other officitls 
of the Government of Indonesia are not operating 
at present, the Republican civil, police and other 
officials, where still operating, will remain in func­
tion. 

It is understood that the Netherlands authori­
ties shall afford t~ the Republican Government 
such facilities as may reasonably be required by 
that Government for communication and consulta­
tion with all persons in Indonesia, including thme 
serving in the civil and military service~ of the Re­
public, and that technical details will have to be 
worked out by the parties under the auspices of the 
United Nations Commission for Indonesia. 

Appendix VII 

SuB-COMl\tlTTEE I: P noGRESS REPORT OF 

. 13 MAY 1949 

Workitig Group I 

I. General 

Before discussing the points mentioned under 
numbers 1, 2, 3, 12 and 13 of the agenda, it was 
stated by the Nether lands representative that, ac­
cording to the e. .... plicit wish of the Netherlands 
Government, opportunity to leave Jogjakarta 
should be offered to everyone who wants to do so 
before the administration is handed over to the 
Republican authorities. TI1rough the intermediary 
of Resident Lycklama, all heads of services have 
been requested to make at short notice an investi­
gation as to the number of people who want to 
evacuate. Only after receipt of these particulars 
can an estimate be made about the time required 
for the evacuation. T he Republican representative 
appreciated the advisability of the above-mentioned 
measures, as the Republic wants to leave everyone 
free to make a decision. 

II. Item 110. 1: Suspension of arms in the Resi­
de11cy of J ogiakarta 

It is obvious that the suspension of arms has to 
precede the transfer of authority. Major Smit in­
formed His Highness the Sultan that, already on 
10 May, an order had been issued by the Nether­
lands Command to avoid as far as possible any con­
tact in arms. Only in case of a direct threat will 
force be applied. Major Smit promised to produce 
the above-mentioned order. 

In order to effect the suspension of arms, the 
Netherlands Military Command will submit the 
necessary suggestions in writing. To this draft 
order, a sketch will be attached of the military posts 
to be cleared in due course. 

These suggestions will be studied by the Repub­
lican representative, who will require some time 
for this as consultations will be necessary with 
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public, le Gouvemement des Pays-Bas convicnt 
que, dans toutes Jes regions exterieures a la Re­
sidence de Djokjakarta ou des fonctionnaires de 
!'administration civile, de la police, etc., relevant 
du Gouvernement de l'Indonesie ne sont pas en 
fonction a l'heure actuelle, lc:s fv11ctiu11nairc,s de 
)'administration civile, de la police, etc., qui re­
levent de la Republique et qui se trouvent ac­
tue1lement en fonctions, resteront en fonctions sur 
place. 

II est cntendu quc Jes autorites des Pays-Bas 
donneront au Gouvernement de la Republique d'In­
donesie toutes les facilites dont celui-ci pourra nor­
malement avoir besoin pour communiquer ou se 
concerter avec toute personne habitant en Indone­
sie, notamment avec !es membres des services mi­
litaires et dvils de la Republique, et que les deux 
parties mettront au point lcs details techniques 
sous Jes auspices .de la Commission des Nations. 
Unies pour l'Indonesie-

Appendice VII 

Sous-Co~nnss10N I: RAPPORT DU 13 MAI 1949 
SUR L'ETAT DES TRAVAUX 

Groupe de travail I 

I. Generalites 

Avant la discussion des points 1, 2, 3, 12 et 13 
de l'ordre du jour, le representant des Pays-Bas 
a declare que, conformement aux desirs e.xplicites 
de son Gouvernement, ii y avait lieu de permettre 
a toute personne qui le desire de quitter Djokja- , 
karta avant que !'administrat ion ne soit remise aux 
autorites de la Republique. Par l'intermediaire 
du resident Lycklama, tous les chefs de service 
ont etc invitc5 a cffcctuer sans preavis une en­
quete sur le nombre de personnes qui desirent etre 
evacuees. On ne pourra evaluer le temps neces­
saire a !'evacuation qu'apres reception de ces ren­
seignements. Le representant de la Republique a 
reconnu que les mesures ci-dessus etaient oppor­
tunes, attendu que la Republique veut laisser a 
chacun la Jiberle. de prendre unc decision. 

II. Point 11° 1 : suspension d'armes dans la Re­
sidence de Diokjakarta 

II est evident que la suspension d'armes doit 
preceder le transfert de l'autorite. Le comman­
dant Smit a porte a la connaissance de Son Altesse 
le Sultan que le commandement neerlandais avait 
donne l'ordre, des le 10 mai, d 'eviter dans la me­
sure du possible tout contact arme. On ne ferait 
usage de la force que dans les cas de menace di­
recte. Le commandant Smit a promis de commu­
niquer le texte de l'ordre precite. 

Afin d'effectuer la suspension d'armes, les auto­
rites militaires des Pays-Bas soumettront par ecrit 
les suggestions necessaires. Un plan indiquant les 
postes militaires a evacuer en temps voulu sera 
joint a ce projet ._d'ordre. 

Ces propositions seront etudiees par 17 repre­
sentant de la Republique ; cet examen eX1gera un 
certain temps, car il lui sera necessaire de consul-
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military experts who at the moment are not on the ter des experts militaires qui ne sont pas actuelle-
spot. · rnent sur Jes lieux. · . . 

In reply t~ a question put forward by the Neth­
erlands representative as to whether it would be · 
possible to issue an order to the armed adherents of 
the Republic, of the same tenor as the Netherlands 
order of 10 May, the Sultan stated that he would 
certainly do so, but that it would be very di~ficult 
for him to give guarantees in this respect in view 
of unsatisfactory communications. 

Le representant des Pays0 Bas ayant demand~ 
s'il serait possible de donner aux adherents annes 
de la Republique un ordre ayant la meme teneur 
que I'ordre des Pays-Bas du 10 mai, le sultan a 
repondu qu'il s'efforcerait de le faire, mais qu'il 
Jui etait tres difficile de donner des garanties a 
cet egard en raison de l'etat peu satisfaisant des 
communications. 

III. !tern 110. 13: Withclrawal, of Netherlands 
forces 

III. Point rf' 13 : retrait des forces des Pays­
Bas 

It has been agreed that a plan will be developed 
to withdraw the Netherlands forces first from the 
southeastern part of the Residency of Jogjakarta. 
A corridor will be established for the protection of 
the evacuation in the direction of Magelang. 

Both representatives will . continue discussions 
on this matter after consultation with experts. 

IV. Item no. 2 : For-mation of Refmblican police 
force 

A schedule drafted by Mr. Sumarto regarding 
the proposed police formation after the return of 
the Republican authority was put up for discus­
sion. This schedule calls for a police force totalling 
2,4.-00. In view of the fact that men of the Repub­
lican police force are at the moment widely spread 
over the country and cannot be concentrated at 

· short notice, His Highness the Sultan prefers to 
use a few TNI units as auxiliary police. These 
auxiliary police, together with those members of 
the . former Republican police who are available, 
will be able initially ~o undertake the maintenance 
of law and order. This would, for the time being, 
solve the problem of armament for the police, and 
the necessary time would be available for organiza­
tion of the actual police force, which will take 
over from the auxiliary police as soon as possible. 

The Republican representative drew special · at­
tention to the urgent need for transportation, as 
the available means of communications are utterly 
insufficient for the future task of the police force. 
In this connexion he requested a supply of trucks, 
jeeps and bicycles. He also requested a supply of 
textiles for uniforms for the auxiliary police force 
and other materials necessary for supplying the 
regular . police force with complete equipment. 

The Netherlands representative has promised to 
enquire as soon as possible as to the extent to 
which these requests can be met. 

There is compfete agreemen~ that no vacuum 
should be allowed to arise in the course of handing 
over authority iq the Netherlands-controlled areas. 
Immediately after the withdrawal of the Nether­

.lands forces, authority should be taken over by the 
auxiliary police forces. · 

v.' Item no. S: Transfer of p1,blic services 

-. The Republican representative pointed out that 
he has, as yet, no information as to the number of 

II a ete decide d'etablir un plan aux termes du­
quel les forces des Pays-Bas seraient retirees en 
premier lieu de la partie sud-est de la Residence de 
Djokjakarta. Un corridor scrait cree pour pro-­
teger !'evacuation en direction de Magelang. 

Les deux representants poursuivront leurs dis­
cussions sur ce sujet apres avoir consulte les ex­
perts. 

IV. Point n° 2. : creation du corps de police 
republicain 

On a commence la discussion ·d'un programme 
prepare par M. Soemarto concernant le projet de 
creation d'un corps de police apres le retour des 
·autorites de la Republique. Ce programme pre­
voit au total une force de police de 2400 hommes. 
Etant donne que les membres du corps de police 
de la Republique sont actuellement disperses clans 
tout le pays et ne peuvent etre rapidement rcunis, 
Son Altesse le Sultan prefere employer quelques 
unites TNI comme police auxiliaire. Cette police 
auxiliaire, ainsi que !es membres de l'ancienne po­
lice de la Republique actuellement disponibles, 
pourront se charger au debut de faire respecter 
l'ordre public. Ceci resoudrait provisoirement le 
probleme de l'armement de la police et Jes auto­
rites pourraient disposer du temps necessaire . a 
!'organisation du corps de police propremen_t_ ~1t, 
qui reprendra Jes fonctions de la police aux1haire 
le plus rapidement possible. 

Le representant de la Republique· a insiste sur 
le besoin urgent de moyens de transport, les 
moyens de co~unication actuellement_ disponibles 
etant absolument insuffisants pour permettre au 
corps de police de remplir sa tache future. A cet 
effet, ii a demande la fourniture de camions, de 
jeeps et de bicyclettes. II a egalement demande 
la fourniture de tissu pour Jes uniformes de la po­
lice auxiliaire et · d'autres materiaux necessaires 
pour equiper completement le corps de police re­
gulier. 

Le representant des Pays-Bas a promis de se 
renseigner des que possible sur la mesure dans la­
quelle ces demandes peuvent etre satisfaites. 

Un accord ·total s'est manifeste sur le fait qu'il 
y a lieu d'empecher un vide quelconque de se 
produire au cours du transfert de l'autorite dans 
les regions controlees par Jes Pays-Bas. Imme­
diatement apres le retrait des forces des Pays-Bas, 
l'autorite _devrait etre exercee par la police auxi-
liaire. · 

V. Point n° 3 : transfert des services publics 

Le representant de la Republique a fait remar­
quer qu'il n'avait encore re~u aucun renseigne-



workers who wish to stay and the number who 
prefer to evacuate. The Sultan therefore requested 
a statement of the respective numbers in each .sec­
tion. The Netherlands representative promised to 
supply such ·particulars. 

The Netherlands representative underlined the 
advisability of publishing in all offices and estab­
lishments a statement by the Sultan guaranteeing 
personal and material safety for everybody, irre­
spective -of nationality. A statement to this effect 
will probably prevent an exodus of workers_ and 
others, with all the undesirable consequences that 
would entail for the Republican authorities. . · 

This suggestion will be taken -into consideration 
by the Republican delegation. As soon as the Re­
publican delegation has agreed to this suggestion, 
the wording of the necessary public announcement 
will be prepared without delay, after which the 
greatest possible publicity will be given to it. · 

The Netherlands representative has no objection 
in principle to the wish of the Republican repre­
sentative to start as soon as possible preparations 
for the reinstatement of the former Republican de­
partments and civil services. The Netherlands rep­
resentative will urge that as much as · possible of 
the stationery and other materials which will be 
needed be made available. 

Item no. 12 will be considered in Batavia during 
the coming week and item no. 13 will also be 
further considered in Batavia. 

Working Groitp II 

I. General 

It is agreed that the management of the public 
utilities of a federal character ( such as railways, 
post, telephone and telegraph) in Netherlands and 
Repu_blican territories, respectively, will be sepa­
rate pending an over-all solution of the Indonesian 
problem. The unity of operations, both technical 
and administrative, of these services will be main­
tained as it now exists. 

The VFR (Provisional Federal Government) 
will place at the disposal of the Republican Go7-
emment the necessary materials and equipment for 
the operation of these services of a federal char­
acter, and other public utility services in . the ter­
ritory of the Republic. 

The Republican Government will operate them 
on its own responsibility and will maintain them 
in gdod condition as to working and upkeep. 

Equipment rendered useless due ti:> operation 
shall be removed and replaced by the VFR. An 
agreement has been reached concerning equipment 
and materials not necessary for operation of these 
services in Republican territory. 
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ment quant au nombre des ouvriers qui desirent 
rester et de ceux qui preferent etre evacues. En 
consequence, le sultan a demande communication · 
des nombres respectifs clans chaque categorie; Le 
representant des Pays-Bas a promis de foumir 
ces renseignements. 

Le representant des · Pays-Bas a souligne qu'il 
etait souhaitable de publier dans tous Jes bureaux 
et, etablissements une declaration du sultan garan­
tissant la securite personnelle et materielle de tous, 
sans consideration de nationalite. Une declaration 
a cet . effet empecherait probablement un exode 
d'ouvriers et d'autres personnes, et toutes les con­
sequences peu desirables que cet ex ode entraine­
_rait pour les autorites de la Republique. 

La. delegation de la Rcpubliquc p,cndrn ccttc 
proposition en consideration. Des que la delega­
tion de la Republique aura accepte cette sugges­
tion, le communique necessaire sera redige sans 
delai, et la plus grand~ publicite possible lui sera 
donnee. · 

Le representant des Pays-Bas n'a aucune ob­
jection de principe au desir du representant de 
la Republique de commencer des que possible Jes 
preparatifs en vue de la remise en fonctions des 
anciens bureaux et services de !'administration ci­
vile de la Republique. Le representant des Pays­
Bas s'efforcera de faire remettre la ·plus grande 
quantite possible ·de papier et foumitures de bu­
reau,-: necessaires. 

Le point n° 12 sera examine a Batavia au cours 
de la semaine prochaine, et !'examen du point n° 
13 sera egalement poursuivi a Batavia. 

Groupe de travail II 

· I. Getteralites 

II a ete decide, d'u~ commun accord, que les 
services publics de caractere federal (tels que les 
chemins de fer, la poste, le telephone et le tele­
graphe) seront places sous une direction distincte 
dans tous les territoires relevant respectivement 
des Pays-Bas et de la Republique jusqu'a la so­
lution generalc du probleme indonesien. L'unite 
de fonctionnement, tant technique qu'administratif, 
de ces services sera maintenue sous sa forme ac­
tuelle. 

Le VFR (Gouvernement federal provisohc) 
mettra a la. disposition du Gouvemement de la Re­
puhliqtte les· materiaux et l'equipement necessaires 
au fonctionnement des services de caractere fede­
ral et des autres services publics dans le territoire 
de Ia Republique. 

Le Gouvernement de la Repuhlique assurera 
!'exploitation de ces services sous sa propre res­
ponsabilite et les maintiendra en hon etat, tant 
en ce qui concerne leur fonctionnement que leur 
entretien. 

Le materiel devenu inutilisable en raison de 
l'usure sera enleve et remplace par le VFR Un 
accord est intervenu en ce qui concerne I'equipe­
ment et les materiaux qui ne sont pas necessaire, 
au fonctionnement de ces services en territoire 
republicain. 



II. Item no. 5: Public works 

With a view to the most favourable transfer of 
public utilities, with the exception_ of power .a!1d 
light it is a!Treed that the Republican authonties 

, b • h 
,vill appoint as soon as possible the person1'.el w_ ,o 
will be in charge in the future of thes,e public utili­
ties. The Republican authorities will instruct this 
personnel to contact the persons at present in charge 
of public utilities. The direct and normal needs 
of equipment and materials will be ,estimated by 
the present heads of the public utilities together 
with the above-mentioned Republican civil servants, 
and the estimate will be provided to the Working 
Group as a basis for future discussionis. Measures 
have already been taken to implement this agree­
ment. 

("c") The date of transfer has not yet been 
decided. 

("d") If and when the necessity arises, each 
problem will be taken into consideration. 

Add ("e") Irrigation problems will be settled 
by joint discussions between the head ,of De Tech­
nische Dienst in Midden-Java in Sema1rang and the 
responsible Republican authorities. 

Add ("f") The AN JEN will carry on the sup- · 
ply and distribution of electricity in 1:he territory 
of the Republic in accordance_ with its: concession. 
For this purpose further negotiations will be held 
with the management of the AN/EN. The im­
portance of a quick repair of the high tension line 
Jelok-Jogjakarta is stressed. At present this line 
is only in working order from Jelok u1p to Moen­
tilan. 
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II. Point n° 5 : travaux publics · 

Afin d'assurer, dans Jes meilleures condition s 
poss!bles, le transfert des_ services publics, a l'ex­
ception de la force motnce et de l'eclairage il a 
e_te decide ~ue. !es auto~ites de Ia Republiqu~ de­
s1gner?nt des que , possible _ le ,personnel qui sera 
charge de ces services publics a l'avenir. Les au­
torites de la Republique inviteront ce personnel 
a entrer en contact avec Jes personnes actuellement 
chargees des services publics. Les besoins imme­
diats et normaux en equipement et materiaux seront 
e".alues par les dircctcurs actuels des services pu­
blics de concert avec les fonctionnaires reoublicains 
precites ; cette evaluation sera communiquee au 
Groupe de travail pour servir de base a des dis­
cussions futures. Des mesures ont deja ete prises 
pour mettre en reuvre cette decision. 

"c") La date du transfert n'a pas encore ete 
decidee. 

"d") Chaque probleme sera pris en conside­
ration le cas echeant. 

Ajouter "e") . Les problemes concer_nant !'ir­
rigation seront regles par des discussions entre 
le Directeur du Teclinische Dienst i11 Midden­
] ava a Semarang, et !es autorites responsables de 
la Republique. 

Ajouter "f") L'ANIEN assurera la foumi­
ture et la distribution de courant electrique dan s 
le territoire de la Republique conformement a sa 
·concession. De nouvelles negociations auront lieu 
a cette fin avec la direction de I'ANIEN. On a 
souligne !'importance de la remise en etat rapide 
de la ligne a haute tension Djelok-Djokjakarta. 
Cette ligne n'est actuellement utilisable qu'entre 
Djelok et Moentilan. 

III. Item no. 6 : Transpart and communications III. Point n° 6 : transports et communications 

The head of De Technische Dienst in Midden-
. Java in Semarang will endeavour to draw up a 

joint plan together with the responsible: authorities 
of the Republic for repair of roads and bridges. 
T his plan will estimate the duration otf the work, 
and the needs in material and equipme:nt, and will 
be considered by the \Vorking Group. 

("b"} The requirements of road transport 
equipment will be based on : · 

( i) The need to transport the averaige monthly 
imports as agreed upon by ·working Group III. 
It is understood that this road transport will be 
necessary only until railroad communications are 
restored, 

(ii) The needs of the various services and pub­
lic utilities as agreed upon between the parties. 

Le Directeur du Technische Dienst in Middm­
Java a Semarang s'efforcera d'etablir un plan 
commun avec Jes autorites responsables de la Re­
publique en vue de la reparation des routes et 
des ponts. Ce plan, qui evaluera la . duree des 
travaux et Jes ·besoins en materiaux et equipement, 
sera examine par le Groupe de travail. 

"b") Les besoins en equipement de transport 
routier seront fondes sur : 

i) La necess;te de transporter la moyenne 
mensuelle des importations decidee par le' Groupe 
de travail III. II est entendu que le transport 
par route ne sera necessaire qu'avant le retablis­
sement des communications ferroviaires; 

ii) Les besoins des differentes administra­
tions et services publics tels que defi.nis d'un com­
mun accord entre Jes parties. 

These estimates will serve as a basis for calcula- Ces ~stimations serviront de base au cakul du 
tion of the number of vehicles to be made avail- 'hombre de vehicules que devra fournir le VFR. 
able by the VFR. 

· ( "c") In accordance with the provision of pa- · 
ragraph 1 "General", the VFR will make available 
the necessary rolling-stocks with accessories for 
rail transport. 

Republican personnel, who will in fuh1re be in 
charge of the railways, will be appointed as soon 

· as :possible. 

"c") Conformemen~ aux dispositions du pa­
ragraphe 1 ( GeneralitesJ, le VFR foumira le 
materiel roulant et les accessoires necessaires aux 
transports ferroviaires. 

Le personnel de Ia Republique, qui sera a l'ave­
nir charge des chemins de fer, sera designe des 
que possible. 



This personnel will be instructed to contact the 
present head of the railways with a view to: 

(i) Preparing for the transfer. 

(ii) · Dra,ving a working programme for the 
workshop, and estimating the equipment and mate­
rials required. 

These findings will then be used by the Working 
Grou~. · 

As soon as railway communications between 
Jogjakarta and the rest of Java are restored, regu­
lations for traffic will be jointly established. 

("d") Telephone, telegraph and radio commu­
nication materials will be made available in accord­
ance with· the provisions of paragraph 1 "General" 
above. As soon as possible, the future heads of 
these services will be appointed from the Republi­
can side, and will make preparations for the trans­
fer of the services and will estimate the immediate 

. and normal monthly needs in agreement with the 
present heads of these services. 

This estimate will be used as a basis by the 
Working Group. 

Jogjakarta's radio communications will be taken 
up into the general PTT radio network. 

The same will apply, if necessary, to Atjeh radio 
communications. 

In connexion with a radio broadcast station in 
Jogjakarta, further conversations will be held. 

("e" ) Maguwo airfield will conform with the 
necessary conditions to fit into the KLM route. 
Further discussions will be necessary to fit an air-
field in Atjeh into the KLM routes. · 

As already agreed upon in Batavia, the Republic 
will follow the ICAO air traffic regulations. 

("f") The normal postal services existing for 
the whole of Indonesia will also be applied to Re­
publican territory. This implies the use of Indo­
nesia stamps for· traffic between Republican terri­
tory and the other areas in Indonesia as well as 
with foreign countries .. These stamps will be made 
available to the public in Republican territory ac­
cording to regulations which will be established 
by the Republican authorities. Republican stamps 
will be used only inside Republican territory. 

("g") A workshop will be handed over to the 
Republican authorities to meet the actual needs for 
repairs. 

IV. Federal S er<.!ices 

Detailed regulations for the various federal 
services will be agreed upon later by joint negotia­
tions. 
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Ce personnel sera invite a entrer en contact 
avec le Directeur actuel . des chemins de fer en 
vue: 

i) De prendre les dispositions necessaires au 
transfert; . 

ii) D'etablir tm programme de travail pour 
les ateliers et faire !'estimation de l'equipement 
et des materiaux necessaires. 

Ces conclt1sions seront ensuite utilisees par les 
Groupes de travail. 

Des le retabLissement des communications fer­
roviaires entre Djokjakarta et le reste de Java, 
les reglements regissant le traffic ferroviaire se­
ront etablis conjointement. 

"d") Le materiel necessaire aux communica­
tions telephoniques, telegraphiqties · et radiopho­
niques sera fourni conformement aux disposi­
tions du paragraphe 1 (Generalites) ci-dessus. 
Les autorites de la Republique designeront des 
que possible les directeurs futuis de ces services 
qui prendront toutes dispositions en vue du 
transfert desdits services et feront !'evaluation 
des besoins immediats et mensuels normaux, de 
concert avec les directeurs actuels de ces services. 

Le Groupe de travail tablera sur cette estima­
tion pour ses etudes. 

Les communications radiophoniques de Djok­
jakarta seront absorbees par le reseau radiopho-
riique general des PTT. . 

La. meme procedure sera applicable, le cas 
echea.nt, aux communications radiophoniques 
d'A tjeh. , 

De nouvelles conversations auront lieu au sujet 
. d'un paste emetteur de radiodiffusion a Djok- · 
jakarta. 

"e") L'aerodrome de Maguwo remplira Jes 
. conditions necessaires a son integration dans le 
reseau de la KLM. De nouvelles discussions se­
ront necessaires pour integrer dans le reseau de 
la KLM un aerodrome situe a Atjeh. 

Ainsi qu'il a deja ete decide a Batavia, la Re­
publique observera les reglements de l'OACI con­
cernant le trafic aerien. 

"j") Les services postaux normaux existant 
clans !'ensemble de l'Indonesie s'appliqueront ega­
lement au territoire republicain. Ceci implique 
!'utilisation de timbres de l'Indonesie pour Jes re­
lations entre le territoire de la Republiquc, d'une 
part, et les autres parties de l'Indonesie, ainsi que 
les pays etrangers, d'autre part. Ces timbres se­
ront mis a la disposition du public dans le terri­
toire de la Republique conformement aux regle­
ments pui seront etablis par les autorites de la 
Republique. ~s timbres de la Republique nc 
seront utilises que sur le territoire de la Repub­
lique. 

"g") Un atelier sera remis aux autorites de la 
Republique potir faire face aux: besoins actuels 
de reparations. 

IV. Services f ederaux 

Les reglements detailles interessant Jes diffe­
rents services federaux seront etablis plus tard 
par voie de negociation entre les parties. 



Working Group Ill' 

I. lteni no. 4 : Trade 

There will be no restriction on the free move­
ment of commercial goods either in the case of 
trade carried on by the Republican Department of 
Economic Affairs or in the case of private trade. 

The' Netherlands representative has no objection 
to the Republican Government restricting the ex­
port of important foodstuffs like rice, maize and 
cassava when in short supply in the Residency of 
Jogjakarta. 

Whether and to what extent a restriction shall 
be imposed on the movement of persons into and 
out of the Residency of Jogjakarta will be dis­
cussed later after consultations in Batavia. 

. Facilities shall be given for export and import · 
to an,d from the outside world, in agreement with 
the-Department of Economic Affairs in Batavia. 

II. Supplies 

The VFR (Provisional Federal Government) is 
_prepared to supply the Republican Government 
with essential goods · on the same basis as for other 
parts of Federal Indonesia which came under con­
trol of the VFR after 19 December 1948, taking 
into consideration _the special circumstances con­
nected with the return of the Republican Govern­
ment to Jogjakarta. 

III. · Item t10. 8: Medical supplies 

The same arrangement as in the above para­
graph applies to medical supplies and accessories. 

Facilities to PMI (Indonesian Red Cross) will 
be considered as soon as possible. 

IV. Item 110. 10: Currency 

Discussions on this subject Will be continued im­
mediately. 

V._ Guarante;s for saf eguardi~g pyivate property 
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Groupe de travail Ill 

I. Point n° 4 : commerce 

Aucune restriction nc sera imposee au libre 
mouvement des marchandises, que les operations 
commerciales soient effectuees par · le Departe­
ment des affaires economiques de la Republique 
ou par des personnes privees. , 

Le representant des Pays-Bas n'a aucune ob­
jection a ce que le Gouvernement de la Repu­
blique Iimite Jes exportations de denrees alimen­
taires importantes telles que le riz, le mais et le 
manioc Iorsqu'il y a penurie de ces denrees dans 
la Residence de Djokjakarta . . 

La question de savoir si des· restrictions seront 
imposees aux: mouvem_ents des personnes a desti­
nation et en provenance de .la Residence de Djok­
jakarta, et ce, dans quelle mesure, £era l'objet de 
discussions ulterieures apres consultation a Ba­
tavia . 

Des facilites seront donnees pour !'exportation 
a destination des pays etrangers et pour !'impor­
tation .. en provenance de ces pays, d'accord avec 
le Departement des affaires economiques a 
Batavia. 

II. Approvisionnenients, 

Le VFR (Gouvernement federal provisoire) 
est pret a foumir des marchandises essentielles 
au Gouvernement de la Republique aux memes 
conditions qu'aux autres parties de la Fede!~tion 
indonesienne qui ont ete placees sous l'autonte du 
VFR apres le 19 decembre 1948, prenant en con­
sideration les circonstances particulieres qui s'at­
tachent au retour du Gouvernement de la Repu-
blique a Djokjakarta. · 

III. Point n° 8 : fournitures medicales 

.· Les memes dispositions que celles du _Para­
graphe ci-dessus soqt applicables aux foum1turcs 
et accessoires medicatL"C. 

On etudiera le plus rapidement possible . la 
question des facilites a accorder au PMI (Cro1x­
Rouge indonesienne). 

IV. Point nq 10 : monnaie 

Des discussions sur ce sujet seront poursuivies 
immediatement. 

V. Garanties en vue. de la protection de la pro­
prictc privcc 

The Netherlands representative has requested 
from the Republican representative that special at­
tention be given to the safeguarding of private 
property in the territory of the Republic, especially 
where the owners of such property are absent. from 
the territory of the Republic. 

Le representant des Pays-Bas a demande au 
representant de la . Republique d'attacher une at­
tention particuliere a la protection de la propriete 
privee clans le territoire de la Republique, spe­
cialement lorsque Jes proprietaires de ces biens 
sont absents du territoire de la Republique. 

T he Republican representative has replied that 
the safety of persons, regardless of nationality, and 
of property, regardless of the nationality of the 
owner; . will · be guaranteed by the Republican 
authorities. ' · 

Le representant de la Republique a repondu 
que la securite des personnes, sans consideration 
de nationalite, et des biens, quelle que soit la 
nationalite du proprietaire, sera garantie par les 
autorites de la Republique. 
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SUB-COMMITTEE I: PROGRESS REPORT OF 

25 MAY 1949 

Working Group I 

I. Return of the Republican Government to Jog­
jakarta 

The date of the handing over of authority to the 
Republican Government depends on the pe;iod · 
needed for the civilian evacuation ( two weeks) and 
for the military evacuation afterwards. In this 
light, it is hoped that the return of the Republican 
Government may take place about the middle of 
June. 

II. Item no. 1: Suspension of arms in the Resi­
dency of Jogjakarta 

Agreement has been reached on the following 
points: 

1. Both parties will issue an order immediately 
to all the armed forces stationed in ,the Residency 
of Jogjakarta, police and armed organizations, to 
avoid all contact in arms and to cease immediately 
any form of sabotage, destruction, obstruction, 
mining and subversive activity. 

2. At a date to be determined later and after 
the order referred to in paragraph 1 has been 
issued, the suspension of arms shall be formally 
announced. Detailed conditions will be worked 
out and will be included in a separate agreement. 

3. If the date and time of evacuation of the 
areas, places and posts now occupied by the Neth­
erlands forces can be determined, the Netherlands 
delegation shall give notice to the Republican rep­
resentative of this decision forty-eight hours prior 
to carrying out such evacuation in order to enable 
the latter to execute a speedy. occupation of the 
areas left by the Netherlands. troops. 

The military observers of the United Nations 
Commission for Indonesia will be requested to ren­
der their co-operation so as to prevent incidents. 

4. It is strictly forbidden to all Netherlands and 
Indonesian commanders to contact each other di­
rectly in any way. If a contact is urgently neces­
sary, it will be effected only through the commis­
sions concerned and/or the military observers of 
the Commission. 

5. Both parties agree that the military ob­
servers of the Commission will be requested to ob­
serve the implementation of the. orders set forth in 
paragraphs 1, 2 and 4. · 

III. lteni no. 2 : Plan for form.ation of Repub­
lican civil police force for maintenance of 
law and order in the whole· Residency of 
Jogjakarta 

With regard to the supply of material needed 
by the police an agreement has been reached in 
respect of uniforms and other equipment. Delivery 
orders have already been given. With regard to 
armaments some difficulties have arisen which will 

Sous-CoMM1ss10N I: RAPPORT DU 25 MAI 1949 
SUR L'ETAT DES TRAVAUX 

Groupe de travail I 

I. Retour dii Gouvernement de la Republique 
a Djokjakarta 

La date de la remise du pouvoir au Gouverne­
ment de la Republique depend du temps neces­
saire pour I' evacuation civile ( deux semaines) . et 

. pour I' evacuation . militaire qui aura lieu ensuite. 
On espere . done que le retour du Gouvemement 
de la Republique pourra avoir lieu vers le milieu 
de juin. 

II. Point n° 1 : SttSpenswn d'annes dans 'la Re­
sidence de Djokjakarta 

Un accord est intervenu sur les points suivants: 

1. Les deux parties donneront immediatement 
l'ordre a toutes leurs forces annees stationnees 
clans la Residence ·de Djokjakarta, police et or­
ganisations armees, d'eviter tout contact arme et · 
de cesser immediatement toute fonne de sabo~ 
tage, destruction, obstruction, pose de mines et 
activite subversive. 

2. A une date qui sera fixee ulterieurement 
et apres la promulgation de l'ordre mentionne au 
paragraphe 1, la suspension d'armes sera offi­
ciellement annoncee. Des conditions detaillees se­
ront elaborees et feront l'objet d'un accord 
separe. 

3. Si la date et l'heure de l'evacuation des 
regions, lieux et postcs actuellement occupes par 
!es forces des Pays-Bas peuvent etre determines, 
la delegation des Pays-Bas. quarante-huit heures 
avant la mise en ceuvre de cette evacuation, portera 
cette decision a la connaissance du representant de 
la Republique afin de permettre a ce dernier de 
faire proceder a une occupation rapide des terri­
toires abandonnes par !es troupes des Pays-Bas. 

Les observateurs militaires de la Commission des 
Nations Unies pour l'Indonesie seront invites a 
preter leurs bons offices afin d'eviter tout incident. 

4. II est formellement interdit a tous les com­
mandants, neerlanclais et indonesiens, d'entrer di­
fectement en contact de fa<;on quelconque. Si un 
contact doit etre etabli d'urgence, ii ne scra effec­
tue que par l'intermediaire des commissions inte­
ressees ou des observateurs militaires de la Com­
mission, OU des deu..'C a la fois. 

5. Les deux parties conviennent d'inviter !es 
observateurs militaires de la Commission a ooser­
ver !'execution des ordres enonces ·aux para­
graphes 1, 2 et 4. 

III. Point n° , f : Plan poitr la creation d'mi 
corps de police civile de la Rep-ubliquc en vue 
du 1naintien de l'ordre public. dans l'ensernble 
de la Residence de · Djokjakarta 

En ·ce qui concerne la fourniture des appi-ovi­
sionnements requis par la police, un accord est in­
_tervenu au sujet des uniformes et d'autres objet:; 
d'equipement. Les ordres de livraison ont ete deja 
donnes. Certain~s difficultes qui se sont produites 
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, be given further consideration as soon as pos­
sible. 

au sujet des armements seront examinees a nou­
veau des que possible. 

W o~king Grot-£p II 

I. General 

As has been agreed, and in view of the taki_ng 
over of the public services, both parties have m­
structed their personnel concerned to contact each 
other and jointly to draw up a list of the imme­
diate and normal requirements as regards stocks 
and materials needed for the functioning and main­
tenance of the services. 

Mutual contact has been established in the fol­
lowing services: public works, railways, postal, 
telegraph and telephone services. The compilation 
of complete and necessary data is expected to be 
ready in the course of this week. 

Settlement of accounts regarding the stocks and 
materials shall be arranged between the Provisional 
Federal Government and the Republican Govern­
ment. This question will be entirely dealt with by 
Working Group III. 

II. Item no. 5: Public works 

· A list of the required stocks ancl materials has 
been drawn up and agreed to by both parties, and 
will be submitted to Working Group II. 

Add ("!"): Negotiations with the manage­
ments of private companies, particularly with 
ANIEM, to continue operations have already com­
menced and will be continued. 

Groi,pe de travail II 

I. Generalites 

Ainsi qu'il a ete decide, et en raison du transfert 
des services publics, les deux parties ont charge les 
membres interesses de leur personnel de se reunir 
et d'etablir conjointement une liste des besoins im­
mediats et normaux en ce qui concerri.e les stocks et 
!es materiaux necessaires au fonctionnement et :\ 
l'entretien des services. 

Des relations entre le personnel des deux parties 
ont ete etablies clans les services suivants: travaux 
publics, chemins de fer, services postaux, telegra­
phiques et telephoniques. · On espere que les ren­
seignements necessaires seront tous recueillis clans 
le courant de la sernaine. 

Le reglement des comptes concernant les stocks 
et Jes materiaux £era l'objet d'un accord entre !e 
Gouvernement federal provisoire et le Gouverne­
ment de la Republique. Le Groupe de travail III 
traitera entierernent cette question. 

II. Point n° 5 : travaux publics 

Une liste des stocks et rnateriaux necessaires a 
ete etablie et acceptee par !es deux parties; elle sera 
soumise au Groupe de travail II. 

Ajouter "J") Des negociations ont deja ete 
commencees et seront poursuivies avec les direc­
tions de compagnies privees, en particulier <le 
l'ANIEM, en vue de la poursuite de leurs opera­
tions. 

III. lteni no 6: Tra1isport and CMwmunicaHt»ts III. Point 1io (J : transports et co11mmnicatio1is 

(b) Data as regards the determination of the 
number and kinds of road transport equipment are 
being compiled and it is expected they will be ready 
in the course of the week 

( d) Telephone, telegraph and radio contmuni­
cations 

Mutual contact has been established. 

1. Interinsular and international telegraph com­
munications have been arranged. 

2. Radio communication between Jogjakarta 
and Semarang is in existence, while. that between 
Jogjakarta and Jakarta has been establi~hed. 

3. As concerns foreign broadcasts, this matter 
will be taken up with Working Group I Regard­
ing home broadcasts an agreement has been 
reached. 

( e) Air commimications 

The Netherlands delegation has stated that: 
. ' 1: The KLM will include Maguwo in its flight 

schedule if the security of aircraft and passengers 
will be guaranteed, subject to the decision of the 
Provisional Federal Government. 

b) On recueille actuellement des renseigne­
ments au sujet de la fixation du nombre et du 
choix des types de materiel pour transport routier; 
on pense que ·ces renseignements seront prets clans 
le courant de la semaine. 

d) C ommunication.s telephoniques, 
phiques et radiophoniqt{es 

telegra-

Des relations ont ete etablies entre Jes fonction­
naires de chacune des parties. 

1. Des dispositions ont ete prises en vue de 
l'etablissement de communications telegraphiques 
entre les differentes iles et Jes pays etrangers. 

· 2. Un circuit radiophonique existe entre Djok­
jakarta et Semarang, un autre circuit a ete etabli 
entre Djokjakarta et Djakarta. 

3. Le Groupe de travail I examinera la ques­
tion des emissions radiophoniques etrangeres. Un 
accord est intervenu en ce qui concerne !es emis­
sions interieures. 

e) Communications aeriennes 

La delegation des Pays-Bas a declare que: 

1. La KLM utilisera Maguwo comme escale re­
guliere si la securite des appareils et des passagers 
est garantie, sous reserve de la decision du Gouver­
nement federal provisoire. 
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2. The use of Republican aircraft under !CAO 
and the Provisional Federal Government regula­
tions are under discussion; it is expected that a 
solution may be found which will make it possible 
for Republican aircraft to fly the routes Jogja­
karta-Semarang or Atjeh-Medan or Sabang. 

As to Republican communications between Re­
publican areas and foreign countries, no agreement 
has as yet been reached. 

(f) Postal facilities 

An arrangement has been reached concerning 
several postal facilities. 

Working Grou.p III 

I. Siipplies 

With regard to the supply of textiles, petroleum, 
salted fish,- salt and soap, full agreement has been 
reached. 

With regard to rice and sugar further discus­
sions will be held afterwards. Full particulars 
will be submitted as soon as possible. 

II. Item ·no. 8: Medical supplies 

Discussions on this subject will be continued. 

III. Item 110. 10: C1'rrency 

1. Pending-the over-all settlement of the Indo­
nesian issue the Republican currency (URI) shall 
be legal tender of the Republic of Indonesia. 

2. There shall be no prohibition against the 
NI currency. 

3. There shall be no determination of a rate of 
exchange between Republican and NI currency. 

4. Technical assistance shall · immediately be 
given to the Republican Government to the end 
that it will obtain the necessary amount of currency 
on its return to Jogjakarta. 

5. With regard to goods, materials and sen-ices 
delivered by the Provisional Federal Government, 
settlement of accounts shall be made between the 
Republic as a member State and the Federal Gov- · 
ernment after the establishment of the United 
States of I ndonesia. 

6. The Provisional Federal Government is will­
ing to put a certain amount of "NI currency at the 
disposal of the Republican Government for pay­
ments in this currency. 

Sua-CoMMlTTEE I: PROGRESS REPORT OF · 

21 JUNE 19-19 

Formation of Republican police force 

Agree~ent has been reached on all points, with 
the exception of transportatio~. and arm~ent, be­
tween parties as regards prov1s10n of equipment_ ~s 
estimated to be necessary for the Republican civil 

2. L 'utilisation d'appareils de la Republiquc 
conformement aux reglements de l 'OACI et du 
Gouvernement federal provisoire est en discus­
sion ; on pense trouver une solution qui permet­
tra aux appareils republicains d'effectuer Jes liai­
sons Djokjakarta - Semarang ou Atjeh - Medan 
ou Sabang. 

Aucun accord n'est encore intervenu en ce qui 
concerne Jes communications de la Republique entre · 
les zones de la Republique et Jes pays etrangers. 

f) Facilites postales. 

Un accord est intervenu au sujet de differentes 
facilites postales. 

Groupe de travail III 

I. Approvisionnements 

Un accord complet a ete atteint en ce qui con­
cerne I'approvisionnement en etoffes, petrole, pois­
son sale, sel et savon. 

De nouvelles discussions auront lieu ulterieure­
ment en ce qui concerne le riz et le sucre. Des 
renseignements detailles seront fou_rnis des que 
possible. 

II. Point n° 8 ; foumitures 1-nedicales 

Les discussions a ce sujet seront poursuivies. 

III. Point n° 10 : nionnaie 

1. Tant que le probleme d'Indonesie n'aura pas 
rec;u de solution definitive, · la monnaie de la Re­
publique (URI) sera monnaie legale sur le terri­
toire de la Republique d'Indonesie. 

2. La monnaie des Indes neerlandaises (IN) 
ne £era l'ohjet d'aucune interdiction. 

3. Aucun tame de change ne sera etabli entre 
Ia monnaie de Ia Republique et la monnaie des IN. 

4. Une assistance technique sera immediatement 
fournie au Gouvernement de la Republique pour 
lui permettre d'obtenir la quantite de monnaie ne­
cessaire lors de son retour a Djokjakarta. 

5. En ce qui concerne les prestations de mar­
chandises, materiaux et services effectuees par le 
Gouvernement federal provisoire, le reglement des 
comptcs aura lieu entre Ia Republique, en tant 
qu'Etat membre, et le Gouvernemen_t federal, apres 
Ia creation des Etats-Unis d'Indonesie. 

6. Le Gouvernement federal prm•isoire est dis­
pose a mettre une certaine quantite de monnaie 
des IN a la disposition du Gouvernement de la 
Republique pour faire face aux paiements a effec­
tuer clans cette monnaie. 

Sous- ~OMM1ss10N I : RAPPORT nu 21 JUIN 1949 
SUR L'ETAT D£S TRAVAUX: .. 

Creation d1t corps de_ police de la Republiqtte 

A !'exception de la questio~ des trans~o1;s ~t de 
celle des armements, !es parties sont arnvees a un 
accord sur tous les points en ,ce qui concerne la 
fourniture de l'equipement estime necessaire au 
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police force ( total strength 2,549) which wi!l main­
tain law and order in the Residency of JogJakarta. 

corps de police civile de la Republique (effectif 
total:· 2.549) . qui a~urera le respect de l'ordre 
public clans la Residence de Djokjakarta. 

. . ' . 

1. Uniforms (with head covering). 8,260 pairs 
will be supplied, 5,500 of which are ready for dis­
patch at Semarang. The manufacture. o~ the re­
maining quantity will be completed w1thm a few 
days. 

l. Unifcrmes (avec coi/fttres). Huit mille 
deux -cent soixante paires seront foumies, dont 
5.500 se trouvent a Semarang pretes a etre livrees. 
La fabrication du reste sera terminee dans quelques 
jours. 

2. Other eqi,ipment. The goods requested by 
the Republic and agreed upon shall be supplied 
from the stocks of the Algemene Politie or ordered 
through its intermediary at private firms. For a 
detailed list see appendix. ~art of these goods 
have already been sent to Semarang. 

2. Autre equipement. Les marchandises de­
mandees par la Republique et qu'il a ete decide 
de Iivrer seront prelevees sur les stocks du Algeme­
ne Politie OU commandees par son intermediaire a 
des societes privees. Voir la piece jointe pour la 
liste detaillee. Une partie de ces marchandises a' 
deja ete envoyee a Semarang. 

3. Transportation. The Republican request can 
~e met only partly by the Netherlands authorities. 

The complete list of the Republican request 
was: 2,231 bicycles, 24: 2-ton trucks, 57 jeeps, 
2 ambulance cars, 1 limousine, 51 motor-bicycles 
with side-car, 14 motor-bicycles. 

For the present the following will be supplied: 
1,200 bicycles (the remaining number is still in dis­
cussion), 24 2-ton trucks, 20 jeeps ( the additional 
number of 37 will be supplied as soon as new 
stocks arrive), 2 ambulance cars, 1 limousine; 
the number of motor-bicvcles with sidecar and 
motor-bicycles to be given'is still in discussion. 

4. Arma1ne11t. Failing agreement on this sub­
ject, it was decided that this should be handled on 
the highest level. 

6. Pla,i for transfer, -The Republican delega­
tion has authorized two persons who will contact 
the local chief of police at Semarang and will take 
over the goods and materials at Semarang and or­
ganize the transport of the goods fo Jogjakarta. 

Technical services 

I. Pu,blic works 

Lists of the required stocks and. materials have 
been transferred to the Head of the Department 

, W. & W., who gave further instructions to the 
Head of Public Works of Middle Java at Sema­
rang concerning the furnishing of the materials. 

- Negotiations concerning the management of the 
ANIEM are continuing. It has already been agreed 
upon to introduce a Repu~lican el~ctrical engin~r 
in the power plant at JogJakarta m case the cir­
cumstances will necessitate that, during a short 
period, the Republican Government sha!l l?rov!de 
the management of this plant and the d1str!button 
of power on the basis of an agreement with the 

. ANIEM, which agreement. has not yet been en­

. tered into. 

3. Transports. Les autorites des Pays-Bas ne 
peuvent satisfaire que partiellement la _demande de 
la Republique. 

La liste complete des demandes de la Republique 
etait la suivante : 2.231 bicyclettes, 24 camions de 
2 tonnes, 57 jeeps, 2 ambulances automobiles, 1 
limousine, 51 motocyclettes avec side-car et 14 mo­
tocyclettes. 

II a ete decide, jusqu'a ce jour, de foumir les 
vehicules suivants : 1.200 bicyclettes (le reste fait 
encore l'objet de discussions), 24 camions de 2 
tonnes,. 20 jeeps (Ies 37 autres jeeps seront four­
nies des l'arrivee de nouveaux stocks), 2 ambu­
lances automobiles et 1 limousine. Le nombre des 
motocyclettes avec .side-car et des motocyclettes a 
livrer fait encore l'objet de discussions. 

4. Armement. Aucun accord n'ayanf etc at­
teint sur ce sujet, iI a etc decide de regler cette 
question a !'instance la plus elevee. . 

5. Plan de transfert. La delegation de la Re­
publique a habilite deux personnes a entrer en 
relations avec le chef local de la police a Semarang 
et a. prendre possession des marchandises et du 
materiel se trouvant a Semarang, ainsi qu'a orga­
niser le transport de ces marchandises jusqu'il 
Djokjakarta. 

Services techniq1tes 

I. Travaux . publics 

Les listes des stocks et des materiaux neces­
saires ont ete transmises au directeur du Departe­
ment W. & .W., qui a donne de nouvelles instruc­
tions au Directeur des travaux publics du centre 
de Java a Semarang au sujet de la fourniture du 
materiel. 

Les negociations concernant la direction de 
l'ANIEM continuent. I1 a deja ete decide d'ame­
ner un ingenieur electricien republicain a la centrale 
electrique de Djokjakarta pour le cas ou Jes cir­
constances obligeraient le Gouvemement de la Re­
publique, pendant une courte periode, a participer 
a la direction de cette centrale et .a la distribution 
de I'energie, . aux termes · d'un accord avec 
l 'ANIEM, accord qui n'a pas encore ete realise . 

· With regard to the bad condition of the power 
station at Jogjakarta, two complete sets of emer-

Pour re.rnedier au mauvais etat de la· .centrale 
electrique de Djokjakarta, deux nouveaux groupes . . 



gency power supply of 75 kilowatts each are or­
dered and will be placed at Jogjakarta. The suJ)ply 
of other small aggregates is in discussion. 

II. Transport and conim1mications 

It is agreed upon that, concerning the practical 
operations of the postal, telegraphic and telephonic 
services, direct contact between the H oofdbesluur 
PTT at Bandung and the Republican postal, tele­
graphic and telephonic service . at Jogjakarta shall 
be maintained. · 

Radio-telegraphy communications between Jog­
jakarta and Semarang, and Jogjakarta and Batavia 
via Bandung, are established. Establishment of a 
direct radio-telegraph-telephone communication be­
tween Jogjakarta and Batavia is being studied. 

The installation of a transmitter of 2.5 kilowatt 
capacity to be used for broadcast to countries out­
side Indonesia, has not yet been further discus1;ed. 

Contact has been established between the R0I0 
(Broadcast Organization of Indonesia) and the 
Republican Broadcast Management. 

III. Air comniunicatio11s 

Still under discussion. 

IV. Road transport 

The number of motor vehicles for the economic 
supply is fixed at: 75 trucks, 5 jeeps, provided the 
railway communication from Jogjakarta to Mage­
Jang cannot be used. In case this communication is 
possible, the number of trucks can be reduced 
to 25. 

It is proposed that, as a first step, the number 
of the motor vehicles for the various departments 
and their services be as follows: 27 trucks, 18 sta­
tion wagons, 35 pick-ups, 70 small passenger cars, 
32 big passenger cars, 8 . motor-cycles, 37 jeeps, 
1 fire-engine, 1 service wagon ( bestelwagcn) , 5 
ambulances ( will be further discussed with the 
DVG). 

It is agreed upon that the motor vehicles will 
be transported in three shifts, the first shift to be 
delivered before 27 June and to contain: 25 trucks 
(Dodge and Fargo), 15 pick-ups (Chevrolet), 15 

• small passenger cars (5 Fiat and 10 V auxhall), 20 
big passenger cars (Chevrolet), 3 motor-cycles 
(BSA), 15 jeeps ("Lan drover"), 1 crash truck, 
1 trailer for a jeep. 

T he two other shifts will, if possible, be de­
livered within two weeks after the transfer and 
after a decision shall have been reached about the 
proposed number and kirtd of vehicles. · 

For service purposes the required quantities of 
tools, spare parts and reserve tires will be · also 
supplied. 
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generateurs complets' de sec~urs, d'une puissance 
de 75 kilowatts chacun, cint ete commandes et 
seront installes a Djokjakarta. La foumiture d'ener­
gie par diverses petites centrales fait l'objet de 
discussions. 

II. Transports et communications· 

En ce qui concerne le fonctionnement pratique 
des services des PTT, il a ete deciM de maintenir 
Jes relations directes entre le H oaf dbestimr PTT 
a Bandoeng et le se~ice des PTT de la Republi­
que a Djokjakarta. 

.Des· communications radiotelegraphiques · sont 
• etablies entre Djokjakarta et Semarang, ainsi 
qu'entre D jokjakarta et Batavia, via Bandoeng. On 
etudie actuellemcnt la creation d'un circuit direct 
radiotelegraphique et radiotelephonique entre Djok­
jakarta et Batavia. 

L'installation d'un paste emetteur de 2,5 kilo­
watts destine aux emissions radiophoniques vers 
!es pays etrangcrs n'a pas fait l'objet de nouvelles 
discussions. · 

Des relations ont ete etablies entre le R0I0 
( Organisation indonesienne de radiodiffusion) et 
la Direction de la radiodiffusion de la Republique. 

III. Communications aerie11nes 

Encore en discussion. 

IV. T1-ansports routiers 

Le nombre des vehicules a moteur destines au 
ravitaillement economique est fixe a : 75 camions, 
5 jeeps, sous reserve que les relations ferroviaires 
entre Djokjakarta et Magelang soient inutilisables. 
Dans le. cas contraire, le nornbre de carnions pour-
ra etre reduit a 25. . 

On propose, comme premiere etape, de fixer le 
nombre des vehicules a moteur destines aux diffe­
rents departements et services de !'administration 
aux chiffres suivants : 27 camions, 18 station wa­
go1r,s ( camionnettcs transformables), 35 camion­
nettes, 70 petites voitures de tourisme, 32 grandes 
voitures de tourisme, 8 motocyclettes, 37 jeeps, · 
1 pompe automobile, 1 camion de Iivraison ( bestel­
wagen) et 5 ambulances ( celles-ci feront l'objet de 
nouvelles discussions avec la DVG). 

H a ete decide de transporter Jes vehicules a mo­
teur en trois groupes ; le premier groupe sera livre 
le 27 juin et comporte: 25 camions Dodge et Fargo, 
15 camionnettes Chevrolet, 15 petites voitures de 
tourisme (5 Fiat et 10 Vauxhall), 20 grandes voi­
tures de tourisme O1evrolet, 3 motocyclettes BSA, 
15 jeeps Landrovers, l camion de depannage et l 
remorque ·pour jeep. 

Les deux autres groupes seront livres, dans la 
mesure du possible, dans les deux semaines qui 
suivront le transfert et apres qu'une decision aura 
ete prise en ce qui concerne le nombre et le type 
de vehicules proposes. 

Pour assurer l'entretien, Jes quantites necessaires 
d'outils, de pieces de rechange et de pneus seront 
egalement £01.imies. 



The following quantities of fuel will be delivered 
before 2'l' June: 70,000 litres gasoline, 750 litres 
motor-oil (600 litres SAE 20, 150 litres SAE 30) 
and other necessary greases. 

For the administration of the Jogjakarta area 
(Daeralt Istimewa Jogjakarta) the following num­
ber of vehicles will be delivered during the second 
week after the transfer: 7 big passenger cars, 
5 jeeps, 10 pick-ups, 5 trucks, 2 m,)tor-cycles. 

The number and type of the vehicles for the 
other shifts will be fixed according to needs. 

The :Several types of vehicles to be supplied afte1· 
the transfer will be fixed this week. 

V. Restoratioit of rights 

Discussions with the representative of the Raad 
van Rechtsherstel resulted in a · proposition con­
cerning the transfer of property under administra­
tion of Rechtsherstel at Jogjakarta to the Repub­
lican service of restoration of rights, as well as 
the administration of these properties. 

VI. Communication by road 

Republican representatives have had discussions 
with the Afdeling Wagverkeer of tile Department 
VEM. Concerning local traffic it has been pro­
posed to follow the general rules now valid for the 
whole of Indonesia in order to facilitate the future 
uniformity of rules in the United States of Indo­
nesia. 

With regard to inter-town road . traffic it was re­
quested that the historical rights of the prewar bus 
services be taken into consideration as much as 

. possible, whereas it was agreed that inter-Negara 
traffic will be considered jointly. The prevailing 
rules of road traffic and the bus regulations for In­
donesia have been handed over to the Republican 
representatives. 

VII. Means of mot~r transport for pri·vate use 

Means of motor transport for private use will 
be requested directly from Prioriteits C ommissic­
lndonesie, after having been screened by a Priori­
teits Com1nissie in the Republic. 

VIII. Su,ppiies 

1. General. It is agreed that the Republican 
Government. will guard all objects of economic 
value in the Residency of Jogjakarta. 
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Les quantites de carburants suivantes seront Ji­
vrees avant le 27 juin: 70.000 litres d'essence 750 
litres d'huile de graissage ( 600 litres de fl~idite 
SAE ~O, 150 ,litres _de fluidite SAE 30), ainsi que 
Jes gra1sses necessa1res. 

Pour !'administration de la region de Djokjakar­
ta (Ddira Isti·mewa Djokjokarta) le nombre sui­
vant de vehicules sera livre au cours de la deuxieme 
semaine qui suivra le transfert: 7 grandes voitures 
de tourisme, 5 jeeps, 10 camionnettes, 5 camions 
et 2 motocyclettes. 

Le nombre et le type des vehicules faisaut l'objet 
des autres livraisons seront fixes d'apres Jes be­
soins. 

Les differents types de vehicules qui seront four­
nis apres le trans fert seront detennines cette se­
maine. 

V. Restitution de droits 

Les discussions qui ont eu lieu avec le represen­
tant du Raad van Rechtsherstel ont abouti a une 
proposition concernant le transf~rt ~e p_roprietes _ad: 
ministrees par le Rechtsherstel a DJokJ~karta, am~1 
que !'administration de ces biens, au service de restt­
tution de droits de la Republique. 

VI. Conmmnicati011s routieres 

Des discussions ont eu lieu entre le Afdeling 
Wagverkeer du Departement VEM et Jes repr~sen­
tants de la Republique. II a ete propose de smvre, 
en ce qui concerne le trafic local, les regles genera­
Jes applicables actuellement a l'ensemble de l'Indo­
nesie en vue de faciliter l'uniformite des regle­
ments a l'avenir clans Jes Etats-Unis d'Indonesie. 

En ce qui concerne la circulation routiere _in~er­
urbaine, il a ete demande de prendre en cons1de~a­
tion clans toute la mesure du possible !es dro1ts 
acquis des services d'autobus existant _avant la 
guerre; on a decide_ d 'autre par! d'ex~mmer ~~n­
jointement Ia question de la arcula~on routte~e 
entre !es negaras. Les reglements en v1gueur apph­
<:ables au trafic routier et aux services d'autobus en 
Indonesie ont ete communiques aux representants 
de la Republique. 

VII. Moyens de transport motorises po1tr l'iisage 
prive 

Les demandcs de moyens de transport motori­
ses pour !'usage .prive ~er.ant soumi~es dir~cteme~t 
a la Prioriteits Com,nisS'l,e brdonesie, apres avo1r 
rec;u !'approbation prealable d'une Prioriteits Com­
-missie de la Republique. 

VIII. Approvisiomiements 

. 1. Ge1~eralites. II a ete decide que le Gouverne­
ment de la Republique aurait la garde de tous Jes 
objets d'interet economique clans -la Residence de 
Djokjakarta. · 

_2. Rice. About 350 tons, ·now at Jogjakarta, 
wiU be handed over to the Republican Government . . 
Also . the VMF stock of approximately 300 tons 
at Semarang_ will speedily be delivered to Jogja­
karta and will be handed over to the Republican 
Government. · 

2. Riz. Trois cent cinquante tonnes environ ~e 
trouvant actuellement a Djokjakarta seront rem1-
ses au Gouvernement de Ia Republique. De plus, le 
stock d'environ 300 tonnes du VMF. a Semaran~. 
sera transporte sans delai a Djokjakarta et remis 
au Gouvernement de la Republique. 



During the expected period of shortage, assist-. 
ance will be given with a maximum quantity of 
2,500 tons rice per month for a period of six 
months, thus t otalling 15,000 tons. In principle dis­
t ribution will take place only if the consumers' 
price in the Residency of Jogjakarta exceeds an 
agreed p rice per kilo. 

In order to enable the Residency of Jogjakarta 
to supply itself during the period of shortage from 
the surrounding residencies, as was always possible 
in the past, it has been agreed that the VMF will 
refrain' from engrossment of rice in the Residency 
of Surakarta, Kedu and Madiun. In this respect, 
however, a restriction as to l\fadiun is made, 
namely that the VMF engrossment will take place 
in so far as this will appear .to be necessary as a 
supporting measure to ensure the population suf­
ficient proceeds for their products. It is hoped that 
by this· arrangement assistance by the Provisional 
Federal Government will be either unnecessary or 
will be needed in an amount considerably smaller 
than the 15,000 tons guaranteed. 

3. Sugar. As soon as possible a reserve stcck 
of 400 tons will be formed. As there are indica­
tions that substantial quantities still are present in 
tl1e Residency of J ogjakarta, it is hoped that these 
400 tons will be sufficient. If the position as re­
gards sugar might p rove to be disappointing, the 
Netherlands authorities are willing to supply two 
more stocks of 400 tons pursuant to the first 400 
tons. 

4. Salted fish and soy-beans. Importation of 
fish from abroad practically does not occur any 
more. The fish needed by the Residency of Jogja­
karta therefore will have to be supplied from 
Bagan-Siapi~api and Makassar. Initially the prom­
ise is given for full co-operation ; that every month 
a quantity of 150 tons will be made available. Defi­
nite promises, however, could not be made, as 
this trade is entirely private. VMF and the Board 
for Sea-fishing were to be contacted further, in 
order to define which qualities of fish are desirable. 

Subsequently the Republican representative re­
quested a supply of 50 tons of fish a nd 200 tons of 
soy-beans instead of 150 tons of fish. · T his de­
mand can be met so far as the first 200 tons are 
concerned . The VMF is shipping 200 tons out 
of its Batavia stock to Semarang to be forwarded 
to Jogjakarta as soon as possible. · . Thereafter 
the regular supply _of 200 tons of soy-beans per 
month, as needed, will be furthered. Full co-opera­
tion will be given in making available every month 
a quantity of 50 tons of salted fish. 

fi. Salt. As :in initial stock 400 tons will be 
delivei:ed to Jogjakarta as soon as possible. After 
that 200 tons per month will, for the time being, 
be put at the disposal of the Republican Govern­
ment. 
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Pendant la periode de penurie que l'on prevoit, 
une aide sera apportee par des livraisons mensuelles 
maximum de 2.500 tonnes de riz pendant six mois, 
soit au total 15.000 tonnes. En principe, la distri­
bution n 'aura lieu que si le prix de vente aux con­
sommateurs, dans la Residence de Djokjakarta, de­
passe un prix fixe d'avance par voie d'accord. 

Afin de permettre a la Residence de Djokjakarta 
de se procurer des approvisionnements clans Jes Re­
sidences voisines pendant la periode de penurie, 
comme cela pouvait toujours se faire precedem­
ment, il a ete decide que le VMF s'abstiendrait 
d'effectuer des prelevements de riz dans la Resi­
dence de Soerahrta, Kedoe et Madioen. A cet 
egard, une restriction a cependant ete faitc en ce qui 
coneerne Madioen, et le VMF fer::i. les prelevernents 
qui paraitront necessaires a titre d'appui pour ga­
rantir a la population l'obtention de revenus suffi­
sants de la vente de ses produits. On espere que, 
grace a cette mesure, !'assistance du Gouvernement 
federal provisoire sera, soit inutile, soit reduite a 
une quantite beaucoup moindre que les 15.000 ton­
nes garanties. 

3. Sucre. Une reserve de 400 tonnes sera cons­
tituee le plus rapidement possible. Comme il ap­
parait que des quantites importantes de sucre se 
trouvent encore dans la Residence de Djokjakarta, ' 
on espere que ces 400 tonnes suffiront. Si la si­
tuation en ce qui concerne le sucre se revele mau­
vaise, !es autorites des Pays-Bas sont disposees a 
effectuer deux livraisons supplementaires de 400 
tonnes. 

4. Poisson sale et graines de soja. Les importa­
tions de poisson sale de l'etranger ont pratiquement 
cesse. Le poisson necessaire a la Residence de 
Djokjakarta doit, en consequence, etre obtenu a Ba­
gan-Siapi-api et Macassar. Au debut, une promesse 
de cooperation totale a ete faite pour la livraison 
mensuelle de 150 tonnes de poisson. Cependant, 
des promesses precises n'ont pu etre faites, etant 
donne que l'industrie de la peche est entierement 
privee. De nouvelles discussions devaient avoir lieu 
avec le VMF et la Commission des pecheries mar i­
times afin de determiner les qualites de poisson de­
sirables. 

Depuis cette date, le representant de la Repu­
blique a demande la livraison de 50 tonnes de pois­
son et 200 tonnes de graines de soja, au lieu de 150 
tonnes de poisson. Cette demande peut etre satis­
faite en ce qui -concerne les 200 premieres tonnes. 
Le VMF expedie actuellement 200 tonnes prelevees 
sur ses reserves de Batavia a destination de Sema­
rang, d'ou elles seront envoyees le plus rapidement · 
possible a Djokjakarta. On poursuivra plus tard 
la livraison reguliere de 200 tonnes de graines de 
soja par mois, dans la mesure des besoins. Tous Jes 
efforts seront faits pour garantir la livraison men­
suelle de 50 tonnes de poisson sale. 

5. Sel. Quatre cents tonnes destinees a consti­
tuer le stock de base seront envoyees a Djokjakarta 
le plus tot possible. Jusqu'a nouvel ordre, 200 
tonnes seront mises chaque m ois a la disposition du, 
Gouvemement de la Rcpublique. 

6. Petroleum. 650 t ons of petroleum will be 6. Petrole. S ix cent cinquante tonnes seront· 
made available monthly. Apart from the fact that livrees chaque mois. Independamment du fait que 
this quantity will prove to be somewhat large, at-· cette quantite se revelera un peu excessive, · on a 
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tention is called to the fact that pac:king difficulties 
may tum out to be a bottleneck as a result of which 
the supply might not, in the beginniing, come up to 
expectations. Meanwhile discussions are going on 
between the Republican delegation :and the NIPB, 
the latter aiming at an arrangement of its own 
with the Republican Government. 

deja attire· l'attention sur les difficultes materielles 
de livraison qui pourraient au debut aboutir a re­
dui:e l.e~ livr~isons a un niveau-inferieur a celui qui 
ava1t etc prevu. En attendant, des discussions se 
poursuivent·entre la delegation de la Republique et 
le NIPB, ce dernier cherchant a aboutir a un accord 
direct avec le Gouvernement de la Republique. 

7. Soap. The local soap factories may-be con­
sidered to be able to cope with the consumption ; 
the Netherlands delegation promised to co-operate 
fully in making available the needed caustic soda. 

In the meantime agreement was r,eached in prin­
ciple to put at the disposal of the R,epublican Gov­
ernment 150 tons of soap as a reserve stoc~. 

Last week the stock in J ogjaka:rta proved to 
amount to only 20 tons, but, on the other hand, it 
appears that the AIO has been able to sell only 
10 tons of soap since the beginning of January 
as a result of the very big local retail stocks. Under 
these circumstances further delivery of soap from 
Semarang will be suspended until more information 
is available concerning this matter. Meanwhile it 
has been calculated in Jogjakarta tha1t the consump­
tion of soap in that Residency may be put at 100 
tons per month; in principle the ·Netherlands 
authorities are willing to supply about 12.5 tons 
of caustic soda needed for the manufacture thereof. 

8. Textiles. As a first prov1s1011 the Nether­
lands delegation promised to supply 3 million me­
tres, intended for the first three ·months. After 
that time, consideration will be given to the supply 
of a second quantity to the same amount, dependent 
on the general· stock position. · 

9. Medical supplies. · All measur,es have been 
taken for an immediate transfer of alll medical sup­
plies and medical inventory at Jogjakarta. It is 
agreed that,. for the future, medical supplies will be 
obtained from the Federal Department of Health. 

IX. Currency 

1. For the time being, Netherlands Indies cur-
. rency as well as . Republican currency- (URI) will 

circulate in the Residency of Jogjakarta. 

· 2. No fixed rate will be determined between the 
NI and URI currency. 

3. In order to finance the expense:s in NI cur­
rency in the Residency of Jogjakarta, the Provi­
sional Federal Government will put :sufficient NI 
currency at the disposal of the Republic. 

7. Savon. On peut consid6rer que !es fabriqucs 
locales de savon sont en mesure de faire face atuc 
besoins de la consommation; la delegation des Pays­
Bas a promis de donner son entiere cooperation en 
fournissant les quantites de soude caustique neces.,. 
saires. 

En attendant, on est arrive a un accord de prin­
cipe pour mettre a la disposition du Gouvemement 
de la Republique 150 tonnes de savon a titre de 
reserve. 

On a decouvert la semaine derniere que le stock 
de savon se trouvant a Djokjakarta ne s'elevait 
qu'a 20 tonnes; en revanche, il sernble que l'AIO . 
n'a ete en mesure de vendre que 10 tonnes de sa­
von seulement depuis le debut de janvier, etant don­
ne les stocks considerables dont dispose le com­
merce de detail. Dans ces circonstances, on a decide 
de suspendre !es expeditions de savon de Sema~ng 
jusqu'a. ce que des renseignements complementa1re~ 
soient fournis a .ce sujet. · Entre temps, on a calcule 
a Djokjakarta que_ la_consommatio~ ~e sayon ~an~ 
la Residence de DJOkJakarta pouva1t etre evaluee a 
100 tonnes par mois; !es autorites des Pays-Bas 
sont disposees en principe a fo?rnir l~s 12 ~onne,s et 
demie environ de soude causbque necessa1res a la 
fabrication de cette quantite de savon. 

8. Etoffes. A titre de pr?11iere mes~re, la_ ~ele­
gation des Pays-Bas a prom1~ de fo~rrur 3 !1ulh_ons 
de metres pour !es trois premiers mo1s. On ~~dier_a 
ensuite l::i possibilite d'effectuer tme 1eux1eme h­
vraison de meme importance sous reserve de la 
situ~tion generale des stocks. 

9. FoHrnittt~es medicates. On a pris toutes me-
. sures pour le t ransfer;t !mmedi_at d~ to!-1tes les four­
nitures et stocks med1caux a DJokJakarta. I1 a 
ete decide qu'a l'avenir l;s fourniture_s !11edicales 
seront fournies par le Departement federal de la 
sante. 

IX; Monnaie 

1. Jusqu'a nouvel ordre, la monnaie des Indes 
neerlandaises et la monnaie republicaine (URI) aL1-
ront toutes deux cours dans la Residence de Djok­
jakarta. 

2. Aucun taux de change fixe ne sera etabli 
entre Ia monnaie des Indes. neerlandaises et celle de 
la Republique. 

3. Afin de permettre le paiement des depense~ 
en monnaie des Indes neerlandaises dans la Resi­
dence de Djokjakarta, le Gouvemement federal 
provisoire mettra une quantite suffisante de mon­
naie des lndes neerlandaises a la disposition de la 
Republique . . 

4. The goods, . materials and services, as well 
as . NI currency, supplied . to the R,epublic shall 

' be administered on one account; the accounts shall 
be settled after the establishment of the United 
States of Indonesia. 

4. Les marchandises, le materiel et les services, 
ainsi que la monnaie des Indes neerlandaises fouC'­
nis a la Republique seront geres en u.n compte 
unique ; les · comptes seront regles a pres la creation 
des Etats-Unis d'Indonesie. 
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PROGRESS. REPORT' DA'!'£D 21 JUN£ 1949 

Supply of material needed by the regular ReJ,ublican police force 

Totals of equiJ>ment 
requested by .the 

Republican dele91ation 

Totals of equipment 
mpplied from stock 
of Federal police 

department, Batavia 

Totals of equipment ordered 
from private firms through 

it1termediary of 'Federal 
police departments 

1. American handcuffs .•• , •• , •••.•• , 
2. Police whistles ........... , •..••. 
3. Constables truncheon (gummy) .• • , 
4. Water bottles ( comp,) ..•. . •.• : •• , 
5. Raincoats • •• , ••• ••••••• ••.•• , •• , 
6. Bamboo hats .................. '. 
7. Mess kits ••... • •. • •• • , • .. . • , •. , 
8. Pocket knives .•.•••.•• •• • •• • ••• • , 
9. Spoons and forks •• •. •• ••• ••••• • 

10. Duplicator ••. . •• •••. •• •• ••••• • • • 
l I. Typewriters •.•• • •• •••• , • •• • • • •• 
12. Dactyloscopy appliances ....... . : .. 
13. Fire extinguishers , • ....... ....•. 
14. Petromax lamps •• ••••. • ••• •• •• • 
15. Petroleum lamps •••••• •..•.• •••• 
16. Alarm clocks ..... • .. • , .••....•. 
17. Stop-watches • , ••• • ••.•••.••.•••. 
18. Flashlights ( comp!.) ....•....... 
19. Flashlights spare dry cells . . •. ... • 
20. Flashlights spare dry bulbs .. .•... 
21. Emblems and rank indications •. . .. 
ZZ. Field beds ....... . ..... .. . , ••.... 
23. Knapsacks •. ••.••.•..• •..•.••.•. 
24. Anklets .................... .... . 
25. Belts •.• , •.. .•.••.••.• • • • . • •• •• • 
26. Uniforms with head-covering .•... 
27. Shoes •••••.•• . , •••..••••. , ••••• 
i8. Medicine chests for first aid ..•... 
29. Sport shorts •..•• , •• , •••••.• , •••• 
30. Red-white-bands ............... . 
31. Pants •••••..•.•.•....• •.••• •. ••• 
32. Socks .......... ... .. ......... .. 
33. Overalls and caps ..... , .• •• •.•• ••• 
34. Singlets ....•• . .• ....••.•• • ..• . . 
35. Towels •• • , •. , ••.••..• • .•• , ••••• 
36. Treillis kaki .. . ... ........ . . ... . 
37. Transmitter for police purposes .. . 
38. Mobilophones ...... . ... •· .... . .. . 
39. Stationery •.••..•...... .... ..... 

1 Not available until October 1949. 

2,549 
2,549 
2,549 

" 2,549 
2,549 
2,549 
!,549 
2,549 
2,549 

1 
66 
90 
95 
44 

242 
35 
6 

2,549 
2,549 

2,549 
1,000 
2,549 
2,549 
2,549 
8,254 
5,503 

139 
3,300 

6,000 
6,000 

3,000 
6,000 

500 ya,rds 
1 

14 

2 Temporarily borrowed from Federal police, Batavia. 
All typewriters used by Netherlands police force at 
J ogjakarta will be handed over to Republican police, 
force. Completion will be obtained· from NIBI dump at: 
Jogjakarta. If necessary, further completion will be: 
possible through Nether lands authorities. 

3 Complete sets not available ; slips, etc., will be given. 
4 Negotiations still going on with local factory. 

2,550 
2,550 
2,550 
2,550 

2,550 
2,550 

35 
40 
95 

6 
500 

1,000 
500 

---1 

2,549 

2,549 

----3 

60 

35 

6,000 
3,000 
2,5494 
3,000' 
3,0()()4 
8,260 
5,100 

139 

6,000 
6,000 

508 
3,000 
6;000 · 

500 yards 
--8 

-9 

--10 

5 As the requested number· is only partly available, 
the missing chests will be sent afterwards. · 

6 6,000 M white drill 28N supplied by Department of 
Economic Affairs. 

1 Idem. 4,000 yards bleached jeans 28". 
a Not available. 
9 Not available. . 
10 Supplies for two months already delivered, further 

requests will be considered together with requests from 
other Republican departments. 
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PIEC£ JOINT£ AU llAPPOlll' DU 21 JUI.N 1949 SUR L'ETAT DtS TRAVAUX 

FourniJuro d,i math·iel nccossaire au corps de police regulier de la Rlp11blique 

Equipement total 
demamle par la 
delegation de la 

Equipemetit total livri 
par prilivement sur /es 
stocks d11 Departement 

de police f edirale 
dBatavia 

Total de l'lqu:p,1nent com• 
mande a des en/reprises 

priviu par l'intermidiaire 
d" Deparlammt de polict 

fedlra/e 

1. Menottes ••......• •.• •....••.... 
2. Sifllets de police ............... . 
3. Matraques d'agents de police 

( caoutchouc) .•.•.•• • •••.. •• .... 
4. Bidons (complets) .............. . 
5. [mpermeables ..•..•.••••..•..•. 
6. Casques coloniaux . ..•• ..•. •• •.• . . 
7. Gamelles et accessoires .....•..•.. 
8. Couteaux de poche ..••••..••...•. 
9. Cuillers et iourchettes ...•.••••.•. 

10. Machines i polycopier •••••• , ••••• 
11. :Machines a ecrire . .............. . 
12. Equipements pour dactyloscopie .. . 
13. Extincteurs d'incendie . ......... .. 
14. Larnpes petromax . .........•... • 
15. I,ampes a pctrole . ...... ... ... . .. 
16. Reveille-ma tin ................. .. 
17. Chronographes ................. .. 
18. Lampes de poche ( completes) ... _ 
19. Lampes de Poche, piles seches de 

rechange •.•..•••....••..•..•. ••. 
20. Lampes de poche, ampoules de 

rcchange ••••.•.•.....•....••.•• 
21. lnsignes d'unite et de grade .• ..•. 
22. Lits de camp •..... ..... ......... 
23. Sacs d'ordonnance ......... . .... . 
24. Socquettes ....•... . ..•......•.. • 
25. Ceinturons ...••............•... 
26. Unifo,mes avec coiffure ........•• 
27. Ch::u1ssures •••••••••.••••••••.•. 
28. Infirmeries portatives pour 

premiers secours .. • ....••.....•• 
29. Shorts de sport .....•.•.••...•.•. 
30. Bandes de toilc blanche et rouge ... 
31. Calcc;ons ..•..••••• • ••••••.•• • •• 
32. Chaussettes . . . •.•..•.••••••••••• 
33. Combiuaisons et casquettes ...... . . 
34. Gilets de corps ..••.....•.• : ....• 
35. Serviettes ........ • ...••....•.. • 

Republiq11e 

2.549 
2.549 

2.549 
2.549 
2.549 
2.549 
2.549 
2.549 
2.549 

1 
66 
90 
95 
44 

242 
35 
6 

2.549 

2.549 

2.549 
l.600 
2.549 
2.549 
2.549 
8.254 
5.503 

139 
3.300 

6.000 
6.000 

3.000 
6.000 

2.550 
2.550 

2.550 
2.$0 

2.550 
2.550 

12 

35 
40 
95 

6 
soo 

1.000 

500 

3.000 
2.5494 
3.0001 
3.()()()4 
8.260 
5.100 

139 

6.000 
6.000 

508 
3.000 
6.000 

-1 

2.549 

2.549 

__, 
60 

JS 

6.0CO 

36. Trci!Iis kaki ..............•.... 500 yards 500 yards 
37. Postes emetteurs de radio destines 

a la police .•........•.•••••..... 1 
38. Postes mobile.s emetteurs-recepteurs 

de radio .. • •..•..............•.. 14 
39. Foumitures de bureau ...........• 

1 Ne peuvent etre livres av::mt octobre: 1949. 
2 Emprunte temporairement a la police federale de 

Batavia. Toutes les machines a ecrire utilisees par le 
co,;ps de police des Pays-Bas n Djokjakarta scront r e­
mises au corps de police de la Republique. Le comple­
ment de machines necessaire sera prelev,; sur le depot 
NIBI a Djokjak:irta. Des livr:iisons eomplementaircs 
seront possibles, le cas echeant, par l'intermediaire des 
autorites des Pays-Bas. 

3 Des equipements complets ne sont pas <lisponibles; 
!cs fiches, etc., seront fournies. 

• Le; negociations se poursuivent encore avec une usine 
locale. 

__, 
--10 

s Une partic seulement du uombre demande etant 
actuellement disponible, le reste sera livre ulterieuremenl 

6 Sbc mille metres de treillis blanc ( en l rn.92) fournis 
par le Dcpartcment des affaires economiques. 

7 'l'rois mille six cent ouatre vingt-dix metres de 
trcillis blanchi ( en I m.92) fournis par. le Departement 
des affaires ecooomiques. 

s N'est pas disponible. 
!> Ne sont pas disponibles. 
10 Les fournitures pour dcux mois ayant deja etc 

livrees. Jes demandes ulterieures seront examinees en 
meme temps que celles presentees par Jes autres services 
de !'administration republicaine. 



ANNEX A 

Suu-COMMr'l'T£E I 

Agenda 

1. Issuance of local "suspension of arms" order 

2. Plan for formation of Republican civil police force 
for mainte1ian.ce of law and order in the whole Resi­
de11cy of Jogjakarta, incl11di11g : 

(a) The size of force; 

(b) The manner of recruiting personnel; 

(c) Organization and training; 

( d) Requirement of arms and equipment; 

(e) Provision of same; 

(f) Estimate of date on which force will be ready 
to assume responsibility for maintenance of law and 
order in restored territory. 

3. Plan for taking over by Republican au.thorities of 
civil depa,·tnie11ts in Jogjakarta and for assumptio1• 
of responsibility for civil administratio11 

(a) Status of civil servants at pre.sent working for 
N etherJands administration in restored territory. 

(b) Estimate of additional civil servants required by 
Republican administration. 

(c) Responsibility for recruiting necessary civil ser­
,·ants :md for appointing senior and civil officials. 

(d) Date on which Republican officials ,vill be pre­
pared to take over civil departments and procedure for 
such take-over.. 

4. Trade 

(11) DP.t:iils of restriction~ on the frP-e movemP.nt of 
goods and persons into and out of the Residency of 
Jogjakarta. , 

(b) Freedom of Republican authorities in Jogjakarta 
to establish trade and communications with other Re­
publican-controlled areas in. Indonesia and with the out­
side world. 

5. Public ·works 

(a) Comprehensive survey of public works in the 
Residency to be taken over by the ReP'ublican adminis­
tration ( water, irrigation, power, light). 

( b) Essential repairs and details of materials and 
equipment required. 

(e) Estimate of date on which Republican adminis­
tration will be in a position to take over. 

(d) Provision of public utilities from outside Resi­
dency (if necessary). 

6. Transport and co11111m11icatio11s 

(a) Roads: essential repairs, materials and equip­
ment required. 

(b) Road transport equipment: vehicles required and 
source of supply. 

(c) Railways 

(i) Essential repairs, material and equipment re­
quired; 

(ii) Regulation of rail service between Residency of 
Jogjakarta and rest of Java. 
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ANNEXE A 

Sous-Co:iu.uss10N I 

Ordre du jour 

1. Promulgation de fordre local de "suspensiot1 d'armes" 

2. Plan poiir la creation . d'im corps de police civile de 
la Republiq11e en v11e du maintien t!e ford-re p11blic 
dons /'ensemble de Id Residence de Djokjakarta, com­
prenant: 

a) Les effectifs ; 

b) Le mode de recrutement; 

c) L'organisation et l'entrainement; 

d) Les besoins en armes et en equipement; 

e) La fourniture des armes et de l'equipement; 

f) L'estimation ·de la date a laquelle de corps de 
police sera en mesure de se charger du maintien de 
l'ordre public dans !es territoires rendus a la Republique. 

3. Plan Po1tr le transfer/ aux autorites ref,ublicaines 
des services de l'administration civile a Djokjakarta, 
ainsi que la prise de poiwoirs en matiere d'adminis­
tration civile 

a) Statut des fonctionnaires travaillant actuellement 
pour !'administration des Pays-Bas dans -les territoires 
restitues. 

b) Evaluation du nombre des fonctionnaires , supple­
mentaires necessaires a !'administration de la Republique. 

c) Rcsponsabilite en maticrc de recrutement des 
fonctionnaires necessaires et de nomination des fonction­
naires superieurs. 

d) Date a laquelle !es fonctionnaires de la Republique 
seront en mesure de reprendre la direction de !'adminis­
tration civile et procedure en vue de ce transfert. 

4. Commerce 

a) Det:a.il~ de~ limitation< imposees :iu libre mouve­
ment des marchandises et des personnes a destination et 
en provenance de la Residence de Djokjakarta. 

b) Droit pour !es autorites de la Republique a Djok­
jakarta d'etablir des relations commerciales et des com­
munications avec Jes autres regions d'lndonesie controlees 
par la Republique, ainsi qu'avec le monde cxterieur. 

5. Travaux publics 

a) Etat complet des travaux publics dans la Residence 
a reprendre par !'adminis tration republicaine (eau, irri­
gation, force motrice, eclairage). 

b) Reparations indispensables ct renseignements dc­
tailles concernant !es materiaux et l'equipemcnt neces­
saires. 

c) Estimation de la date a laquelle !'administration de 
la Republique sera en mesure d'assumer la direction des 
travaux. · · 

d) Mise a la disposition de services publics exterieurs 
a la Residence (le cas echeant). . 

6. Transports et communications 

a) Routes. - Reparations essentielles, · materiaux et 
equipement necessaires. 

b) Equipement et tra11soorts routiers. Vehicules 
necessaires et sources d'approvisionnement. 

c) Chemins de fer 

i) Reparations essentielles, materiaux ct equipcment 
ne<:essaiies; 

ii) Rcglcmentation du service ferroviaire entre la 
Residence de Djokiakarta et le reste de Java. 

/ 
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(d) Teiep·hone, telegraph and radio cornmu_nications: 
Essential repairs, material and equipment required. 

cl) Communications telephoniques, telegraphiques et 
radiophoniques. - Reparations essentielles, materiaux et 
equipement necessaires. 

(e) Air conimunications e) . Communications aeriennes 

(i) Control of Maguwo airfield: i) Controle de )'aerodrome de Maguwo; 

(ii) Agreement on restrictions, if any, on civilian 
flights to and from Maguwo. 

ii) Accord, le cas ecbeant, sur !es limitations qui 
seraient apportees aUJC voyages prives a destination et 
en provenance de Maguwo. 

(f) Postal facilities. 

(g) Workshops and other repair facilities. 

7. Food: Plan for regular supplies of food from sur­
rounding areas to area under Republican administration. 

8. Medical supplies 

(a) · Details of the medical supplies required by the 
Republic. 

(b) Sources of supply. 

9. Fuel: Estimate of quantities of iuel, lubricants, etc. 
required both immediately and periodically after rcstorn­
tion of Republican Government to Jogjakarta, to im­

. piement plans prepared under item 5. 

10. Currency 

11. Office equipment: Details of requirements of office 
and administrative equipment including typewriters, 
-stationery, duplicating and printing equipment, filing 
cabinets, etc. 

12. Co-ordinat·ion: Machinery for co-ordination between 
R epublican Government and Netherlands authorities. 

13. Finally, on the basis of agreements reached regard­
ing the foregoing subjects, a detailed plan for with­
drawal of the Nether lands forces, hand-over of civil de­
p artments, public works, and restoration of Republican 
administration. 
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PRINCIPAL DOCUMENTS 

I. The cease-hostilities orders 

Pursuant to the "van .Roijen-Roem statements" 
of 7 May 1949, and in order to implement the Se­
curity Council's directive of 23 March 1949 and 
paragraphs 1 and 2 of the operative part of the 
Security Council's resolution of 28 Janua·ry 1949 
referred to particularly in the above-mentioned 
directive, the following orders are issued simul­
taneously: 

f) Facilites postales. 

g) Ateliers et autres facilites de reparations. 

7. Ravitail/ement. - Plan pour un approvisionncmcnt 
regulier du territoire administre par ta Republique en 
denrees alimentaires provenant des regions voisines. 

8. Fournitures medica/es 

a) Renseignements detailles sur Jes fournitures me­
dical es necessaires a la Republique. 

. b) Sources d'approvisionnemenl 

9. Carburants. - Estimation des quantiles de carburants, 
lubrifiants, etc., exigees immediatement et periodique­
ment apres la reinstallation du Gouvernement de la 
Republique a Djokjakarta, pour mettre en reuvre les 
plans pre_vus au point 5. 

10. Monnaie 

11. Materiel de biireau. - Renseignemcnts detailles sur 
Jes besoins en materiel de bureau et d'administra­
tion, notamment Jes machines a ecrire, les four­
nitures de bureau, !es machines a polycopier et i 
imprimer, les classeurs, etc. 

12. Coordination. - Dispositifs de coordination entre le 
Gouvemement de la Republique et !es autorites dts 
Pays-Bas. 

13. En dernier lieu, et d'apres les accords conclus au 
suj et des questions precedent es, plan detaille pour le 
rett"ait des forces de~ P ays-Bas, la remi~e des services 
de !'administration civile, des travaux publics! et la 
reinstallation de !'administration de la Repubhque. 
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PRINCIPAUX DOCUMENTS 

I; Ordres de cessation des Jiostilites 

Comi:ne suite au:x: "declarations van Roijen­
Roem" du "/ mai 1949, et en vue de donner effet 
ruux dire-ctives du Conseil de securite en date du 
23 mars 1949 ainsi qu'aux paragraphes 1 et 2 du 
dispositif de la resolution du Conseil de securite en 
date du 28 janvier 1949, auxquels se referent en 
particulier les directiYes precitees, Jes ordres ci­
apres sont simultanement publies : 



A. By the Nether/ands Government 

"As from midnight 10/11 August 1949, in the 
case of Java, 14/15 August 1949, in the case of 
Sumatra, hostilities between the parties shall cease. 

I 

"All measures shall be taken to cease fire and to 
terminate all acts intended to harm the other party. 

"The orders issued by the Commander-in-Chief 
on 1 and 5 January 1949 are hereby supplemented 
and it is ordered, as from midnight 10/11/ August 
1949, in the case of Java, 14/15 August 1949, in 
the case of" Sumatra, that Netherlands armed 
forces shall discontinue all military operations. 

"The ending of military operations throughout 
Indonesia will render possible the maintenance of 
peace and order through co-qperation between the 
Netherlands and Republican armed forces. Mutual 
co-ordination in patrolling, and co-operation in 
avoiding clashes and in maintaining .peace and or­
der, shall be effected between local commanders iri 
accordance·with directives to be issued by the par­
ties, with the assistance of the United Nations Com­
mission for Indonesia. 

"Directives and pertinent orders for the imple­
mentation of the cease-hostilities order shall be 
issued in the shortest time possible, beginning from 
today, by the respective commanders-in~hief · 
through the appropriate channels to their forces. 
These include a proclamation, regulations and a 
field manual. 

"All persons are hereby warned that any act in 
violation of this order committed after the above­
mentioned times and dates shall be punished in 
accordance with the existing- military regulations." 

B. By the Government · of the RepMblic of 
Indonesia · 

"As from midnight 10/11 August 1949, in the 
case of Java, 14/15 August 1949, in the case of 
Sumatra, hostilities between the parties shall cease. 

"All measures shall be taken to cease fire and 
to terminate all acts intended to harm the other 
party. 

"All personnel of the Tantara Nasional Indone­
sia (TNI) and all other anned adherents of the 
Republic are ordered, as from midnight 10/11 
August 1949, in the case of Java, 14/15 August 
1949, in the case of Sumatra, to cease guerrilla 
warfare. 

"The cessation of guerrilla warfare throughout 
ln\foncsia will render possible the maintenance of 
peace and order through co-operation between the 
Netherlands and Republican armed forces. Mutual 
co-ordination in patrolling, and co-operation in 
avoiding clashes and in maintaining peace and 
order, shall be effected between local commanders 
in accordance with directives to be issued by the 
parties, with the assistance of the United Nations 
Commission for Indonesia. 

"Directives and pertinent orders for the imple­
mentation of the cease-hostilities order shall be 

A. Par le Gouvernement des Pays-Bas 

"Les hostilites entre Jes parties prendront fin . a 
partir de minuit clans la nuit du 10 au 11 aoiit 1949 
dans le cas de Java, et a partir de minuit dans la 
nuit du 14: au 15 aout 1949 da115 le CM de Sumatra. 

"Toutes mesures seront prises en vue de cesser · 
le f eu et de mettre · fin a tous act es intentionnelle­
ment prejudiciables a l'autre partie. 

' . 

"Le present ordre complete les ordres donnes 
par le commandant en chef les ler et 5 janvier 1949, 
et les forces armees neerlandaises re~oivent l'ordre 
de cesser toutes operations militaires a partir de 
minuit clans la nuit du 10 au 11 aout 1949 dans le 
cas de Java, et a partir de minuit clans la nuit du · 
14 au 15 aout 1949 dans le cas de Sumatra. 

"L'arret des operations militaires dans toute l'In­
donesie rendra possible le maintien de la paix et de 
l'ordre public par voie de cooperation entre Jes for­
ces annees des Pays-Bas et de la Republique. La 
coordination des activites de patrouilles de part et 
d'autre et la cooperation en vtte d'eviter !es inci­
dents et de maintenir la paix et l'ordre public s'ef­
fectueront a !'echelon local entre commandants 
d'unites, conformement aux directives que donne­
ront les parties et avec le concours de la Commis­
sion des Nations Unies pour l'Indonesie. 

"Les directives et Jes ordres relatifs a }'execution· 
de l'ordre de cessation des hostilites seront transmis 
aux forces armees dans le plus bref delai possible 
a · compter d'aujourd'hui et par les voies appro­
priees par leurs commandants en chef respectifs. II 
s'agit d'une proclamation, d'un reglement et d'un 
manuel de campagne. 

"11 est fait savoir a tous par les preserites que 
tout acte commis en violation du present ordre 
apres Jes heures et dates precitees sera puni confor­
mement au reglement·militaire en vigueur." 

B. Par le Go-uverneme11t de la Republique d'ln­
donesie 

"Les hostilites entre les parties prendront fin a 
partir de minuit clans la nuit du 10 au 11 aout 1949 
clans le cas de Java et a partir de minuit dans la 
nuit du 14 au 15 aout 1949 clans le cas de Sumatra. 

"Toutes mesures seront prises en vue de cesser 
le feu et de mettre fin a tous actes intentionnelle­
ment prejudiciables a l'autre partie. 

"Toutes Jes troupes de la Tentara Nasional In­
donesia ( TN I) et tot.is les autres partisans armes 
de la Republique re~oivent l'ordre de mettre fin aux 
operations de guerilla; a partir de minuit dans la 
nuit du 10 au 11 aout 1949 dans le cas de Java et 
a partir de minuit dans la nuit du 14 au 15 aout 
1949 dans le .cas de Sumatra. 

"La cessation des operations de guerilla dans 
toute l'Indonesie rendra possible le rnaintien de la 
paix et de l'ordre public par voie de cooperation 
entre Jes forces armees des Pays-Bas et de la Re­
publique. La coordination des activites de patrouille 
de part et d'autre et la cooperation en vue d'eviter 
les incidents et de maintenir la paix et l'ordre pu­
blic s'effectueront a !'echelon local entre comman­
dants d'unites, conformement aux directives que 
donneront les parties et avec le concours de la Com­
mission des Nations Unies pour l'Indonesie. 
. "Les directives et Jes ordres relatifs a !'execution 

I. de l'ordre de cessation des ho!;itilites seront trans-
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issued in the shortest time possible, beginning from 
today, by the respective commande~s-in-chief 
through the appropriate channels to their forces. 
These include a proclamation, regulations and a 
field manual. • · 

"All persons are hereby warned that any act 
in violation of this order committed after the above­
mentioned times and· dates shall be punished in 
accordance with the existing military regulations." 

II. The joint proclamati-On 
Simultaneously with the issuance of the cease­

hostilities orders the following proclamation shall 
be promulgated jointly by both Governments: 

"Orders to cease hostilities have today been 
issued by the Government of the Kingdom of the 
Netherlands and the Government of the Republic 
of Indonesia. This means that an end has come 
to conflict between the Republic of Indonesia and 
the Netherlands. 

"Henceforth the endeavours of everyone must 
be dedicated to banishing any thought of enmity or 
revenge and to removing any vestige of fear or 
distrust. 

"Many problems remain to be solved. This can 
be achieved through constructive co-operation in 
an atmosphere of confidence and security. Efforts 
with this purpose must have the genuine support 
of all authorities. Co-ordinated measures must be 
taken to deal with all persons who would continue 
to disturb peace and order, disregarding the poli­
cies adopted by both Governments. To this end 
both parties shall make use of radio broadcasts and . 
other means in order to inform all troops and civil­
ians as clearly as possible of . the contents of the 
cease-hostilities order and of this proclamation, and 
at the same time make them realize the necessity 
of strictly obeying such order and proclamation and 
any other directives that may !:,c required. 

"In the common interest of the peoples of the 
Netherlands and Indonesia, and with a view to 
accomplishing steady progress toward early con­
summation of happy agreement and the transfer of 
real and complete sovereignty, both Governments 
have decreed in common agreement: 

"l. That there shall be neither prosecution by 
course of law nor measures of administrative 
character against anyone who by the sole fact that 
he, by offering his services, by seeking protection, 
or by acting in any other way, has taken sides in 
the dispute which has divided the Republic of In­
donesia and the Netherlands. 

"2. That those who have been deprived of their. 
freedom, because of political convictions or func­
tions, or because they have carried arms in the 

. fighting organizations of one of the i;:arties, shall 
be released as soon as possible. . , , 

11.lis a1;1x forces an;ne~s da~s I~ plus bref delai pos­
sible :t, compter d au1ourd hut et par Jes voies ap­
propn~es par leurs com~anda~ts e~ chef respectifs. 
II s ag1t dune proclamation, dun reglement et d'un 
manuel de campagne. · 

"Il est fait ~avoir a tous par les presentes que 
tout acte comm1s en violation du present ordre apres 
Jes heures et dates precitees sera puni conforme­
ment au reglernent militaire en vigueur." 

II. Proclamation umjointe 
En meme temps que l'ordre de cessation des hos­

tilites, la proclamation ci-apres est promulguee con­
jointement par les deux gouvernements: 

"Le Gouvernement du Royaume des Pays-Bas et 
le Gouvernement de la Republique d'Indonesie ont 
aujourd'hui donne J'ordre de cesser les hostilites. 
Cela signifie que le conflit entre la Republique d'In­
donesie et les Pays-Bas a pris fin. 

"Chacun doit desormais s'attacher a ecarter toute 
pensee d'hostilite OU de vengeance et a dissiper 
tout vestige de crainte ou de mefiance. 

"II reste encore de nombreux problemes a re­
soudre. Leur solution reside clans une collaboration 
constructive realisee dans une atmosphere de con­
~iance et de securite. Tous Jes pouvoirs publics doi­
vent encourager sans arriere-pensee les efforts ac­
complis dans ce sens. Les parties doivent prendre de 
concert des mesures pour mettre hors d'etat de nuire 
quiconque, au mepris de la politique adoptee par les 
gouvernements, continuerait a troubler la paix et 
J'ordre public. A cette fin, les deux parties feront 
connaitre aussi clairement que possible, par voie 
d'emissions radiophoniques ou par d'autres moyens, 
a toutes Jes troupes et a tous Jes civils, la teneur de 
l'ordre de cessation des hostilites et de la presente 
proclamation. et en meme temps Jes engageront a se 
rendre compte de la necessite qu'il y a de suivre 
rigoureusement -cet ordre et cette proclamation ainsi 
que toutes autres directives qui pourraient s'im­
poser. 

"Dans l'interet du peuple des Pays-Bas et du 
peuple indoncsien, et en vue d'arriver sans heurts et 
a breve echeance a un accord satisfaisant et de rea­
liser un transfert reel et total de souverainete, les 
deux gouvernements ont decide d'un commun 
accord: 

"1. Qu'il ne sera intente aucune poursuite judi­
ciaire ni pris aucune mesure administrative contre 
quiconque aura, en offrant ses services, en <::her­
chant asile ou en agissant de toute autre maniere, 
pris parti dans le differend qui a oppose la Repu­
blique d'Indonesie aux Pays-Bas. 

"2. Que quiconque s'est vu prive de sa 1iberte 
en raison de ses convictions ou de ses fonctions po­
litiques ou parce qu'il aura porte les armes dans les 
organisations combattantes de l'une des parties, sera 
remis en liberte dans le plus bref delai possible. 

"3. Que quiconque est poursuivi ou a ete con­
damne a raison de crimes qui sont sans conteste la 
consequence du conflit politique entre le Royaume 
des Pays-Bas et la Republique, sera renvoye des 
fins de toute poursuite ou libere de toute sanction 

"3. That those who are being prosecuted or 
have been condemned because of crimes which are 
clearly a consequence of the political conflict be­
tween the 'Kingdom of the Netherlands and the 
Republic shall be released from prosecution or 
reprieved from penalty in accordance with legis­
lative or other measures to be enacted as soon a; 
possible. These measi1res shall be communicated 

. en application de mesures legislatives ou autres qui 
seront promulguees clans le plus bref delai possible. 
Ces 11 (!Sures seront portees a la connaissance de 
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to the other party and the United Nations Commis­
sion for Indonesia. Measures concerning the social 
rehabilitation of those released shall .be worked out 
in co-operation between the parties. 

"4. That everyone concerned is ordered : 

" (a) To refrain from radio broadcasts, Press 
reports, or any other form of propaganda aimed 
at challenging or alarming the armed forces or the 
civilians of the other party; 

"(b) To refrain from sabotage and terrorism, 
and from all direct or indirect threats, destruc­
tion and o.ther similar acts directed against persons 
or groups of persons, or against property wherever 
it may be or of whomsoever it is ; 

" ( c) To refrain from all acts which might be 
harmful to mutual co-operation; 

" ( d) To refrain from all acts of reprisal or 
retaliation; and 

" ( e) To avoid and to prevent provocations and 
incidents of any kind. 

"All persons are hereby warned that any act in 
violation C>f this proclamation shall be severely 
punished." 

III. Regulations governing the implementation of 
the agreement to cease hostilities by the Gov­
ernment of the Kingdom of _the Ne th er lands 
and the Government of the Republic of 
Indonesia 

It is agreed by both parties that the following 
shall constitute the regulations for the implementa­
tion of the cease-hostilities orders and the procla­
mation promulgated jointly by both Governments. 

1. The . armed forces of the parties shall not 
extend their z<:mes of patrolling, to be delineated in 
accordance with paragraph 6, or otherwise en­
deavour to improve their respective military posi­
tions at the expense of the other. 

2. The armed forces of each party may be 
moved to any location within the zones of patrol­
ling of that party referred to in paragraph 6. 

3. Free movement or" civilian population and 
free traffic of goods between zones shall be per­
mitted without hindrance, except . for the right of 
both parties to take such measures as may be re­
quired to ensure that there is no illegal carriage 
of arms, munitions and other materials of an ex­
clusively warlike character, or propaganda mate­
rial of a subversive nature. 

4. Both parties shall co-operate fully in main­
taining law and order, in protecting all elements 
of the population, and in facilitating each other's 
measures of self-defence. 

5. Patrols of each party shall be permitted only · 
in the areas allocated for that purpose to the re­
spective parties in accordance with paragraph 6. 
All patrols shall be limited to the maintenance of 
law and order, including protection of all elements 
of the population. 

6. After consultation among themselves, the 
parties shall delineate and allocate, according to 
administrative units, zones of patrolling for the 
maintenance of law and order. The Central Joint 

l'autre partie et de la Commission des Nations 
Unies pour l'Indonesie. Les parties collaboreront 
aux fins de prendre des mesures en vue de la re­
habilitation sociale des personnes remises en liberte. 

"4:. Qu'il est on.lunnc a tous les iuteress~s: 
. "a) · De·_ s'a,bstenir d'emissions radiophoniques, 
de communiques de presse ou de toute autre forme 
de propagande visant a provoquer ou a alarmer les 
forces armees ou !es civils de l'autre partie; 

"b). De s'abstenir de tout acte de sabotage ct de 
terronsme et de toute menace directe ou indirecte 
ac_tes de destru~ti~n. et autres actes analogues com~ 
mis contre des md1vidus ou des groupes d'individus 
ou_ contre des biens ou qu'iJs soient sis et quel qu'en 
s01t le possesseur; 

'.'c) ~ De s'a~ste?ir de tout acte susceptible de 
nu1re a Ia cooperation mutuelle; 

"d) De s'abstenir de tous actes de represailles 
ou de vengeance; 

. ''.e) D'eviter et d'empecher Jes provocations et 
mc1dents de toute sorte. 

"II est fait s~voir ~ to~s par les presentes que 
tou~ acte com?11,s en v10lation de la presente procla­
mation sera severement puni." 

III. Reglement d'application de l'accord de cessa­
tion des hostilites, promulgi,e par les Gou­
vernenients du Royaitme des Pays-Bas et de 
la Republiqite d' lndoiiesie 

Les deux parties sont convenues que les disposi­
t\ons ci-apres -eonstitueront le reglement d'applica­
tion de l'ordre de cessation des hostilites et de la 
proclamation publies conjointement par Ies deux 
gouvernements. 

1. Les forces armees des parties n'etendront 
pas leurs zones de patrouilles, qui seront delimitees 
conformement au pararaphe 6 ci-apres, et ne ten­
teront pas d'autre maniere d'ameliorer Ies positions 
respectives de leurs troupes aux depen's de l'autre 
partie. · 

2. Chaque partie pourra. deplacer ses forces ar­
mees en tout lieu a l'interieur des zones de patrouil­
le, mentionnees au paragraphe 6, qui lui sont af-
fectees. . 

3. Aucune entrave ne sera apportee au libre 
mouvement de la population civile et a la libre cir­
culation des marchandises entre les zones, reserve 
faite du droit, pour chaque partie, de s'entourer des 
garanties requises contre le transport illegal d'ar­
mes, de munitions et d'autre materiel utilisable a 
des fins de guerre e:xclusivement, ainsi que de ma­
teriel de propagande ayant un caractere subversif. 

4. Les deux parties collaborent sans reserve en 
vue de maintenir l'ordre public, de proteger tousles 
elements de la population ef de faciliter les mesures 
de defense prises de part et d'autre. 

5. Les patrouilles de chacune des parties n'au­
ront acces qu'aux regions qui leur sont assignes a 
cet_ effet conformement au paragraphe 6. Toutes les 
patrouilles se borneront a maintenir l'ordre public et 
notamment a. proteger tous !es elements de la popu­
lation. 
· 6. Apres s'etre concertees, les parties delimite. 

ront et se repartiront, sur la base des circonscrip. 
tions administratives, les .zones de pa'.trouille en vue 
du maintien de l'ordre public. Le Conseil mixte 



Board, referred to in paragraph 7, shall indicate 
lines of procedure for that purpose. If in any 
instance the parties fail to reach agreement on 
such delineation and allocation, the Central J oint 

. Board :;hall make n:commcndations thereon to the 
parties and t o the United Nations Commission for 
Indonesia (UNCI). 

. 7. A Central Joint Board , shall be established, 
consisting of representatives of both parties, of 
representatives of territories other than the Re­
public which are members of the Federal Consul­
tative Assembly, participating as an associate mem­
ber, and of civil and military representatives of 
the UNCI and under the chairmanship of a rep­
resen tative (rotated ) of the Commission. I t will be 
the duty of the Central Joint Board to observe the 
implementation of the present regulations, as well 
as the cease-hostilities order, the proclamation, and 
any ether related orders and directives, and to re­
port and to make recommendations thereon to the 
parties and to the UNCI. The Central Joint Board 
shall, as required, establish local joint committees, 
consisting of representatives of both parties and of 
the UNCI, which shall be responsible directly to 
the Central Joint Board. In the local joint com­
mittees dealing with territories outside the Rept1b­
lic, representatives of territories other than the 
Republic which are members of the Federal Con­
sultative Assembly shall participate with the status 
of at least associate member in the discussion of 
questions of direct concern to them. 

8. In the zones of patrolling allocated to the Re­
public in accordance with paragraph 6, the Repub­
lican Government accepts in addition to the duty 
and task fur maintaiuiug law and order, the re-

. sponsibility for feeding, clothing, providing medi­
cal s11pplies and medical services, and in general 
providing all services needed by the population. 
Should these facilities not be available to the Re­
publican Government, the latter will report any 
deficiencies to the Government of Indonesia, if 
desirable through the UNCI , with a view to seeing 
what arrangements can be worked out, keeping in 
mind the interests of the population of Indonesia 
as a whole, and to determining the manner in which 
the future Government of the United States of In­
donesia may be responsible for the expenditures 
involved. 

9. All times quoted by either side shall be stated 
in both Netherlands and Republican local times. 

10. Consultation, communication and supply 
between r esponsible civil and military authorities 
in all areas will be facilitated by both parties. . 

lL The present regulations· shall enter into 
force simultaneously with the order to cease hostili-
ties. , 

:MANUAL 

Preface 

This publication shall be known as the "Nether~ 
lands-Indonesian Manual for the Implementation 
of the Cessation of Hostilities". 
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c:11tral 1!1en~onn~ au paragraphe 7 indiqucra la pro­
cedure a smvre_ a cet effet. Si,. dans un cas quel­
c~~q~e, les ~rtie~ ne se mettent pas d'accord pour 
delumter et repartir ces zones, le Conscil mixte cen• 
tral :idress~ra <les rec'?"1_mandations a cet egard aux 
~rti~s ~t. a la Comrmss1on de's Nations Unies pour 
1 Indones1e. 

7. II sera institue un Conseil mute central 
c01_npose de representants des deux parties. de rc­
presentants des territoires qui ne 'font pas partie 
de la Republique et qui sont membres de l'Assem• 
blee consultative federate participant en qualite de 
membres a ssocics, et de representants · civils et mi­
l!taires ?~ la Com~!ssion des Nations Unies pour 
I Indones1e; la pres1dence en sera assuree a tour 
de role par un des representants de la Commis• 
sion. II incombera au Conseil mixte central d'ob• 
server !'application du present reglement, de l'or­
dre de cessation des hostilites, de Ia proclamation 
et de tous les a:utres ordres et directives connexes 
ainsi que d'adresser au..'C parties et a la Connnissio~ 
des Nations Unies pour l'Indonesie des rapports 
et des recommandations a ce sujet. Le Con­
seil mixte central etablira, selon Jes besoim 
des comites mixtes locaux com_p:>ses de represen: 
tants des deux parties et de la Commission des 
Nations Unies pour l'Indonesie; ces comites rc­
leveront directeinent du Conseil mixte central. 
Dans Jes comites mixtes locaux s'occupant des ter­
ritoires qui ne font pas partie de la Republique, 
des representants des territoires qui ne font pas 
partie de la Republique et qui sont membres de 
1'1,\.ssemblee consultative federale participeront, en 
qualite de membrcs associes au moins, a l'e.'Camcn 
des questions qui !es interessent direetement. 

8. Dans !es zones de patrouilles assignes a la 
Republique, conformemcnt au paragraphe 6, le 
Gouvemement de la Republique accepte, en outre, 
la tic.he de maintenir l'orclre· public, la responsa­
bilite de nourrir et de vetir la population ainsi que 
de Jui procurer des foumitures et des services me­
dicaux et, en general, tous Jes services qui lui sont 
necessaires. Si le Gouvernement de Ia Republique 
n'est pas en mesure de le faire, il signalera toute 
carence au Gouvernement de l'Indonesie, par l'in­
termediaire, s'il le juge souhaitable, de la Commis­
sion des Nations Unies pour l'Indonesie, en vue de 
rechercher les dispositions a prendre, compte tenu 
des interets de la population de I'Indonesie tout 
entiere, et en vue de determiner comment pourront 
etre imputes au futur Gouvemement des Etats• 
Unis d'Indonesie les 'frais de l'operation. 

9. Toutes Jes fois qu'une heure sera mention­
nee par l'une ou l'autre des parties, on indiquera 
a la fois l'heure locale des Pays-Bas ·ct de la Re­
publique. 

10. Les deux parties faciliteront Jes consulta­
tions, les communications ct le mouvement du ma­
teriel entre les au torites civiles et militaires respon­
sables de toutes les regions. 

11. Le present reglement entrera en vigueur 
en meme temps que l'ordre de cessation des hosti­
lites. 

MANUEL 

P,-efa.ce 

, La presente publication sera dcsignee sous le 
110m de : "Manuel neerlando-indonesien pour l'ap­
plication de l'accord de cessation des hostilites". 
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It is mutually agreed that the contents of this 
Manual shall be binding upon the Governments of 
both the Netherlands and the Republic of Indone­
sia and upon their respective instrumentalities and 
adherents. 

The Manual consists of military definitions and 
of rules to provide for the implementation of agree­
ments between the parties as · set forth in three 
documents designated: 

1. The cease-hostilities orders. 

2. The joint proclamation. 

3. The regulations governing the implementa· 
tion of the agreement to cease hostilities. 

The material contained herein provides the tech­
nical details considered necessary to achieve a 
satisfactory carrying out of the policies in the mili­
tary fi eld, agreed upon by the parties. 

No material is included which contravenes any 
of the final provisions of the three basic documents 
listed above. 

With the approval of the parties, this Manuai 
may be supplemented and amended to such extent 
as found necessary in actual practice, so long as 
the terms of the above-mentioned three basic docu­
ments are not contravened thereby. 

It must be stressed that it is of utmost im­
portance to the successful implementation of the 
agreements that differences be solved at the local 
level. Likewise it is equally important that deci• 
cisions reached either locally or at higher level be 
implemented promptly. 

Part I. Glossary of Terms 

\Vherever used in this Manual or in the docu­
ments mentioned therein, terms will be construed 
a5 5hown in the following glossary: 

Acts intended to harm the other party include, 
in addition to the acts mentioned under "Hostili­
ties" below : 

(a) The issue and/or dissemination of pro· 
paganda or any material of similar nature by Press, 
radio or other means, which might provoke dis­
order or disturb the amity between the parties ; 

( b) Intimidation by force or any other means, 
employed by either party against individuals or 
groups belonging to the other r,arty ; 

(c) Any other act which might reasonably be 
e.--<pccted to obstruct attainment of the aims agreed 
upon between the parties. 

Administrative units means areas, of whatever 
size which both sides recognize as traditionally 
having that status, such as dessas, margas, sub-dis­
tricts, districts, regencies, residencies or provinces. 

Armed adherents comprise the armed forces of 
a party as defined under the term "Armed forces" 
below and, in addition, armed individuals or groups 
fighting for the Republic under the orders of the 
commanders of the T NI. 

II est decide d'un Commun accord qtie !es dis­
positions du present Manuel auront force obliga­
toire pour les Gouvernement~ des Pays-Bas et de 
la Republique <l'Indonesie, aussi bien que pour 
!curs agents et adherents respectifs. 

Le Manuel corisiste en des definitions militaires 
et en un· reglement d'application des accords con­
clus entre les parties tels qu'ils sont exposes clans 
trois documents, a savoir: 

1. Ordres de cessation des hostilites. 

2. Proclamation conjointc. 

3. Reglement d 'application de l'accord de ces­
sation des hostilites. 

Le Manuel expose !es details techniques juo-es 
. necessaires pour l'e..'<ecution satisfaisante des dis­
positions prises d'accord par Jes deux parties dans 
le domaine militaire. . 

Rien clans le present Manuel ne contrevient a 
aucune des dispositions finales des trois documents 
de base enumeres ci-dessus. 

Le present Manuel peut, avec ]'approbation des 
parties, etre complete et modifie dans toute la me­
sure qui s'averera necessaire a !'usage aussi lono-­
t~mps. gu'il ·n'est pas contrevenu, ~e f aisant, a~'< 
d1spos1t1ons des trois documents de base precites. 

II convient de souligner qu'il importe au premier 
chef, pour reussir a donner effet aux accords, de 
resoudre les differends sur le plan local. II im­
porte de meme que Jes decisions prises sur le plari 
local OU a un echelon superieur soient immediate­
ment executes. 

Preniiere partic. - Glossaire 

Toutes Jes fois qu'elles sont employees dans le 
present Manuel ou clans Jes documents y mention­
nes, ·Ies _expressions ci-apres ont le sens _indique ci­
dessous: 

On entend par actes intentionnellement prcjudi­
ciablcs a l'autrc partic, outre tous Jes actes enu­
meres a la rubrique "Hostilites" ci-apres: 

a) La publication ou la diffusion par la presse, 
la radio ou d'autres moyens, de materiel de propa­
gande ou de tout materiel analogue de nature a 
susciter des desordres ou a troubler la bonne en­
tente entre les parties ; 

b) L'intimidation par la force ou · par d'autres 
moyens, exercee par l'une OU l'autre des parties 
contre des. particuliers ou des groupements appar­
tenant a l'autre partie; 

c) Tout autre. acte qui serait normalement re­
pute prejudiciable aux fins sur lesquelles !es par­
ties se sont mises d'accord. 

On entend par circonscriptions administratives 
Jes regions, quelles qu'en soient !es dimensions, qui, 
de l'avis des det1x parties, ont traditionnellement 
joui de ce statut, telles que !es dcssas, m,argas, 
sous-districts, districts, regences, residences ou 
provmces. 

On entecid par adherents arnies les forces ar­
mees d'une partie, telles qu'elles sont definies a la 
rubriquc "Forces armees" ci-apres, et, en outre, 
Jes particuliers ou groupements armes combattant 
pour la Republique sous les ordres des comman­
dants <;le la TNI. 



AY'med forces comprise the navy, the air force 
and the land forces as defined in section I, chapter 
I, articles 1, 2 and 3 of the annex to the Interna­
tional Convention concerning the Laws, and Cus­
toms of War on Land signed at The Hague, 19 
October 1907, which reads as follows: 

"Article 1 

"The laws, rights, and duties of war apply not 
only to the army, but also to _militia a':1~ volunteer 
corps fulfilling all the followmg conditions: 

"l. They must be commanded by a person re­
sponsible for his subordinates ; 

"2. They must have a fixed distinctive sign 
recognizable at a distance; 

"3. They must carry arms openly; and 

"4. They must conduct their operations in ac­
cordance with the laws and customs oi war. 

"In countries where militia or volunteer corps 
constitute the am1y, or form part of it, they are 
included under the denomination 'Army'. 

"Artide 2 

"The inhabitants of a territory not under occu­
pation who, on the approach of the enemy, spon­
taneously take up arms to resist the invading troops 
without having had time to organize themselves in 
accordance with article 1, shall be regarded as 
belligerents if they carry arms openly, and if they 
respect the laws and customs of war. 

"Article S 

"The armed forces of the belligerents may con­
sist of combatants and non-combatants. In the 
case of capture by the enemy, both have the right 
to be treated as prisoners _of war." 

Anns, tn1mitio11s and other materials of an e.x­
_cliisively warlike character shall be considered items. 
for which a satisfactory peaceful purpose is not 
established. 

Cease-fire will be considered as cessation of all 
acts enumerated in the definition of "Hostilities" 
given below. 

FCA means the Federal Consultative Assembly, 
representing the areas in Indonesia other than the 
Republic, as far as they arc members of this organ­
ization. 

Guerrilla warfare is irregular warfare or "hos­
tilities", even if independently waged, individually 
or by small groups of "armed adherents". 

Hostilities will include : 

·(a) Any warlike act involving the use of armed 
forces or armed adherents . or any movement of 
such forces or adherents which might reasonably 
be expected to provoke, directly or indirectly, re­
taliatory action by the other party; 

(b) All acts of destruction, sabotage, sniping, 
placing of mines, obstruction of roads and railroads 
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On entend par forces armees Ia marine !'avia­
tion et l'armee de terre telles qu'elles sont 

1

definies 
a la, section _I, chapitre I, articles premier, 2 et 3 
de I annexe a la Convention intemationale concer­
n:int, le~ lois et coutumes de la . guerre sur terre 
srgnee a La Haye le 19 octobre 1907. Void le 
texte de ces articles : 

"Article premier 

"Les lois, les droits et les devoirs de la guerre 
ne s'appliquent pas seulement a l'armee, mais en­
core aux milices et aux corps de volontaires reu­
nissant les conditions suivantes: 

"1. D'avoir a leur tete une personne respon­
sable pour ses subordonnes; 

"2. D'avoir un signe distinctif fixe et recon­
naissable a distance; 

"3. De porter Jes armes ouvertement et 

"4. De se conformer dans lcurs operations aux 
lois et coutumes de la guerre. 

"Dans !es pays ou les milices ou des corps de 
volontaires constituent l'annee ou en font partie, 
ils sont compris sous la denomination d'armec. 

"Article 2 

"La population d'un ternto1re non occupe qui, 
a l'approche de I'ennemi, prend spontanement Jes 
armes pour combattre les troupes d'invasion sans 
avoir eu le temps de s'organiser conformement a 
!'article premier, sera consideree commc bcllige­
rante si elle porte les armes ouvertement et si elle 
respecte les lois et coutumes de la guerre. 

"Article S 

"Les forces armees des parties belligerantes 
peuvent se composer de combattants et de non­
combattants. En cas de capture par l'mnemi, Jes 
uns et les autres ont droit au -traitement des prison­
niers de guerre." 

On entend par annes, niimitions et GJ.ttre mate­
riel 1ttilisable d des fins de guerre exd1-1,siveme11t 
tout objet dont il n'est pas prouve de fa<;on satis­
faisante qu'il a une destination pacifique. 

On entend par cessez-le-feu la cessation de tous 
les actes enumeres dans la definition ci-apres des 
"Hostilites". 

• On entend par les initiales ACF l'Assemblee 
consultative federate representant Jes regions d'In­
donesie qui ne font pas partie de la Republique et 
qui sont membr€s de ladite organisation. 

On entend par operations de grterilla les opera· 
tions OU '1hostilites" de caractere irregulier, meme 
menees de · fa~on independante, par des individ~s 
OU des petits groupes d' ''adherents armes".. 

On entend par hostilites: 

a) Tout acte de be!ligerance qui est le fait des 
forces arrnees· OU d'adherents armes, OU tout mou­
vement de ces forces ou adherents qui pourrait 
vraisemblablement provoquer directement ou in­
directement des mesures de represailles de la part 
de l'autre partie; 

b) T ous actes de destruction ou de sabotage, ac­
tion de tireurs isoles, pose de mines, obstruction 



by any means, and any other such act which might 
disturb public order; 

{ c) All acts of intimidation and of reprisal or 
retaliation committed individually or collectively 
against either persons or property. 

Military operations are any of the acts defined 
under "Hostilities" above, conducted by organized 
military forces and directed or authorized by com­
petent authority responsible to its government. 

Parties will be construed to denote both the 
Netherlands and Republican Governments and their 
respective adherents and instrumentalities. 

Patrolling means a police activity, not assuming 
the character of a military operation, carried out by 
armed personnel, belonging to either the police, 
guard forces, or, if necessary, armed forces, includ­
ing military police, with the purpose of maintain­
ing law and order and/or all other legal purposes 
which may require such activity. 

Propaganda material of a subv,ersive nature in~ 
eludes books, pamphlets, posters and other media 
of dissemination which are detrimental to the 
maintenance of established law and order or harm­
ful to either party. 

Reprisal or retaliation is an act committed by 
a person or persons against another or others to 
satisfy a grievance, or to get even, for an act 
previously performed or alleged to have been per­
formed against their interests, or for any opinion 
held or alleged to be or to have been held contrary 
to their opinions or interests .. The term shall there­
fore include any act taken by the supporters of 
one party against people because of their political 
affiliation to the other party, such as: 

(a) Physical violence; 

(b) 

(c) 

(d) 

Arrest; 

Expulsion from dwelling 

Discharge from jobs; 

( e) Seizure, confiscation or 
property. 

places; 

destruction of 

Sabotage includes any act committed by armed 
forces or adherents or their agents for the purpose 
of denying the full use of public utilities, or instal­
lations of a military, industrial or commercial na­
ture. 

Terrorism is systematic intimidation accom­
plished by the actual use, presence or threat of force 
or power thereby inducing a willingness to comply 
with the will of the intimidator(s) when otherwise 
such compliance would not be freely and willingly 
given. 

Part II. Rules 

Part II contains the rules for the implementa­
tion of agreements between the parties. 

Central Joint Board 

1. The Central Joint Board referred to in para-
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de routes et de voies ferrees par un moyen quel­
conque, ou tout acte du meme genre susceptible 
de troubler l'ordre public; 

c) Tous les actes d'intimidation, de represailles 
ou <le vengeance commis individucllcment ou col­
lectivement contre !es personnes ou Jes biens. 

On entend par operations militaires l'un quel~ 
conque des actes definis a la rubrique "Hostilites" 

·· ci-dessus, qui sont executes par des forces mili­
taires organisees, sous la direction ou avec l'auto­
risation d'une autorite competente responsable de-
~ant son gouvernement. · 

On entend par parties Jes Gouvemements des 
Pays-Bas et de la Republique, ainsi que leurs ad­
herents et agents respectifs. 

On entend par patroi,illes une activite de police 
qui n'a pas le caractere d'une operation militaire 
et qui est executee par du personnel arme apparte­
nant, soit a la police OU a la garde, soit, le cas eche­
ant, aux forces armees, y compris la police mili­
taire, afin de maintenir l'ordre public et/ou de rea­
liser a toutes autres fins legales qui puissent exiger 
une activite de ce genre. 

On entend par niateriel de propagande ayant im 
caractere subversi.f !es livres, brochures, affiches 
et autres moyens de diffusion prejudiciables au 
maintien de l'ordre etabli ou susceptibles de nuire 
a I'une des parties. 

On entend par- acte de represailles oii de ven,­
geance un acte commis par une ou plusieurs per­
sonnes contre une ou plusieurs personnes en vue 
de se venger ou d'obtenir reparation, soit d'actes 
contraires aux interets des plaignants, qui ont ete 
OU SOnt Censes avoir ete commis anterieurement, 
soit d'opinions contraires aux opinions ou aux in­
terets des plaignants qui ont ete OU sont censees 
avoir ete exprimees. L'~xprcssion s'cntcndra done 
de tous actes commis par Jes partisans d'une des 
parties contre des tiers a raison de leur affiliation 
politique a l'autre partie, tels que: 

a) Violences ; 

b) Arrestation ; 

c) Expulsion de domicile; 

d) Licenciement; 

e) Saisie, confiscation ou destruction de biens. 

On ~ntend par acte de sabotage tout acte com-
mis par !es forces armees et les adherents armes 
ou par leurs agents en vue de mettre obstacle a 
!'usage integral des services publics ou des instal­
lations militaires, industrielles ou commerciales. 

On entend par acte de terrorisme !'intimidation 
systematique exercee par I'emploi effectif, le de­
ploiement ou la menace de la force ou de l'autorite 
en vue de faire consentir quelqu'un a obeir a la 
volonte de la ou des personnes qui font acte d'in­
timidation, lorsque cette obeissance ne serait pas 
autrement coneentie librernent et volontairement. 

Deu.z-ieme partie. - Regleinent 

La deuxieme partie contifnt le reglement d'ap- · 
plication des accords conclus entre Jes parties. 

Conseil 11ii.~te central 

1. Le Conseil mixte central mentionne au pa.:. 
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graph '1 of the regulations governing !~e. imple­
mentation of the agreement to cease hosbhhes shall 
be comprised of the following : 

ragraphe 't du reglement d'application de !'accord 
. de cessation des hostilites est compose comme suit: 

(a) An equal number of representatives to be 
designated by each party; 

a) De representants designes en nombre egaJ 
par chaque partie ; 

(b) An equal number of representatives to be 
designated by the FCA as Associate Member; 

b) D'un no~bre egal . de repres~tants designes 
par !'ACF en qualite de membre associe; 

(c) Three civilian and three military represen­
tatives designated by the Commission; 

. C) De trois representants civils et trois repre­
sentants militaires designes par la Commission; 

( cl) Such advisory and secretarial assistants as 
desired by either party, the FCA or the Commis­
sion. 

d) D'un certain nornbre de conseillcrs et de se­
cretaires, au gre de chacune des parties, de l'ACF 
et de la Commission. 

2. The functions of the Central Joint Board 
shall be as prescribed in paragraph 7 of the regula­
tions governing the implementation of the agree­
ment to cease hostilities. · 

3. (a) Matters referred to the Central Joint 
Board may be submitted by the Board to the repre­
sentatives of each party and the FCA for informal 
discussion and study, with the assistance, if de­
sired, of the Commission's Board representatives; 

(b) When an agreement is reached, the Central 
Joint Board shall formalize it and shall provide 
its further assistance for the implementation 
thereof. 

( c) If no agreement can be reached, the Board 
representatives of each party and of the FCA shall 
submit their views in a formal meeting. It will 
then be the duty of the Commission's Board repre­
sentatives to make such recommendations to the 
parties, the FCA and/or to the Commission as may 
be required. 

4. In its formal meetings the Central Joint 
Board shall carry out its functions in accordance 
with the rules of procedure prescribed in annex I. 

Local joint committees 

5. The local joint committees referred to in 
paragraph 7 of the regulations governing the im­
plementation of the agreement to cease hosti lities 
shall each be comprised of the following: 

(a) Two representatives designated by each 
party and by the FCA when the latter is concerned; 

(b) The members of the local military observer 
team of the Commission and such civilian repre­
sentatives of the Commission as shall be determined 
by that body; 

( c) Such advisory and secretarial assistants as 
~esired by either party, the FCA or the Commis­
s10n. 

2. Le Conseil mixte central exerce !es fonctioas 
stipulees au paragraphe '1 du reglement d'applica­
tion de !'accord de cessation des hostilites. 

3. a) Le Conseil mixte central peut renvoyer 
Jes questions qui lui sont deferees aux represen­
tants de chaque partie et de I' ACF pour qu'ils en 
debattent et les etudient officieusement et, s'ils le 
desirent, avec le concours des representants de la 
Commission au Conseil. 

b) Lorsqu'un accord est conclu, le Conseil 
mix:te central Iui donne sa sanction officielle et prete 
ensuite son concours en vue de son application. 

c) En cas de desaccord, Jes representants au 
Conseil de chaque partie et de !'ACF exJ;XJsent 
Ieur point de vue au cours d'une reunion o:fficielle. 
II incombe alors aux representants de la Commis­
sion au Conseil d'adresser les recommandations ne­
cessaires aux parties, a I' ACF et a la Commission, 
ou a I'un de ces organisrnes seulement. 

4. Au cours de ces reunions officielles, le Con­
seil mixte central exerce ses fonctions conforme­
ment au reglement interieur qui figure clans la 

. piece jointe au present Manuel. 

Coniites mixtes locaur 

5. Les comites mixtes locaux mentionnes au 
paragraphe '1 du reglement d'application de l'accord 
de cessation des hostilites sont composes chacun 
de la maniere suivante: 

a) De deux representants design es a raison de 
deux par chaquc partie, et par l' ACF lorsque cette 
demiere est interessee; 

o) Des membres du groupe local d'observateurs 
militaires de la Commission et de representants ci­
vils de la Commission que celle-ci designera ; 

c) D 'un certain nombre de conseillers et de sc­
cretaires, au gre de chacune des parties, de I' ACF 
ou de la Commission. 

6. The functions arid procedure of the local 
joint committees shall correspond, ·on the local level, 
to· those prescribed for the Central Joint Board 
(annex 1), except ·that (1) FCA representatives 
may have to vote on matters of procedure and 
(2) for their meetings the chairI):lanship of the 
local . joint committees shall be held by the Co­
ordinator of the Commission's military observer 
team or his representative. In the event of a civil­
ian representative of the Commission being present, · 
he shall occupy the chair. 

6. Les fonctions et la procedure des comites 
mixtes locaux correspondent, sur le plan local, a 
ceux qui sont prescrits dans 1a piece jointe J;XJUr 
le Conseil mixte central si ce n'est que: 1) les 
representants de l'ACF peuvei;it avoir le droit 
de voter sur !es questions de procedure, et que 
2) la presidence des seances des comites mixtes 
locaux est assuree par le coordonnateur du groupe 
d'observateurs militaires de la Commission ou par 
son representant. Si un representant civil de la 
Commission assiste a une seance, il en assure la pre­
sidence. · 



7. 'When agreement is reached on any matter 
placed before a local joint committee, a full report 
shall be submitted promptly to the Central • Joint 
Board. If no agreement can be reached on any 
such matter the representatives of each party and 
of the FCA shall submit their' views in . writing to 
the chairman of the local joint committee. The 
latter shall forward the above-mentioned views to­
gether with the recommendations of the Commis­
sion's representatives to the Central Joint Board. 

Delineation of zones of patrolli,ig 

8. Zones of patrolling shall be delineated as 
agreed upon by the local joint committee and/or 
the Central Joint Board on the basis of the follow­
ing principles. In the territories outside the Resi­
dency of Jogjakarta zones of patrolling shall be 
allocated in such a way that law and order will 
be maintained by the Nether lands armed forces, 
or by the Republican armed forces . . To this end 
both armed forces shall perform their duties under 
the command of their own officers in areas to be 
decided upon in joint consultation. In allocating 
the zones'of patrolling, the principle of maintaining 
the statits qito shall be adhered to. This implies 
that the military position of one party shall not be 
improved at the e.:xpense of the other party. 

In addition, the following practical considera­
tions should be taken into account: 

(a) Zones should be delineated as much as 
possible according to administrative unit,;, m the 
interest of effective administration. 

( b) The economic situation should meet as 
little hindrance as possible. 

( c) Zones should be allocated in such a way 
as to facilitate as much as possible the supply of 
troops and police forces responsible for law and 
order and the maintenance .of the population with­
in the zone, it being understood that the use of 
lines of communication may be granted by one 
party to the other by mutual arrangement. 

(d) In order to avoid an undesirable splitting 
of an a rea into too many or too small zones, 
which would be undesirable for the effective main­
tenance of law and order, zones where either party 
has in fact been maintaining law and order may 
for purposes of patrolling be combined or inter­
changed. 

9. The Central Joint Board shall as soon as 
possible, and utilizing all the facilities which shall 
be extended by both parties, issue necessary in­
structions and the local joint committees shall with­
out delay arrange meetings between the local com­
manders of both parties. 

Patrols and patrolling 

10. Local commanders shall impress upon their 
forces that the more sincere and effective the 
response to the cease-hostilities orders, the sooner 
the diminution of patrols and other military bur­
dens can be accomplished. Improvement in the 
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7. Lorsque !'accord se fait sur une question 
soumise a un comite mixte local, celui-ci adresse 
sans delai up rapport complet au Conseil mixte 
central. Faute d'accord sur une question de ce 
genre, les represemants de chaque partie et ceux 
de l'ACF exposent par ecrit leur point de vue au 
president du comite mixte local. · Le president 
transmet au Conseil mixte ·central ces exposes ain­
si que les recommandations des representants de la 
Commission. 

Delimitation des zo11es de patroi,ille 

Les zones de patrouilles sont delimitees ·confor­
mement aux principes ci-apres, par decision du co­
mite mixte local et du Conseil mixte central ou de 
l'un de ces deux organismes seulement. Dans !es 
territoires sis hors de la Residence de Djokjakarta, 
Jes zones de patrouilles sont assignees de maniere 
a faire assurer le maintien de l'ordre public par 
les forces armees des Pays-Bas ou par celles de la 
Republique. A cette fin, les forces armees des 
deux: parties doivent remplir leur. mission sous le 
commandement de leurs propres officiers dans les 
regions qui seront determinees d 'un commun ' ac­
cord. En assignant Jes zones de patrouille, on doit 
appliquer le principe du maintien du stattt · quo. 
Ceci implique que Jes positions des troupes de l'une 
des .parties ne doivent pas etre ameliorees aux de­
pens de l'autre partie. 

Il y a lieu, en outre, de t~nir compte des consi­
derations pratiques ci-apres: 

a) P our garantir une administration efficace, Jes 
zones devraient etre delimitees, clans toute la me­
sure du possible, compte tenu des circonscriptions 
administratives. 

b) II conviendrait de causer le moins de pertur­
bations possibles clans la situation economique. 

c) II conviendrait d'assigner les zones de ma­
niere a faciliter autant que possible le mouvement 
des troupes et des · forces de police chargees de 
maintenir l'ordre public, comme aussi la subsis­
tance de la population dans la zone, etarit entendu 
que les parties pourront s'entendre pour s'accorder 
mutuellement !'usage des lignes de communica­
tion. 

d) En vue d'eviter une division inopportune 
d'une region en zones trop nombreuses ou de di­
mensions trop restreintes, qui se preterait mal au/ 

· maintien effectif de l'ordre public, on peut proce­
der, dans la repartition des zones de patrouille, au 
groupement ou a l'echange ·des zones oi.t l'une ou 
l'autre des parties a deja en fait assure le maintien 
de l'ordre. 

9. Le Conseil mixte central doit, aussitot que 
possible et en faisant usage de tous les moyens mis 
a sa· disposition par les deux parties, donner les 
instructions necessaires, et les comites mixtes lo­
eawc: doivent prendre sans delai des dispositions 
en vue de reunir les commandants locaux des deux 
parties. 

Patrouilles et opfrations de patrouille 

10. Les commandants locaux doivent faire com­
prendre a leurs troupes que la diminution du nom­
bre des patrouilles et l'allegement des autres ~or­
vees militaires interviendront d'autant plus rap1de­

. ment que Jes ordres de cessation des hoslilites se-



situation that permits diminution in patrols should 
clear the way for the next step of diminution of 
outposts. As this process develops, the way is 
prepared for reduction in armed forces. return of 
members thereof to their homes and to productive 
pursuits, and the achievement o f the desired goal 
of peace and prosperity. 

11. · In order to ensure co-operation in the 
maintenance of law and order, local commanders 
shall establish direct lines of communication with 
each other. They shall exchange information and 
provide, where practicable, material support at the 
request of the other party. This particularly ap­
plies, if special measures should be necessary. 

12. Each party shall limit its patrolling activity 
to its assigned zones unless the re,ponsible party 
requests assistance of the other party. If difficul­
ties arise in such circumstances, the matter shall be 
referred to the local joint committee, which shall 
arrange the necessary co-ordination in the general 
scheme of -co-operation between the armed forces 
of the parties. 

13. Armed personnel of one party shall not 
enter the zone of patrolling assigned to the other 
party except upon request. If armed personnel 
of one of the parties should enter by mistake the 
zone of patrolling of the other party, this person­
nel, immediately upon becoming aware of this 
crossing, shall discontinue the carrying out of all 
measures in progress, and shall return immediately 
by the shortest route to their own zone of. patrol­
ling, without taking with them any persons or 
goods which may have been seized in the zone of 
patrolling of the other party. Such a crossing 
shall be reported within forty-eight hours to the 
other party as well as to the local joint committee. 

14. Should a patrol of one party by any chance 
contact a patrol of the other. party the challenge 
Siapa ("Who's there?") shall be used and the fol­
lowing procedure will pertain: 

( a) By daylight: the leaders of both patrols 
shall expose themselves and signal by alternately 
raising one arm to shoulder height and lowering 
it _until signal is returned by the other patrol. 

(b) By night: the leaders of both patrols shall 
signal by giving three flashes with a torch and con­
tinue the signal until returned by the other patrol. 

Following the recognition signals both patrols 
shall withdraw from contact unless either patrol 
requests assistance of the other. 

Variations in the above practices may be adopted 
· as local circumstances require. 

15. The strength, frequency and equipment of 
patrols shall be limited to that considered reason­
able for the accomplishment- of their respective 
missions. Information on these subjects shall be 
exchanged between local commanders. 
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ront plus sincerement et ·plus efficacement execu­
tes. Si la. situation s'ameliore, permettant ainsi de 
dimin_uer le nombre des patrouilles, cela pennettra 
d'env1sager la phase suivante, a savoir la reduction 
du nombre des postes avances. Suivant cette evo­
lution, on pourra preparer la reduction des effectifs 
des forces armees, le retour de leurs membres dans 
leurs foyers et a un travail productif, ainsi que 
la realisation des fins souhaitees, c'est-a-dire la paix 
et la prosperite. 

11. Afin d'assurer la collaboration en vue du 
maintien de l'ordre public, !es commandants locaux 
doivent etablir des lignes directes de_ communica• 
tion entre eux.. Ils echange.nt des renseignements 
et pretent, lorsque cela est possible, leur soutien 
materiel a la demande de l'autre partie. Cela· s'ap­
plique notamment aux cas oit des mesures spe­
ciales s'avereraient necessaires. 

12. Chaque partie limite ses activites de pa­
trouilles a la zone qui lui est assignee, a moins 
que la partie responsable ne demande !'aide de l'au­
tre. Si !es cas de -ee genre soulevent des difficul­
tes, la question est portee devant le comite mixte 
local qui prend toutes dispositions necessaires en 
vue d'assurer la coordination necessaire dans le 
ca<lre du plan general de collaboration entre !es 
forces armees des parties. 

13. Nul a(Tent arme de l'une des parties ne doit 
penetrer dans bla zone de patrouille assignee a _!'au: 
tre partie, si ce n 'esf sur la demande de celle-c1. S1 
des agents armes de l'une des parties penetrent 
par erreur dans la zone de patrouilles assignee a 
l'autre partie, ils cessent, des qu'ils se sont aper~s 
de l'erreur, toute action deja entreprise et sere­
tirent immediatement par l'itineraire le plus court 
vers la zone de patrouillcs qui leur est assignee, 
sans en,mcner avec eux aucune personne ou m~r­
chandise dont ils auraient pu s'emparer clans la 
zone de patiouilles de l'autre partie. Les incursions 
de ce genre doivent etre signalees dans les qua· 
rante-huit heures a l'autre partie ainsi qu'au co­
mite mixte local. 

14. Au c~s oit une patrouille de l'une des p~r­
ties etablit par hasard le contact avec une paD:oll;llle 
de l'autre partie, il y a lieu de faire la sommahon 
Sia pa ( Qui vive?) et !es regles· ci-apres sont ap­
plicables : 

• a) De jour : les chefs des deux patrouilles 
se mettent a decouvert et !event alternativement 
"un bras a la hauteur de l'epaule, puis l'abaissent, 
jusqu'a ce que le signal soit repete par l'autre 
patrouille. 

b) De nuit : les chefs des deux: patrouilles 
allument trois fois de suite une lampe de poche 
et continuent le signal jusqu'a ce qu'il soit repe­
te par l'autre patrouille.: 

Apres Jes signaux: de reconnaissance, les deu:( 
patrouilles se retirent, a moins que l'une ne de­
mande !'aide de l'autre. 

Des variantes locales de la methode ci-dessus 
peuvent etre adoptees selon les circonstances. 

15. L'effectif, la frequence et l'equipement des 
patrouilles soot limites clans toute la mesure ju­
gee raisonnable pour l'accomplissement de leurs 
missions. Des renseignements a ce sujet sont 
echanges entre les commandants locaux. 



Identification of United Nations 111ilitary observers 

16. United Nations military observers shall be 
in uniform and shall wear white armband's in­
scribed "KTN" and "UN" in blue. Normally 
vehicles carrying United Nations personnel are 
painted white with a blue triangle on the motor 
hood and bear the inscription "United Nations" 
and "KTN". The vehicles will display a white 
flag lettered in blue "KTN" and "UN". 

Rules in solving violations 

17. (a) Each party shall refrain from pub­
licizing any act of the other party which it con­
siders a violation of the agreements, unless the 
alleged violation and its publication have been dis­
cussed by the Central Joint Board; 

( b) Complaints concerning violations in any 
territory shall be forwarded to the local 'joint com­
mittee without delay. 1f no solution is reached, the 
local joint committee shall communicate the mat­
ter to the Central Joint Board; 

( c) Only complaints of a very important na-. 
ture shall be forwarded directly to the Central 
Joint Board. 

Use of aircraft 

18. The offensive or provocative use of air­
craft is prohibited. 

19. In the event that, owing to bad weather 
or technical trouble, aircraft are forced to land 
on an airfield, or to make a forced landing in ter­
ritory controlled by or allocated for patrol to the 
other party, the safety of passengers and crew shall 
be guaranteed and the necessary assistance given 
to enable them to return to their own base as soon 
as possible. In these events both parties shall per­
mit personnel and spare parts to be brought in so 
that the aircraft can be made airworthy again or all 
usable parts can be salvaged. 

ANNEX 

Rules of proaditre to govern meetings of th, 
Central Joint Board 

Rule 1 

The chairmanship of the meetings shall be held by 
the Chairman of the United Nations Commission for 
Indonesia (UNCI) or hi$ representative. 

R11/e 2 

Meetings shall be held at the call of the Chairman at 
the headquarters of the UNCI or elsewhere as circum­
stances may warrant. 

Kttle 3 

The Chairman shall call a meeting at the request of 
the UNCI or of the chief representative of either party. 
The pface of the meeting shall be determined by the 
Chairman of the Board in agreement with the parties. 

Rule 4 
It shall be agreed in advance whether a meeting shall 

be informal, or fom1al with records maintained. 
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Identification des observateurs militaires des Na­
tions Unies 

16. Les observateurs militaires des Nations 
Unies sont revetus d'uu uniforme et portent des 
brassards blancs marques -"KTN" ct "UN" en 
bleu. Les vehicules transportant du personnel des 
Nations Unies sont normalement peints en blanc 
avec un triangle bleu · sur le ca pot et portent l'ins­
scription "United Nations" et "KTN". Les vehi- · 
cules arborent un drapeau blanc marque en bleu 
·"KTN" et "UN". 

Reglentent applicable en cas de violation 

17. a) Chaque partie doit s'abstenir de don• 
ner publicite a tout acte comrnis par l'autre par­
tie qu'elle considererait comme une violation des 
accords, a moins que le Conseil mixte central n'ait 
examine la violation presumee et l'opportunite de 
lui donner publicite. 

b) Les plaintes concernant des violations com­
mises dans un territoire quelconque sont adressees 
sans delai au comite mixte local. Faute de solu­
tion, le comite mixte local transmet la plainte au 
Conseil mixte central. 

C) Seules les plaintes ayant un caractere tres 
important sont adressees directement au Conseil 
mixte central. 

Einploi de l' avwtion 

18. II est interdit d'employer !'aviation aux fins 
d'attaque ou de provocation. 

19. En cas d'atterrissage force, du au mau­
vais temps ou a un incident technique, d'un appa: 
.reil appartenant a l'une des parties sur un aero­
drome OU sur ·un territoire controle OU patrouille 
par l'autre partie, celle-ci assure la securite des 
passagers et de !'equipage et leur fournit toute 
!'assistance necessaire pour leur permettre de re­
tourner a leur base clans le plus bre£ delai possible. 
Dans Jes cas de ce genre, les deux parties doivent 
accorder le libre acces du personnel et de pieces 
detachees de maniere a permettre la remise en 

. etat de vol de l'appareil, OU la recuperation de 
toutes Jes pieces utilisables. 

PIECE J OINTE 
Reglement interieur des se{]Jl,ces dti Conseil mi.xte central 

Article premier 

La presidence des seances e·st assuree par le President 
de la Commissfon des Nations Unies pour l'lndonesie ou 
par son representant. 

Article 2 

Les seances se ticnnent, sur convocation du President, 
au siege de la Commission des Nations Unies pour l'In­
.donesie ou en tout autre lieu justine par !es circonstances. 

Article 3 

Le President convoque le Conseil en seance a la de­
mande de la Commission ou du representant principal 
de l'une ou l'autre des parties. Le lieu de la seance est 
fixe par le President du Conseil avec l'assentissement des 
parties. 

Article 4 

II est com,enu par avance du caractere officieux d'une 
seance ou de son caractere officiel comportant l'etabliss~ 
ment d'un proccs-verba!. 



Rule 5 

A provisional agenda ,;haH be drawn up for meetin~ 
by the secretariat in consultation witht the Chairman. 
The provisional agenda shall include any item the con­
sideration of which has been requested in writing by the 
chief representative of either of the parties or of FCA 
or by a member of the UNCI. · 

Rule 6 

If possible the provisional agenda shall be commu­
nicated by the secretariat to the membe1·s of the UNCI, 
the parties and FCA twenty-four hours prior to a 
meeting, except.in emergency. · 

Rule 7 

The first item on the provisional agencla of each meet­
ing ,.;hall be the adoption of the agenda. At the discre­
tion of the Chairman additional itemJ:: may be included 
in the provisional agenda immediately prior to the 
adoption of the agenda. 

Rule 8 

In the event of disagreement over the adoption of any 
item on the provisional agenda the decision of the Chair­
man oo behalf of the UNCI, and after c,onsultation with 
the other members of the Commission, :;hall be final. 

Rule 9 . 

Each. party and the · F<CA shalt have one or more 
representatives at a meeting. The creden1tials· of the rep­
resentatives shall be communicated to the secretariat 
not later than twelve hours before the representative par­
ticipates in the meeting. 

Rule 10 

The secretariat of the UNCI shall act .in that capacity 
in all meetings of the Board. . · 

R1ik 11 

The secretariat shall be responsible for the prepara­
tion of all documents required for the meetings and 
shall, when possible, distribute them in ;advance of the 
meeting at which they are to ·be consider,ed. Documents 
for consideration at meetings shall be communicated to 
the secretariat as far in advance of meetings as possible. 

Rule 1'! 

The Chairman shall call upon the members of the 
UNCI or the chief representative of any of the parties 

· or of !<'CA participating in the meetings;, in the order 
in which each signifies his desire to speak. At the re­
quest of the chief representative of a party ~r of the 
FCA, ,. representative or adviser of the party or of the 
FCA may speak on a particular point afaout which he 
has ·a ;p-ecial knowledge upon being recognized by the 
Chairman. The Chairman may permit otfaer persons to 
supply the meeting with information or to give other 
assistance in examining matters pertaining- to the meet-
ing. · 

R1,le 13 

If a speaker raises a point of order the Cbair~an shall 
immediately stat~ his ruling. If the ruling is challenged, 
the Chairman shall submit his ru-Iing to ;the immediate 
decision of the meeting as in rule 14-
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Article 5 

Le secr.etariat et?bl_it, de concert avec le President, till 
ordre du JOur prov1so1re des seances. Est inscrit a l'ordrc 
du jour provisoire tout l>Oint dont l'examen aete demand, 
par ecrit par le representant principal de l'une des partios 
O\l de l'ACF, ou par un _membre de la Comnission. 

Article 6 

Si possible et sauf en cas d'urgence, l'ordre du jour 
provisoire est communique par le secretariat aux membres 
de la Commission, aux parties. et a !'ACF dans !es vingt­
quatre heures qui precedent la seance. 

Article 7 

L'adoption de l'ordre du jour est le premier point 
inscrit a l'ordre du jour provisoirc de chaque seance. Le 
President a la faculte de faire inscrire a l'ordre du iour 
provisoire, immediatement avant !'adoption de celui-ci, 
des questions supplementaires. · 

Article 8 

Faute d'accord sur · radoption d'un point quekonquc · 
inscrit a l'ordre du j our provisoire, la decision prise par 
le President au nom de la Commission et apres consulta· 
tion des autres membres de celle-ci est definitive. 

Article 9 

Chaque partie et !'ACF envoient a chaqre seance un 
representant ou davantage. Les pouvoirs des reprcsentants 
sont communiques au secretariat dans !es douze hct1Tes 
qui precedent la seance a laquelle ils participent. . 

Article 10 

Le secretariat de la Commission assure le secretariat 
de toutes les seances du Conseil. 

Article II 

Le secretariat est cliarge de preparer tous Jes docu­
ments requis pour les seances et de Jes distribuer si pos· 
sible avant la seance consacree a leur examen. Les docu­
ments devant faire l'objet d'un examen en seance sont 

communiques au secretariat le plus longtemps possible 
avant !es seances. 

Article 12 

Le President donne la parole aux: mcmbrcs de la 
Commission ou am, representants principaux des parties 
ou de 1' A CF participant aux reunions dans I' ordre de 
leur inscription. A la demande du representant principal 
d'une partie ou de !'ACF, un represcntant ou un conseil• 
ler de la partie interessee ou de !'ACF peut, avec l'au­
torisation du President, prendre la parole Slit' un point 
particulier lorsqu'il possede une competence speciale a 
cet egard. Le President peut autoriser d'autres personnes 
a fournir des renseignements en seance OU a preter leur 
concours · d'autre maniere !ors de !'examen de questions 
auxquelles est consacree la seance. 

Article 13 

Si un orateur souleve une motion d'ordre, le President 
statue immediatement. Si la decision du P resident est 
contestee, celui-ci Ia soumet immediatement aux membres 
assistant a la seance qui decident conformement a 
!'article 14. 

R11le' 14" Article. 14 
Decisions on all matters of procedure shall, when ne­

cessary, be taken by a majority vote of the Chairman, 
on· behalf of the UNCI and after consultation with 
the other members of the Commission, and the chief 
representatives of the parties, ·each of them having one 
vote. 

Rule 15 

Dutch, English, French and Indonesian may be cm­
plo~•cd at any meeting. All speeches delive1red in Dutch, 

Les decisions portant sur des ouestions de procedure 
sont, en cas de besoin, prises a la majorite des voix du 
President, agissant au nom de la Commission et apres 
consultation avec Jes autres membrcs de celle-ci, et des 
representants principaux des parties, chacun disposant 
d'une voix. 

Article 15 

Peuvent etre employees a toute seance, . Jes langues 
hollandaise, fran~aise, anglaise et indonesienne. Tous le, 
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n 
French and Indonesian shall be translated into English. 
Parties using Dutch or Indonesian shall furnish their 
own interpreter. All interpretations into English shall 
serve for purposes of the record. Speeches shall also 
be interpreted into Dutch, French or Indonesian upon 
request. · 

Rule 16 

Documents shall be ~ade available by the secretariat 
in English. Documents submitted to the United Nations 
Secretariat in a language · other than English shall be 
accompanied by an authorized English translation, 

Rule 17 

The United Nations Secretariat shall maintain sum­
mary records of the meetings, copies of which shall be 
transmitted to the members of the UNCI, to the parties 
and to the FCA. 

Rule 18 

Corrections to be made in the summary records shall 
be communicated in writing to the secretariat by the 
members of the UNCI or by the chief representative 
of either party or of the FCA within three working 
days after receipt of the reco1·d as indicated by the date 
of documentation. Corrections that have been requested 
shall be transmitted to the members of the Commission, 
to the parties and to the FCA and shall be considered 
approved unless objections are made within three work­
ing days after receipt. Any objections shall be annexed 
to the record of the meeting. 

The summary record to which no correction has been 
made within· the period of time specified in rule 18, or to 
which corrections have been incorporated as provided 
in rule . 18, shall become the official record of, the 
meeting. 

Rttle 20 

Communications shall be considered as having an 
official status when they ·bear the signature of the chief 
representative of a party or of the FCA or his author­
ized deputy. Working papers ·shaH be dearly marked as 
such, shall be classified and marked as confidential, and 
shall not have any binding character. Copies of such 
documents may be given a symbol number and be dis­
tributed, at the discretion of the Chairman in consulta­
tion with the secretartat, to the UNCI, to the parties 
and the FCA. 

Appendix. IX 

STATEMENT OF THE CHAIRMAN OF THE NETHER­

LANDS DELEGATION CLARIFYING THE AMEND­

MENTS TO THE NETHERLANDS CONSTITUTION 

PRO:M:ULGATED ON 20 SEPTEMBER 1948 

\,Vith your permission, Mr. Chairman, I should 
like to take the opportunity of saying a few words 
on a subject that apparently needs some clarifica­
tion as it seems to have caused certain apprehen­
sions on · the Republican side. 

I am referring to the amendments to the Nether­
lands Constitution, which came into force last 
year. In the [267th] meeting of the Security Coun-. 
cil of March 16 of this year, I answered a question . 
of the Republican representative on this same point. 
Mr. Palar asked me at that time how the trans-

discours prononces en hollandais, franc;ais et indonesien 
soot traduits · en . anglais. Les parties qui emploient le 
neerlandais ou l'indonesien fournissent elles-memes des 
interpretes. On emploie pour Jes proc'es-verbaux toutes 
!es interpretations en anglais. Les discours soot egale­
ment, sur demande, interpretes en hollandais, franc;ais 
OU indonesicn. 

Article 16 

Les documents publics par le secretariat s~nt etablis 
en anglais. Les documents soumis au Secretariat des 
Nations Unies dans une langue autre que I'anglais doivent 
etre accompagnes d'une traduction anglaise agreee. 

Article 17 

Le Secretariat des Nations Unies conserve les comptes 
rendus analytiques des seances. des exemplaires -en soot 
remis aux membres de la Commission, aux parties et 
al'ACF. 

Article 18 

Les corrections aux comptes rendus analytiques doivent 
etre adressees par ecrit au secretariat par !es membres 
de Ia Commission ou par le representant principal de 
chaque partie ou de !'ACF dans un delai de trois jours 
ouvrables a compter de la date de reception du compte 
rendu irnliquee par la date portee sur le document. Les 
corrections demandees seront communiquees aux membres 
de Ia Commission, aux parties et a !'ACF et seront 
censees etre :ipprouvees si aucune reclamation n'est 
formulee dans !es trois jours ouvrables qui suivent leur 
reception. Toute reclamation sera jointe en . annexe au 
compte rendu de la seance. 

Article 19 

Le compte rendu analytique qui n'a fait l'objet d'aucune 
correction dans Jes delais prescrits a l'article 18, ou auquel 
des corrections ont ete apportees comme prevu a !'article 
18 constitue le compte rendu officiel de la seance. 

Article 20 

Sont censees avoir un caractere officiel !es communica­
tions portant, soit la signature du representant principal 
de l'une des parties ou de I' ACF, soit cclle de son sup­
p leant agree. Les documents de travail doivent etre claire­
ment designes comme tels, classes et marques "confiden­
tiel", et ils n'ont aucun caracterc obligatoire. Des exem­
plaires de ces documents peuvent etre aflectes d'une cote 
et distribues a la Commission des Nations Unies pour 
l'Indonesie, aux parties et a J'ACF a la discretion du 
President agissant de concert avec le secretariat. 

Appendice_ IX 

DECLARATION FAITE PAR LE CHEF DE LA DELE­

GATION DES PAYS-BAS EN VUE DE PRECISER LA 

PORTEE DES AMENDEMENTS APPORTES A LA 
CONSTITUTION DES PAYS-BAS ET PROMULGUES 
LE 20 SEPTEMBRE 1948 

Je voudrais, avec votre permission, Monsieur 
le President, profiter de !'occasion qui m'est offerte 
pour dire quelques mots au sujet d'une question 
qui merite, semble-t-il, certains eclaircissements, 
etant donne qu'elle parait avoir suscite certaines 
apprehensions parmi-les autorites de. la Republique. 

I1 s'agit des amendements a la Constitution des 
Pays-Bas qui sont entres en vigueur l'annee der­
niere. A la seance du Conseil .de securite du 16 
mars de cette annee [.M7eme seance], j'ai repondu 
a une question que le representant de la Repu-

. blique avait posee a ce sujet: A cette seance, M. 
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fer of real. and complete sovereignty could be 
_reconciled with the new article 208, sub-sections 3 
and 4, of our Constitution. 

I feel that it might be useful to e.xplain again 
very suo::inctly what the actual position is, in 
order to eliminate any possible misunderstanding 
which might still exist. 

I shall repeat in part, therefore, what I said. 
before in Lake Success, and add a few clarifica­
tions in trying to make myself as clear as possible, 
but my delegation will be happy to give any fur­
ther explanations on this point which the Repub­
lican delegation might wish to receive. 

May I assume, Sir, that your Commission and 
the Republican delegation are familiar with the 
wording· of the new articles. 

I must first of all point out ,that the aim of the 
amendments to our Constitution was to render 
possible the creation of a new legal frame\vork for 
the relationship between the Netherlands and Indo­
nesia. This was in accordance with article 15 of 
the_Linggadjati Agreement,• in which the Nether­
lands Government undertook the obligation, "to 
adjust the .constitutional and international position 
of the Kingdom of the Netherlands to the new 
situation". 

The artide of the Constitution referred to by 
Mr. Palar, which as amended has in the mean­
time been renumbered 209, opens with the follow­
ing sub-section : ''ln the preparation and establish­
ment of the new legal order, the result of past 
mutual consultations as it is circumscribed in the 
following clauses of this article shall be observed". 

It is clear from this text that this article lays 
down certain principles which are to form the basis 
of a new constitutional order. These principles are 
the result of past mutual consultations. In conform­
ity herewith the following sub-sections of the same 
article enumerate the principles which are those 
which had been agreed to by the Netherlands and 
the Republic of Indonesia in the Linggadjati and 
Renville [S/649, appendices XIII and VIII] in­
struments, and subsequently adhered to by the 
representatives of the Federal areas. 

Sub-section 2 of article 209 states that a union 
will be formed in which the Netherlands and the 
United States of Indonesia will participate as 
equals. It is, in essence, the same provision as 
that contained in artide 6 of the Linggadjati Agree­
ment. 

Sub-section · 3 of the article in turn has the same 
meaning as article 8 of that Agreement. 

Likewise, sub-section 4 of the amended article 
209 is mainly a pure repetition in different words 
of article 7, paragraphs 1 and 3, and article 10, 
sub-section (e} of the Linggadjati Agreement. It 
lays down .the purposes of the ·Netherlands Indo­
nesian Union in conformity with the Linggadjati 
Agreement. 

1 See The Political Eve-nts in the Repi,b/ic of Indo· 
11esia, Netherlands Information Bureau, New York, 
page 34. 

Palar m'a . demande comment le transfert de la 
souverainete reelle et totale pourrait se concili<er 
avec les paragraphes 3 ct 4 du nouvel article 208 
de notre Constitution. . , 

J'cstimc qu'il :ierait peul·etre utile d'indique:r, 
une fois de plus et tres succinctement quelle est 
la situation reelle afin de faire cesser t~us les ma.l­
entendus qui pourraient encore subsister a ce Sl'l· 
jet. . 

Je repeterai done en partie !es declarations que 
j'ai deja faites a Lake Success, et j'ajouterai 
quelques details afin de preciser mon point de vue. 
De plus, la delegation des Pays-Bas sera heureuse 
de fournir a la delegation de la Republique tous 
Jes renseignements complementaires qu'elle desi­
rerait obtenir sur cette question. 

J e presume, Monsieur le President, que la Com­
mission et la delegation de la Republique sont bie:n 
au courant du texte des nouveaux articles. 

Je dois tout d'abord 'faire remarquer que !cs 
amendements apportes a notre Constitution vi­
saient a etablir sur une nouvelle base juridique !es 
relations entre Jes Pays-Bas et l'Indonesie, confo1r­
mement a !'article 15 de !'Accord de Linggadjati1, 
aux termes duguel le Gouvernement des Pays~Bas 
est tenu "d'adapter le statut constitutionnel et 
international des Pays-Bas a la nouvelle situation'·'. 

L'article de la Constitution auquel M. Palar a 
fait allusion et qui, depuis qu'il a ete amende, est 
devenu }'article 209, debute par la phrase ci-apres : · 
"Lors de !'elaboration et de l'etablissement de Ila 
nouvelle organisati.on juridique, les resultats d<:s 
consultations conjointes qui ont deja eu lieu, tels 
qu'ils sont enonces clans les paragraphes ci-apri:s 
du present article, seront dfunent pris en considi:­
ration". 

II resulte de ce te..~te que cet article contient cer­
tains principes qui sont destines a former Ia b~;e 
d'un nouvel ordre constitutionnel. Ces principcs 
sont le resultat des consultations qui ont eu lieu 
entre Jes deux parties dans le passe. En consi:­
qucnce, Jes paragraphes ci-apres du meme articlle 
enumerent !es principes qui ont ete adoptes par 
!es Pays-Bas et par la Republique d'Indonesiie 
dans Jes Accords de Linggadjati et du Renvil.le 
[S/649 annexes XIII et VIII] et auxquels Jes 
representants des territoires federaux ont ensui1te 
donne leur adhesion. 

. Le paragraphe 2 de !'article 209 stipule qu"il 
sera forme une union dont fcront partie, en qua.­
lite d'Etats egamc, les Pays-Bas et les Etats-Unis 
d'Indonesie. Cette disposition est essentielleme1at 
la meme que celle qui figure a !'article 6 de l'Ac:­
cord de Linggadjati. 

Quant au paragraphe 3 de cet artide, sa porti:e 
est identique a celle de !'article 8 dudit Accord. 

De meme, le paragraphe 4 de !'article 209, tel 
qu'il a ete amende, est essentiellement une rep,e­
tition, en termes differents, des paragraphes 1 et 3 
de !'article 7 et de l'alinea e de l'article 10 de l'A,c­
cord de Linggadjati. Ce paragraphe enonce les olb­
jectif s de !'Union neerlando-indonesienne confor­
rnement a !'Accord de Linggadjati. 

1 Yoir The Political Events in the Republic of Indo­
nesia, Bureau d'information des Pays-Bas a New-York, 
page 34 • 



I only want to clarify two expressions, used in 
this sub-section 4 of article 209, which, as they do 
not specifically appear in the texts of the Linggad­
jati and Renville documents, may well have caused 
the apprehension which seems to exist. I am refer­
ring to the clause that the Union will guarantee 
"rechtszekerheid", which could perhaps best be 
translated by "inviolability of life and property''., 
or by "constitutional security", and also "deugdelijk 
best1tw', the translation of which is "sound gov­
ernment" or in English usage "good government". 

It seems that it is sometimes feared that these 
provisions will oblige the Netherlands to insist upon 
the Union organs having certain over-ruling powers 
or authority to interfere with the administration 
of the partners in the Union. Let me, Sir, state 
here clearly and positively that such fear is with­
out any foundation. The Netherlands Constitu­
tion does not compel anything of the sort, nor 
does my Government intend to insist on any 
power of interference by the Union in the domestic 
affairs of the partner States. 

Sub-section 5 of the article does not concern the 
relations between the Netherlands and Indonesia, 
but has to do with those between the Netherlands, 
Surinam and the Netherlands Antilles. 

Sub-section 6 expressly states that the United 
States of Indonesia will be established in accord­
ance with the federal principle. 

The text of sub-section 7, the last of this article, 
is a re-wording of article 3 of the Linggadjati 
Agreement and is identical with it in meaning.· 

Finally I may mention that article 208 of our 
Constitution, which is the first of the new articles, 
states that a new constitutional order shalt be estab• 
lished "on the basis of the outcome of past and 
future mutual consultations among the represen­
tatives of the populations". 

This makes it abundantly clear that the Nether­
lands intends in .the coming conversations to base 
itself on the agreements already reached, and we 
presume that the Republic intends to do likewise. 

With the foregoing I have, I hope, made dear 
that our Constitution does not stand in the way 
of reaching an entirely voluntary agreement on 
the Netherlands-Indonesian Union. Furthermore, 
the Netherlands Constitution does not prejudice 
the consultations at the round table conference 
on this or any other item. 

:May I, Mr. Chairman, end these remarks with 
a question in my turn? The other party to the 
dispute has been looking rather suspiciously at the 
Netherlands Constitution, which, however, as 1 
have just pointed out, is entirely in accordance 
with the Linggadjati Agreement and the Renville 
principles. But what, may I ask Mr. Roem, is the 
precise position with regard to the Constitution of 
the Republic? It would serve no useful purpose, 
Sir, to conceal that the Republican Constitution 
has given and is giving considerable apprehension 
to us and to the Federal areas, as, to take just one 
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J e desirerais toutefois preciser le sens de deux 
expressions qui sont employees dans le paragraphe 
4 de !'article 209 et qui, etant donne qu'elles ne. 
figurent pas dans les textes des Accords de Ling­
gad jati et du Renville, sont probablement a l'ori­
gine des apprehensions qui semblent exister. Je 
veux dire la clause selon laquelle !'Union garantira 
la rechtszekerheid - que l'on pourrait peut-etre 
traduire le mieux par "inviolabilite de la personne 
et de la propriete" OU encore par "securite consti­
tutionnelle" - et aussi la deugdelijk bestuur, qui 
signifie "bonne administration". 

II semble que l'on craigne, da.ns certains milieux, 
que ces dispositions n 'obligent les P ays-Bas a exi­
ger que les organes de !'Union aient certains pou­
voirs OU fonctions de caractere general en vue 
d'une ingerence dans !'administration des Etats 
associes de !'Union. Je tiens ;l affirmer ici de la 
maniere la plus nette et la plus formelle que ces 
craintes sont denuees de tout fondement. La Cons­
titution des Pays-Bas ne prevoit aucune obliga­
tion de ce genre, et mon gouvernement n 'a pas 
!'intention d'exiger poi.tr !'Union le droit de s'in­
gerer dans Jes affaires interieures des Etats qui 
en font partie. 

Le paragraphe 5 de cet article ne conceme pas 
!es relations entre Jes Pays-Bas et l'Indonesie, mais 
bien !es relations entre les Pays-Bas, le Surinam 
et !es Antilles neerlandaises. 

Le paragraphe 6 stipule expressement que Jes 
Etats-Unis d'Indonesie seront etablis conforme­
ment au principe .du federalisme. 

Le texte du paragraphe 7, le dernier de cet ar­
ticle, est· une nouvelle redaction de !'article 3 de 
I' Accord de Linggadjati et a le meme sens que 
cet article. 

Je desirerais, pour finir, rappeler que !'article 
208 de notre Constitution, soit le premier des nou­
veaux articles, stipule qu'un nouvel ordre consti­
tutionnel sera etabli "sur la base des resultats des 
consultations qui ont eu lieu et qui auront lieu 
·entre les representants des populations". 

II ne peut done subsister aucun doute sur le fait 
que les Pays-Bas ont !'intention, au cours des 
prochaines conversations, de se fonder uniquement 
sur Jes accords qui ont deja ete conclus, et nous 
supposons qu'il en va de meme pour la Repu­
blique. 

J'espere avoir ainsi etabli clairement que notre 
Constitution ne s'oppose pas a la conclusion d'un 
accord entierement volontaire concernant l'Union 
neerlando-indonesienne . . De plus, la Constitution 
des Pays-Bas ne prejuge pas !es consultations qui 
porteront sur cette question ou s.ur toute autre 
question a la conference de la table ronde. 

Me sera-t-il permis, Monsieur le President, de 
conclure en posant a mon tour une question ? 
L'autre partie au differend a exprime des craintes . 
au sujet de Ia Constitution des Pays-Bas, laquelle, 
comme je vous l'ai fait remarquer, est en · tous 
points conforme a !'Accord de Linggadjati et aux 
principes du Renville. Je desirerais toutefois de­
mander a M. Roem de nous fournir certaines pre­
cisions au sujet de la Constitution de la Republi­
que. II ne servirait a rien de passer sous silence 
Jes graves soucis que la Constitution de la Repu­
blique a causes et continue a causer· chez nous et 
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example, it explicitly· excludes the federal prin· 
ciple. If you permit me, Mr. Chairman, I would 
say that I · should highly appreciate, knowing, if 
my Republican colleague would be able and willing 
to explain it at some later meeting of this confer­
ence, what the Republic intends to do about its 
Constitution in view of removing a possible obstacle 
in the way of the establishment of the United States 
of Indonesia. 

d~ris les territoires federaux, etant donne, pour ne 
c1ter qu'un exemple, qu'elle rejette explicitement 
le principe du federalisme. Je voudrais, avcc 
votre permission, Monsieur le President, declarer 
que je serais tres reconnaissant a' mon collegue de 
la Republique de bien vouloir nous faire connaitre, 
au cours d'une seance ulterieure de la presente 
conference, quelles sont Jes modifications que la 
Republique a !'intention d'apporter a sa Constitu­
tion afin d'aplanir un obstacle eventuel a la crea­
tion des Etats-Unis d'Indonesie. 

Appendix X Appendice X 
AGREEMENT ON TIME AND CONDITIONS OF THE 

ROUND T ABLE CONFERENCE 
ACCORD SUR LA DATE DE LA CoNFERENCE DE LA 

TABLE RONDE ET LES CONDITIONS DANS LESQUEL­
LES ELLE SE TIENDRA 

I. Aim of the Conference 

The aim of the Round Table Conference is to 
bring about a just and lasting settlement of the 
Indonesian dispute as soon as possible, by reach­
ing an agreement among the participants concern­
ing the ways and m~s to transfer real, complete 
and unconditional sovereignty to the United States 
of Indonesia in accordance with the Renville prin­
ciples. 

The participants · in the Round Table Confer­
ence undertake to strive for convening of the Con­
ference by 1 August 1949, and for the completion 
of ,the Conference within two months thereafter. 
The participants undertake to ratify the agree­
ments resulting from the Conference within six 
weeks after · its termination. Consequently sov­
ereignty should be transferred to the United States 
of Indonesia before the end of 1949. 

II. Participants 

Participants of the Round Table Conference 
will be: 

1. . Representatives of the Government of the 
Netherlands; 

2. Representatives of the Government of the 
Republic of Indonesia; (1 and 2 parties in the 
Indonesian dispute before the Security Council]. 

3. The BFO (Federal Consultative Assembly) 
representing the areas in Indonesia other than the 
Republic, as far as they are members of this or­
ganization. 

It is understood that participation in the Round 
Table Conference shall not prejudice the rights, 
claims and positions of the participants. 

lII. · United Nations Comnii..ssion for Indonesia 

. The United Nations Commission for Indonesia 
(UNCI) will participate in the Round Table Con­
ference in accordance with its terms of reference 
as they have been established by the Security 
Council. . . , . 

IV. Procedure of the Conference 

1. · The Conference itself will decide upon its 
· rules of procedure, in addition to the points estab­

lished in this present document. 

I. But de la conf cre11ce 

La conference de la table ronde a pour but de 
resoudre d'une maniere equitable et durable la 
question indonesienne en permettant au."C partici­
pants de se mettre d'accord, le plus rapidement 
possible, sur la maniere dont s'effectuera le trans­
fert de la souverainete reelle, totale et sans con­
dition aux Etats-Unis d'Indonesie, conformement 
aux principes du Renville. 

Les participants a la· conferenced: la ta~le ronde 
s'engagent a prendre les mesures necessaires pour 
tenir cette conference le ler aofit 1949 au plus tard 
et pour la terminer dans les deux mois qui suivront 
cette date. Les participants s'engagent a ratifier 
Jes accords condus au cours de cette conference 
dans un delai de six semaines apres la fin de cette 
conference. La souverainete devra par consequent 
etre transferee aux Etats-Unis d'Indonesie avant 
la fin de 1949. 

II. Participants 

Le; participants a la conference de la table ronde 
sont : 

1. Les. representants du Gouvernement des 
Pays-Bas ; 

2. Les · ·representants du Gouvemement de la 
Republique d'Indonesie ; [!es E tats 1 et 2 etant 
parties au differend relatif a l'Indonesie dont le 
Conseil de securite est saisi en ce moment]. 

3. La BFO (Assemblee consultative federale) 
represcnl:ant Jc.5 tcrritoires de l'Indoncsic qui ne 

· font pas partie de la Republique d_ans. la mesure 
ou ils soot membres de cette organisation. 

II est entendu que la participation a la confe­
rence de la table ronde ne prejugera en rien les 
droits, !es revendications et !es positions des par­
ticipants. 

III. Commission des Nations Unies pour l'/11do-
. nesie 

La Commission des Nations Unies pour· l'Indo­
nesie participera a la conference de la table ronde 
confonnfo1ent a son mandat, tel qu'il a ete etabli 
par _ le Conseil de securite. 

IV. Procedure de la conference 

1. . La conference statuera elle-rneme sur son 
reglement • interieur ainsi que sur les questions 
mentionnees dans le present document. 
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2. Formal and informal meetings shall be held. 

3. Formal meetings shall be held with the 
UNCI. 

4. Informal meetings shall be held with or 
without the UNCI as circumstances may require. 

5. Resolutions shall be passed at the formal 
meetings. 

6. The Round Table Conference shall give rep­
resentatives of minorities (European, Chinese and 
Ar~bic) the opportunity to express their views to 
the Conference in all matters which are deemed to 
concern their interests. 

7. Applications of representatives of other sig­
nificant interests who wish to express their views 
may be considered by the Conference. 

V. Results of the Conference 

The results of the Conference shall be laid down 
in documents and agreements binding upon the 
parties thereto. These documents and agreements· 
shall be subject to ratification and shall include, 
among others, a Charter of the transfer of sov­
ereignty and the Statute of the Netherlands-Indo­
nesian Union, establishing the fundamental pro­
visions of future co-operation. 

VI. Ratification of the agreement reached at 
the Conference 

The documents and agreements referred to above 
shall be -submitted immediately afterwards to the 
Netherlands States General, to the Provisional 
Representative Body of the Republic of Indonesia. 
and, in a way to be decided upon in due time, to 
the Representative Bodies of the BFO areas. 

VII. Items of the agenda 

A. The provisional constittttion of the United 
States of Indonesia ( USI) 

Sovereignty will be transferred to the provisional 
national federal government of the USI, which 
shall function on the basis of a provisional consf­
tution. 

1. The provisional constitution shall include 
provisions with regard to the structure and powers 
of the provisional federal government. 

2. It shall stipulate that existing legislation, 
in so far as it is not inconsistent with the provi­
sions of the provisional constitution or with agree­
ments reached by the Round Table Conference, 
shall remain in force until replaced by legislation 
enacted by competent organs according to rules 
to be worked out in the provisional constitution. 

3. All powers of the Netherlands Supreme 
Legislative Body, of the Crown and of the Gov­
ernor-General, including those which the Governor­
General had in consultation with the V olksraad or 
the Raad van N ederlands-Indie shall be vested in 
the provisional federal government. The supreme 
authority with regard to foreign relations and the 

2. .La conference t1endra des seances officielles 
et officieuses. 

3. Les seances officielles seront tenues avec la 
Commission des Nations Unies pour l'Indonesie. 

4. Les seances officieuses seront tenues avec 
ou sans la Commission des Nations Unies pour 
l'Indonesie, selon le cas. 

5. Les resolutions seront adoptees au cours des 
seances officielles. 

6. . La conference de la table ronde donnera aux 
representants des minorites ( europeenne, chinoise 
et arabe) !'occasion d'exprimer Ieurs vues sur 
toutes les questions qui apparaitront comme Ies in­
teressant. 

7. La conference pourra prendre en -considera­
tion !es demandes presentees par les representants 
d'autres groupes importants qui desireront exprimer 
leurs vues. 

V. Resultats de la conferencg 

Les resultats de Ia conference seront consignes 
dans des documents et dans des accords qui auront 
force executoire pour les signataires. Ces docu­
ments et accords devront etre · ratifies. Ils com­
prendront entre autres une charte du transfert 
de souverainete et le statut de !'Union neerlando­
indonesienne -contenant Jes clauses fondamentales 
de la collaboration future. 

VI. Ratification de l'accord concli, a la conferenc11 

Les documents et accords ci-dessus mentionnes 
seront soumis immediatement a !'approbation des 
Etats generaux des Pays-Bas, de l'organisme re­
presentatif provisoire de la Republique d'lndonesie 
et, suivant une procedure qui sera determinee en 
temps utile, des organismes representant les regions 
relevant de la BFO. 

VII. Questions inscrites a l'ordre du jo1,r 

A. Constitution provisoire des Etats-Unis d'Indo­
nesie (EUI) 

La souverainete sera transferee au Gouverne­
ment federal national provisoire des EUI qui 
fonctionnera sur la base d'une constitution provi­
soire. 

1. La constitution provisoire contiendra des 
dispositions relatives a l'organisation et aux pou­
voirs du Gouvernement federal provisoire. 

2. Elle stipulera que la legislation actuellement 
en vigueur, tant qu'elle ne sera pas incompatible 
avec les dispositions de la constitution provisoire 
ou avec Jes accords conclus a la conference de la 
table ronde, restera en vigueur jusqu'a ce qu'elle 
ait ete remplacee par des lois votees par des orga­
nismes competents conformement aux dispositions 
a etablir par la constitution provisoire. 

3. Tous Jes pouvoirs de I'Assemblee legislative 
supreme des Pays-Bas, de la Couronne et du Gou­
verneur o-eneral notamment ceux que le Gouver-

0 ' l . l neur general exer~ait en consu tat1on avec e 
Volksraad ou avec le Raad van Nederlands-lndie, 
seront transferes au Gouvernement federal pro­
visoire. En ce qui° conceme !es relations exte-
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federal armed forces shall exclusively be vested in 
the provisional government. 

r ieur~s et les forc~s a~ees federales, l'autorite 
supreme sera exercee umquement par le Gouveme­
ment federal provisoire. 

4. The provisional constitution shall not con­
tain any provision inconsistent with the charter of 
the transfer or sovere.ignty, the statute of the Neth­
erlands-Indonesian Union or other documents re­
lating to future co-operation. 

4 . La constitution provisoire ne contiendra au. 
cune disposition incompatible avec Ia charte du 
transfert de souverainete, le statut de !'Union neer­
lando-in<lonesienne ou d'autres documents relatifs 
a la collaboration future. 

5. The provisional constitution shall include 
provisions to guarantee the effective realization of 
the right of self-determination of the peoples of 
Indonesia and the holding of free and secret elec­
tions for the constituent assembly. 

B. The charter of the transfer of sovereignty 

Tl1e charter shall include the following provi­
sions : 

1. Real, complete and unconditional sovereignty 
shall be transferred in accordance with the Ren­
ville principles. 

2. A union shall be established by the Kingdom 
of the Netherlands and the United States of Indo­
nesia on the basis of voluntary and equal partner­
ship with equal rights. 

3. An agreement with regard to the transfer 
of the rights, powers and obligations of Indonesia 
(the Netherlands-Indies) to the United States of 
Indonesia. 

C. Fimda111e11tal provisions of the slalttfc of the 
N etherla11ds-fodo11esian Union 

In the union, neither of the two partners, namely 
the Netherlands and the United States of Indo­
nesia, shall be expected to transfer or concede any 
more rights to the union than the other. Nor will 
this transfer include any rights other than those 
which either partner may voluntarily decide to con­
cede in the conviction of serving thereby as best 
he can the common interests as well as his own. 
The union· shall not. be a super-state. 

v. La constitution provisoire contiendra des dis­
positions garantissant aux populations de l'Indo­
nesie la jouissance effective du droit de disposer 
d'elles-mernes ansi que de proceder a !'election de 
l 'assemblee constituante au scrutin libre et secret 

B . Charle _d11 _tra11.sf crl de la so1werai11ete 

Cette charte contiendra les dispositions suivan• 
tes: 

1. Le transfert de la souverainete reelle, tot.ale 
et sans condition, conformement aux principes du 
Reiiville. 

2. La creation d'une union volontaire, le 
Royaume des Pays-Ilas et les Etats-Unis d'lnclo· 
nesie agissant comme associes egaux jouissant de 
droits egaux. 

3. Un accord relatif au transfert des droits. 
pouvoirs et obligations de l'Indonesie (Indes neer· 
landaises) aux Etats-Unis d'Indonesie. 

C. Dispositions fomiamentales cfa statut de l'1111io11 
ncerlando-indo11esienne 

Aucun des deux membres de !'union, a savoir 
Jes Pays-Bas et les Etats-Unis d'Indoncsie, n'aura 
a transferer OU a ceder a !'union plus de droits 
que l'autre. Ce transfert ne comprendra pas d'au­
tres droits que ceux que chacun des associes accep­
tera de ceder de son plein gre s'il est conscient, ce 
faisant, de eervir ainsi au mieux de scs possibi• 
lites l'inten~t Commun et son interet propre. L'union 
ne sera pas un super-Etat. 

D. Observation of the implementation of agree- D. Co11trolc de l'applicatioti des accords 
• .~ents 

Iii' The United Nations Commission for Indonesia 
or another United Nations agency shall observe in 
Indonesia the implementation of the agreements 
_reached at the Round Table Conference. 

E. Other item.s 

· Other items to be discussed at the Round Table 
Conference shall include : · foreign relations, the 
right cf self-determination of the peoples, con­
tracts with self-governing regions, nationality and 
citizenship, the financial and econom\c relations 
and the cultural relations, the military agreemertts 
and · the withdrawal of Netherlands forces, the 
exchange of High Commissioners, the status of 
the civil servants functioning at the time of the 
transfer of. sovereignty and New Guinea. 

La Commission des Nations Unies pour l'Indo­
nesie ou tout autre institution des Nations Unies 
controlera en Indonesie !'application des accord; 
concltts a la conference de la table ronde. 

E. A utres qucstums 

Fanni les autres questions qui seront discutees 
a la conference de la table ronde figurent : !es 
relations exterieures, le droit des populations a 
disposer <l'clles-memcs, les contrats avec Jes re· 
gious autonomes, Ia nationalite et 1a qualite de 
citoycns, les relations financieres, economiques et 
culturelles, Ies accords militaires et le retrait des 
troupes neerlandaises, l'echange de Hauts Com­
missaires, le statut des fonctionnaires en vigueur 
au moment du transfert de souverainete et la Nou­
vellc-Guinee. 
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Appendix XI : Appen<lice XI 
LETTER DATED 14 APRIL 1949 FROi~ THE NETHER­

LANDS DELEGATION ADDRESSED TO THE C HAIR:. 

MAN OF THE UNITED NATIONS COMMISSION 

FOR INDONESIA WI1H REGARD TO THE PARTICI­

PATION OF THE BFQ IN DISCUSSIONS UNDER . 

THE COMMISSION'S AUSPICES IN BATAVIA 

LETTRE, EN DATE DU 14 AVRIL 1949, ADRESSEE AU 

PRESIDENT DE LA COMllHSSION DES NATIONS 
UNIES POUR L'lNDONESIE PAR LA DELEGATION 

DES PAYS-BAS ET CONCERNANT LA PARTICI- · 
PATION DE LA BFO AUX CONVERSATIONS QUI ' 
AUR0NT LIEU ·A BATAVIA SOUS LES AUSPICES DE 
LA Cm.£MISSION. 

Netherlands delegation 
No. 1306 

Paleis Rijswijk, Batavia Delegation des Pays-Bas 
14 April 1949 · N° 1306 Paleis Rijswijk, Batavia, 14 avril 1949 

I have the honour to inform you that the Chair­
man of the BFO (Assembly for Federal Consul­
tation) has made known to the High Representa­
tive of the Crown that it is the unanimous wish of 
the states and territories co-operating within the 
BFO to be recognized as a part)~ to the solution 
of the Indonesian problem and to be afforded the 
opportunity of participating as such in the discus­
sions starting today at Batavia · on the ·subjects 
mentioned in the Security Council's ruling of 
23 March 1949. · 

As it is the opinion of the Netherlands Govern­
ment that these subjects concern, both directly and 
indirectly, the aforementioned states and territories, 
and that therefore the fulfilment of the wishes they 
have expressed would greatly further a solution of 
the pending problems in a way satisfactory to· all 
interested parties, I beg to request'the United Na­
tions Commission for Indonesia to take the neces­
sary steps in this connexion. 

(Signed) G. C. STUYT 
Secretarv-Gcneral 

(for the Chair111a11) 

Appendix XII 
LETTER DATED 21 MAY 1949 FRO:U THE C HAIR­

'.l{AN OF THE BFO (FEDERAL CONSULTATIVE 

ASSEMBLY) ADDRESSED TO THE CHAIRMAN OF 
THE UNITED NATIONS Co11nnssroN FOR INDO­
NESIA REGARDING THE PARTICIPATION 01: THE 
BFO IN THE DISCUSSIONS AT PRESENT BEING 
HELD IN BATAVIA UNDER TIIE AUSPICES OF THE 
COMMISSION 

B-ijee11komst voor Fecleraal Overleg 
V oornialig V olksraadbeboriw. 
H erjogspark 

No. BFO 33/1/6 

Batavia, 21 May 1949 

On 27 March last I informed the High Repre­
sentative of the Crown that it was the unanimous 
wish of the member territories co-operating within 
the BFO (Federal Consultative Assembly), that 
this Assembly be recognized as a party in the Indo­
nesian question, and that the Assembly wished to be 
given the opportunity to be included as such in the 
discussions indicted in the Security Council's ruling 
of 23 March 1949. · 

The Chairman of the Netherlands delegation i11-
fo1-med me · that this request had been passed on 
to the United Nations Commission for Indonesia 
on 14 April. As yet, however, I have received no 
reply concerning this request. 

Meanwhile discussions between the Netherlands 
and the Republican delegations have continued, and 

J'ai l'honneur de vous informer que le President 
de la BFO (Assemblee consultative federale) a 
fait savoir a.u Haut representant de la Couronne 
que !es Etats et territoires qui rollaborerit dans le 
cadre de la BFO desirent unaniment etre reconnus 
comme une des parties a la solution du probleme 
indone3icn ct participer en cctte qualite aux con­
versations qui commencent aujourd'hui a Batavia 
et qui porteront sur Jes questions mentionnees 
dans la decision , prise par le Conseil de securite 
fe 23 mars 1949. 

De l'avis du Gouvernement des P ays-Bas, ces 
questions interessent directement et indirectement 
Jes Etats et !es territoires susmentionnes, et il con­
viendrait, par consequent, de tenir compte du de­
sir qu'ils ont exprime afin de pouvoir donner aux 
problemes restant a resoudre une solution satis­
faisante pour taus Jes interesses ; j'ai done l'hon­
neur de demander a Ia· Commission des Nations 
Unies pour l'Indonesie de preridre a ce sujet les 
mesures necessaires. 

(Signe) G. C. STUYT 
S ecretaire general 

(pour le Preside11t) 
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LETTRE, EN DATE DU 21 :MAI 1949, A0RESSEE AU · 
PRESIDENT DE LA COMMISSION DES NATIONS 

UNIES POUR L'!NDONESIE PAR LE PRESIDENT 
DE LA BFO (AsSEll.IBI.Er. CONSULTATIVE FEDE­
RALF.) ET RELATiyE· A LA PARTICIPATION DE LA 
BFO AUX CONVERSATIONS ACTUELLEMENT EN 
COORS A. BAl'AVIA SOUS LES . AUSPICES DE LA 
COMMISSION. 

Bijeenkomst voor Federaal Overleg 
Voormalig Volksraadbebouw 
H erjogspark 

NO BFO 33/1/6 

Batavia, 21 mat 1949 

Le 27 mars derriier, j'ai informe le Haut re­
presentant de la Couronne que le vccu unanime 
des territoires membres cooperant au sein de la 
BFO (Assemblee consultative federale) etait qu~ 
cette Assemblee fut reconnue comme partie . a Ia 
question indonesienne et que l'Assemblee desirait 
pouvoir prendre part en cette qualite aux discus­
sions mentionnees clans la decision du Conseil de 
securite en date du 23 mars 1949. 

. Le President de Ia delegation des Pays-Bas m'a 
Jnfom1e que cette· requete avait ete transmise a la 
Commission des Nations Unies pour I'Indonesie 
le 14 avril. Cependant, je n'ai rei;u jusqu'a pre­
sent aucune reponse concernant cette . requete. 

Entre t emps, !es discussions entre !es delega­
tions des Pays-Bas et de la Republjque se sont 



have led to the "van Roijen-Roem statements" of 
7May. 

The Assembly cannot refrain from expressing 
its disappointment concerning the circumstance 
that, despite the fact that meanwhile deliberations 
in the joint committees referred to in point I of 
Mr. van Roijen's statement have begun, the As­
sembly has not yet been given the opportunity to 
take part in these discussions. 

It is the opinion of the BF O that in connexion 
with the above, the special atten~ion of the UNCI 
should be drawn to questions concerning the cease­
fire order, the cessation of guerrilla warfare, and 
co-operation aimed at the restoration of peace and 
order, as well as the time and conditions for parti­
cipation in a round table confeience at The 
Hague. 

These questions concern the whole of Indonesia, 
and are not exclusively connected with the differ­
ences between the Netherlands and the Republic. 

It is the opinion of the Assembly that a true 
solution of the Indonesian problem is not possible 
without the participation in further discussions of 
those territories co-operating within the BFO, and 
it is for this reason that the Assembly repeats its 
request to be admitted as a party to the discus­
sions. These territories would furthermore find it 
difficult to consider themselves bound by any de­
cisions or arrangements which might concern their 
interests either directly or indirectly, if these were 
made without their co-operation or approval. 

In connexion with the above, I would request the 
United Nations Commision for Indcnesia to pro­
mote the inclusion of the territories co-operating 
within the BFO in the discussions referred to above 
at the earliest possible date. 

(Signed) HAMID 

Chairm,an 

Appendix XIII 

LETTER DATED 26 MAY 1949 FROM THE CHAIR­
MA!i OF T IIE REPUBLICAN DELEGATION AD­
DRESSED TO THE CnAIRMAN OF THE UNITED 

NATIONS COMMISSION FOR INDONESIA CON­

CERNING THE PARTICIPATION OF THE BFQ 
(FEDERAL CONSULTATIVE ASSEMBLY) IN DIS­
CUSSIONS UNDER TITE COMMISSION'S AUSPICES 
IN BATAVIA 

Delegasi Republeik Indonesia 
No. 97 

Jakarta, 26 May 1949 
I have the honour to refer to your letter of 22 

May, No. UNCI/779, attaching a reqcest from the 
BFO to participate in discussions held under the 
Commission's auspices. 

The Republican delegation is taking part in these 
discussions on the understanding that they are be­
ing held in order to implement the Security C:ouncil 
resolution of 28 January in the light of the direc­
tive of 23 March. Our attitude to the BFO's re­
quest is,. therefore, determined by the decisions 
of the Security Council. According to these deci­
sions the BFO cannot be recognized or par ticipate 
as a party in the Indonesian question, since the 
Security Council recognizes only two parties to the 
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poursuivies et elles ont conduit aux "declarations 
van Roijen-Roem" en date du ·7 mai. . 

, L'A~scmblee ne peu~ s'empecher d'exprimer sa 
decep:1~n, deyant l~ frut que, bien qu'entre temps 
des deliberations a1cnt commence au sein des co. 
mites mixtes mentionnes au point 1 de la declara• 
tion de M. van Roijen, l'Assemblee n'a pas encore 
eu la possibilite de prendre part a ces cliscussions. 

La BFO est d'avis que, etant donne ce qui pre• 
cede, ii faudrait attirer particulierement !'attention 
de la Commission des Nations Unies pour l'Indo­
nesie sur Jes questions relatives a l'ordre de cesser 
le fcu, a la cessation des operations de guerilla et 
a la cooperation en vue du retablissement de la 
paLx et de l'ordre, ainsi qu'aux conditions de 
participation a une conference de la table ronde 
a La Haye et a la fixation de la date de cette 
conference. 

Ces questions concernent toute l'Indonesie et 
elles ne se rapportent pas uniquement aux diffe­
rends separant !es Pays-Bas de la Republique. 

L'Assemblee est d'avis qu'on ne pourra trouver 
une veritable solution au probleme indonesien si 
!es territoires qui font partie de la BFO ne peuvcnt 
pas participer aux debats, et c'est pour cette rai• 
son que l'Assemblee reitere sa demande d'admis­
sion aux conversations en qualite de partie. En 
outre, ces territoires admettroient difficilement de 
se considerer lies par des decisions OU des accords 
qui pourraient concerner leurs interets, soit di· 
rectement, soit indirectement, s'ils etaient conclus 
sans leur cooperation ou leur approbation. 

Eu egard aux considerations ci-dessus, j'ai l'hon­
neur de demander a la Commission des Nations 
Unies pour l'Indonesie de faire admettre le plus 
tot possible aux discussions ci-dessus mentionnees 
Jes territoires qui cooperent au sein de la BFO. 
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( Signe) HAMID 
President 

LETTRE EN DATE DU 26 MAI 194:9, ADRESSEE AU 
PRESrDE~T DE LA Co11nnSSION DES N ATIONS 
Ui.u:s POUR L'INDONESlF. I'AR LE PRESIDENT 
DE LA DELEGATION DE LA REPUBLIQUE ET RELA­

TIVE A LA PARTICIPATION DE LA BFO (AssE:U· 
BLEE CONSULTATIVE FEDERALE) AUX CONVER· 
SATIONS SOUS LES AUSPICES DE LA COMMISSION 
A BATAVIA 

Delegation de la Republique d'Indonesie 
N° 97 

Djakarta, le 26 mai 1949 

J'ai l'honneur de me referer a votre lettt:e en 
<late du 22 mai, n° UNCI/779, transmettant une 
demande, emanant de la BFO, de participer aux 
conversations tenues sous les auspices de la Com­
mission. 

La delegation de Ia Republique prend part a 
ccs conversations etant entendu qu'elles ont pour 
but de mettre en application la resolution du Con­
seil de securite du 28 janvier a la lumiere de ses 
directives du 23 mars . . Notre position a l'egard 
de Ia demande de la BFO est done detenninee par 
Jes decisions du Conseil de securite. Selon ces 
decisions, la BFO ne peut etre reconnue comme 
partie a la question indonesienne OU participcr 
a la discussion de cette question, etant donne que 



dispute: the Netherlands a.nd the Republic of In-
donesia. · 

On the other hand, under sub-paragraph 4 ( d) 
of the Security Council resolution of 28 January, 
"the Commission shall have authority to consult 
with representatives of areas in Indonesia other 
than the Republic and to invite representatives of 
such areas to participate in the negotiations re­
f erred to in paragraph 3 above". I t is, therefore, 
a matter for the Commission to decide whether it 
should consult representatives of these territories, 
and, if so, which representatives. 

The Republican delegation would not object to 
the Commission consulting the BFO providing 
that this does not prejudice the rights, claims and 
position of the Republic of Indonesia in accordance 
with the Linggadjati and .Renville Agreements. 

(Signed) Mohammad RoEM 
Chairman 

Appendix XIV 

LETTER DATED 20 MAY 1949 FROM THE R EPUB­
LICAN DELEGATION ADDRESSED TO THE CHAIR­
MAN OF THE UNITED NATIONS COMMISSION 
FOR I NDONESIA COMPLAINING AGAINST RECOG­
NITION BY NETHERLANDS AUTHORITIES OF 

Panitya Status Seluruli Tapanuli 

Delegasi Republiek Indonesia 

No. 87 
Jakarta, 20 May 1949 

It has come to the attention of the delegation 
of the Republic of Indonesia that the Government 
of Indonesia by decree of 11 May 1949 has recog­
nized the Panitya Status Selurich Tapanuli (Com­
mittee for the Status of Entire Tapanuli) as a pro­
visional representative organ of the population 
of that part of Tapanuli which is situated on the 
mainland of Sumatra. It has been. further stipu­
lated that the recognition is granted with regard 
to the expression of the desire of the population in 
connexion with the establishment of the sovereign 
United States of Indonesia and the relationship be­
tween the United States of Indonesia and the 
Kingdom of the Netherlands, as long as that com­
mittee is not replaced by another organ created 
according to democratic procedures. 

It would seem to my delegation that this official 
act by the Government of Indonesia is not in con­
formity with the' spirit of point 4 of Mr. van Roi­
jen's statement of 7 May 1949, according to which 
the Netherlands Government will refrain from the 
establishment or recognition of negaras or daerahs 
on territory under Republican control prior to 19 
December 1948. 

The above-mentioned official act has aroused a 
feeling- of uneasiness in Republican circles which 
consider it t o have been taken with complete dis­
regard of the spirit of point 4 of Mr. van Roijeri's 
statement. Moreover, it is not conducive to . the 
mutual confidence which both delegations have 
been trying to establish in Netherlands-;Republican 
relations, and which is essential for the speedy im­
plementation of the preliminary accord of 7 May. 
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le Conseil de securite ne reconnait comme par­
ties au differend que Jes Pays-Bas et la Repu­
blique d'Indonesie. 

D'autre part, selon l'alinea. 4 d de la resolution 
du Conscil de securite du 28 janvier, "la Commis­
sion sera habilitee a consulter les representants 
des regions de l'Indonesie qui ne font pas partie 
de la Republique et a inviter les representants de 
ces regions a prendre part. aux negociations men­
tionnees au paragraphe 3 ci-dessus", I1 incombe 
done a la Commission de decider si elle doit con­
sulter lea representants de ces territoires et, dans 
!'affirmative, quels representants. 

La delegation de la Republique ne verrait aucun 
inconYenient a · ce que la Commission co11sulte la 
BFO a condition que cela ne prejuge pas les 
droits, revendications et position de la Republique 
d'Indonesie conformement aux Accords de Ling­
gadjati et du Renville. 

(Signe) Mohammad R oEM 
President 
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LETTRE EN DATE DU 20 MAI 1949, ADRESSEE AU 
PRESIDENT DE LA COMMISSION DES NATIONS 
UNIES POUR L'lNDONESIE PAR LA DELEGATION 
DE LA R:f:PUBLIQUE ET PROTESTANT CONTRE LA 
RECON N AISSANCE PAR I.ES AUTORITES NEERLAN­

DAISES DU Panitya Status Seluruh Tapanuli 

Delegation de la Republique d'Indonesie 

N° 87 
Djakarta, le 20 mai 1949 

L'attention de la delegation de la Republique 
d'Indonesie a ete attiree sur le fait que le Gou­
vernement de l'Indonesie, par decret du 11 mai 
1949, a reconnu le Pa11.itya Status Seluruh T apa­
nuli (Comite pour le statut de !'ensemble du T a­
panuli) com.me organe representatif provisoire de 
la population de la partie du Tapanuli qui est si­
tuee dans l'ile meme de Sumatra. II a ete stipule, 
en outre, que la reconnaissance est accordee en 
tenant compte de !'expression de la volonte de la 
population relative a l'etablissement de la souve-. 
rainete des Etats-Unis d'Indonesie et aux rapports 
entre les Etats-Unis d'Indonesie et le Royaume 
des Pays-Bas, aussi longtemps que ce Comite ne 
sera pas r-emplace par un autre organe cree con­
formement aux: methodes democratiques. 

I1 semble a ma delegation que cette decision 
officielle du Gouvernement de l'Indonesie ne soit 
pas conforme a !'esprit du point 4 de la declaration 
de M. van Roijen, faite le 7 mai 1949 et selon 
laquelle le Gouvernement des Pays-Bas s'abstien-,­
dra d'etab!ir ou de reconnaitre des negaras ou 
des dairas sur le territoire soumis a l'autorite de 
la Republique anterieurement au 19 decembre 
1948. 

Cette decision officielle a suscite un sentiment 
de malaise dans Jes milieux de la Republique, qui 
considerent qu'elle a ete prise sans aucun egard 
a l'esprit du point 4 de la declaration de M. van 
Roijen. En outre, elle n'est pas favorable a !'at­
mosphere de confiance mutuelle que . les deux 
delegations ont tente d'etablir dans Jes relations 
entre Ies Pays-Bas et Ia Republique, et qui est 
essentielle a la mise en application rapide de !'ac­
cord preliminaire du 7 mai. 



The Republican delegation must therefore re­
serve its position regarding the "Tapanuli Com­
mittee", the more so, as it has its doubts whether 
this committee really represents the people of the 
Territory of Tapanuli, since in Tapanuli fighting 
and disorder arP. still t)revail ing while large parts 
of Tapanuli still remain under Republican control. 

The Republican delegation therefore feels 
obliged to protest against the aforementioned of­
ficial recognition of the Pa11itya Statt,s Selurnli 
Tapa1111li by the Government of Indonesia and 
·would he grateful if you could render the good of­
fices of your Commission to bring this matter 
to the 2ttcntion of the Netherlands authorities. 

( Signed) Mohammad Rou1 
Clioirma11 

Appendix XV 

l.enER DATED 3 JUNE 1949 FROM THE NETHER­

LAND.5 DELEGATION ADDRESSED TO THE CHAIR­
MAN OF TI-IE UNITED NATIONS COMMISSION 
FOR lNDONESIA CONCERNING THE RECOGNITION 
BY THE GovERNME~T OF INDONESIA OF Panitya 
Status Sel11ruli Tapamtli 

Netherlands delegation Paleis Rijswijk, Batavia 

No. 1729 3 June 1949 

In answer to your letter of 21 May 1949, 
No. UKCI/770, in which you enclosed a letter1 ad­
dressed to your Commission by the Republican de­
legation concerning the recognition by the Govern­
ment of Indonesia of the Panit,ya Statzts Selumh 
Tapanuli as a provisional representative body of 
the population of that part of Tapanuli which is 
situated on the mainland of Sumatra, I have the 
honour to inform ·you of the following. 

As early as January 1949 a movement took 
shape in South Tapanuli notably in Padang Sidem­
puan, with the object to deliberate as to which 
future political development should be considered 
the most desirable for Tapanuli. This movement 
was led by two persons in particular. Mr. Abbas 
Siregar, who was (Republican) Military Governor 
of Tapanuli until he was arrested by the Repub­
lican authorities, and l\'.lr. Abdul ::Sjukur Soripada, 
President of the (Republican) tribunal at Padang 
Sidempuan. 

At the initiative of these two gentlemen and of 
the recently appointed B11paJi Pangc-ran Nasutio,i 
an assembly of some 250 prominent members of 
the population met on 13 February 1949 to give 
thought to the political development of Tapanuli. 
After having held extensive discussions, at which 
no Netherlander was present, the assembly unani­
mously adopted a resolution urging the establish­
ment of a daerah isJimewa of Tapa.1-mli, in direct 
relationship to the Federal Government of Batavia. 
Moreover, following this assembly a committee 
of nfteen members was formed in which different 
religious groups (Christians and Muslims) as well 

' See appendix XIV. 
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En ~~equense, la delegation de la Republique 
est obl1gee de reserver sa position a l'egard du 
"Comite du Ta~nuli", et cela d'autant plus qu'elle 
doute que ce Cornite represente reellement le peu­
ple du territoire de Tapanuli, etant donne que le 
desor<lre regne et quc lcs cumbats durent encore 
dans ce territoire, tandis que d'importantcs regions 
du Tapanuli se trouvent encore sous l'autorite de 
la Republique. 

-
La delegation de la Republique s'estime par COD• 

sequent obligee de protester contre ladite recon• 
naissance officielle du Pa11itJ•a Status Selur11h To­
pamtli par le Gouvernement de l'Indonesie, et 
elle vous serait reconnaissante de bien vouloir· faire 
appel aux l>ons offices de votre Commission pour 
porter cctte question a !'attention des autorites des 
Pays-Bas. 

(Sig11e} Mohammad Rm;_l{ 
President 

Appendice XV 

LETTRE, EN DATE DU 3 JUIN 19!9, ADRLSSEE Al: 

PRESIDF.NT n E LA CmIMISSION DES NATIONS 

UNIES POUR L'lNDONESIE PAR LA DELEGATIOX 
DES PAYS-BAS ET RELATIVE A LA RECON NAIS­
SANCE PAR LE GouvERNEl!ENT DE L'IrmoNESI[ 

DU Pa11itya Status Selttntli Tapa1111li. 

Delegation des Pays-Bas 

N° 1729 Paleis llijswijk, Batavia, le 3 juin 194.9 

En reponse a votre lettre du ~1 mai 194~, I 
n° UNCI/770, dans laquelle vous m ~v~z transrrus 
une lettre1 adressee a votre Co1111mss1on par la 
delegation 

1

de la Republique et relative, a la ,r~· 
connaissance par le Gouvernement _de 1 Indones1e 
du Pa11if,\•a Status Sclti-ruh Topa1111li comme orga• 
nisme representatif provisoire de la population de 
la partie du Tapanuli situee dans l'ile n:eme de 
Sumatra, j'ai J'honneur de vous commumquer c~ 
qui suit : 

Des janvier 1949, un mouve~ent s'~st dessinc 
dans le Tapanuli du Sud, notamment a 1:'a~~ng­
Sidempuan, en vue d'excJ,1niner quelle sera1t I ev~ 
lution politique la plus desirable pour le Tapanul1. 
Cc mouvement etait particulierement dirige par 
deux personnalites : M. Abbas Siregar qui a et~ 
Gouverneur militaire (republicain) dtt Tapanult 
jusqu'a son arrestatiori operee par les a_utorites ~e 
la Republique, et M. Abdul Sjukur Sonpada,_ Pre­
sident ( republicain) du tribunal de Padang-S1dem· 
p,nan. 

Sur !'initiative de ces cieux personnalites et du 
B11pati Pa11r,eran Nosiition, recemment :nomme. 
1111e assemb16e composee d'environ 250 notabilit~s 
du pays se reunit le 13 fevrier 1949 pour exanu­
ner !'evolution politique du Tapan uli. Apres de 
longs debats, auxquels aucun Hollandais ne prit 
part, l'Assernblce adopta a l'unanimite une re­
solution en faveur de l'etablissement d'un daira 
i-stime-wa Tapan~di, ch relation directe avcc le Gou­
vernement federal de Batavia. En outre, a la suite 
de cette assemblee, on constitua un comite de 
quinze membres OU des notabilites representaient 
differents groupes religieux ( chretiens et musul-

l Voir l'appcndicc X[V. 



as the various political parties were represented by 
prominent persons, while the representation of 
the more important geographical areas of South 
Tapanuli (Sipirok, Angkola, Padang Lawas and 
!vfandailang), was taken into account. 

After several preliminary discus~ions an assem­
bly met in the office of the bupati at Tarutung 
(North Tapanuli) on 27 February 1949. 

This assembly expressed itself in favour of the 
establishment of a daerah istimewa and appointed a 
deputation of six persons to contact like-minded 
people elsewhere. 

Deputations from the whole of North Tapanuli 
(Tarutung, Siborong-borong, Balige and Sidika­
Jang) met in Tarutung on 8 and 9 March 1949. 
At this meeting similar political Mpiration:; were 
formulated and the Pani.tya Persiapan Stafas Ta­
panuli dari Bagian Utara came into being in which 
all sub-sections of North Tapanuli are represented. 
The meeting was presided over by Radja Berita 
Siuambela. · 

On 11 March 1949 fifteen delegates from South 
Tapanuli, twenty-three delegates from North Ta~ 
panuli and nine delegates from Sibolga met at 
.Siholga. This conference, which lasted from 11-14 
Mari:h 1949, also took place without any interfer­
ence from or control by the military or civil author- · 
ities, so that the participants were able to exchange 
views in complete privacy. 

u ltimately a resolution was adopted unat1i­
mously by which the conference declared to recog­
nize Tapanuli as a daerah istimewa with its own 
administration. 

A translation in English of the resolution is at­
tached to this letter as annex I. 

At the Medan conference, where representatives 
oi the whole of Sumatra, with the exception of 
Atjeh, consulted together on the possibility of 
co-operation, Tapanuli was represented by a depu­
tation of eighteen .persons. 

Thereupon five representatives came to Batavia 
in order to be admitted as observers to the BFO 
- n request to this end was granted by the BFO_:_ 
and to obtain from the Government of Indone&ia 
the recognition of Tapanuli as a daerah. istin;=i. 

Although convinced by the course of events as 
<lcscribed above that an important section of the 
population of that part of Tapanuli which I is 
situated on the mainland of Sumatra, and notably 
the politically developed part of the population, had 
clearly expressed itself in favour of the fitting-in 
of T apanuli as an autonomous territory in tile 
federal structure, the Government of · Indonesia 
ne\'ertheless was of the opinion that the requested 
recognition could not be granted. Tliis decision was 
taken because the Government wished to refrain 
from taking any steps which might jeopardize the 
success of the discussions which at that time had 
just been resumed. 
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mans) . ainsi que divers partis politiques, tandis 
que l'on avait tenu compte de la representation 
des regions du Tapanuli du Sud les plus impor­
tantes geographiquement (Sipirok, Angkola, Pa­
dang-Lawas et MandaiJang). 

Apres plusieurs conversations preliminaires, une 
reunion cut lieu a Tarutung (Tapanuli du Nord) 
dans le ~ureau du bttpati l,e 27· fevrier 1949. 

Cette assemblee se prononc;a en faveur. de l'eta­
blissement d'un daira istimewa et designa une de­
legation de six personnes pour se mettre en rap­
port avec les sympathisants des autres regions. 

: Des deputations de tous Jes points du Tapanuli 
du Nord (Tarutung, Siborong-borong, Balige ct 
Sidikalang) se rencontrerent a Taratung les 8 et 
0 mars 1949. A cctte reuuiun, on formula des 
aspirations politiques similaires et on crea. le Pani­
tya Persiapan Status Tapanttli dari Bagian Utara 
oit toutes les sous-sections du Tapanuli du Nord, 
sont representees. La reunion etait presidee par 
le radja Berita Sinambela. 

Le 11 mars 1949,-quinze delegues du Tapanuli 
du Sud, vingt-trois delegues du Tapanuli du Nord 
et netif delegues de Sibolga se reunirent a Sibolga . 
Cette conference, qui dura du 11 au 14 mars 1949, 
eut lieu . egalement sans susciter la moindre inter­

. vention ni surveillance des autorites militaires ou 
civiles, de sorte que Jes participants purent echan-
ger leurs vues a huis clos. 

Finalement, la conference adopta a l'unanimite 
une resolution par laquelle elle reconnaissait au 
Tapanuli le statut de daira istime·wa possedant sa 
propre administration. 

On trouvera, annexee a la.presente lettre comme 
piece jointe I, la . traduction en anglais de ladite 
.resolution. 

Lors de la conference de Medan, ott !es repre­
sentants de toutes les regions de Sumatra, a !'ex­
ception d'Atjeh, se consulterent au · sujet de la 
possibilite de cooperer ensemble, le Tapanuli etait 
represente par une deputation comptant dix-huit 
membres. · 

A la suite de cette conference, cinq represen­
tants vinrent a Batavia pour assister en qualite 
d'observateurs a la BFO - une demande faite a 
cette fin fut accordee par ·1a · BFO - et pour ob­
tenir du Gouvernement de l'lndonesie que le Ta­
panuli fut reconnu comme daira istime-iva. 

Quo.ique convaincu par !es evenements exposes 
ci-dessus qu'une importante partie de la population 
de la region du Tapanuli sittiee dans l'ile meme 
de Sumatra, et notamment la portion de la popula­
tion ayant atteint un certain degre de maturite po­
litique, s'etait clairement declaree en faveur de !'in­
tegration du Tapanuli; comme territoire autonome, 
dans !'organisation federale, le Gouvernement de 
·I'Indonesie a ete neanmoins d'avis que la recon­
naissance demandee ne pouvait etre accordee. Cette 
decision a ete prise parce que le gouvernement 
desirait ne prendre aucune mesure susceptible de 
compromettre le succes des negociations qui ve­
naient de reprendre. 

Consequently the High Representative of the 
Crown informed the Chairman of the Panitya Sta­
fu,s Selttnth Tapanuli in a letter, dated 23 April 
l 949 #lat the Government of Indonesia was still 

En consequence, le Haut representant de Ia Cou­
ronne informa le President du Panitya Sta-tus Se­
lumh Tapanuli, par une lettre en date du 23 avril 

1 1949, que le. Gouvernement de l'Indonesie pour-
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considering in which way the wishes contained in 
the resolution of 11 March 1949 could be, met. At 
the same time the Government expressed its will­
ingness immediately "to recognize said committee 
as a proYisional repn::sentalive liudy of I.he popula­
tion of Tapanuli in matters concerning the expres­
sion of the wishes of the population as regards the 
establishment of the sovereign United States of In­
donesia and the relationship between the United 
States of Indonesia and the Kingdom of the Neth­
erlands". A translation in English of the above­
mentioned letter is enclosed as annex II. 

The Decree of the High Representative of the 
Crown, alluded to in the letter addressed to your 
Commission by the Republican delegation, merely 
confirms what the Government of Indonesia pre­
viously had stated in the letter of 23 April 1949, 
as regards recognition of the Panitya Status Se­
luruh T apanuli. 

As will be clear from the above, this Decree can 
in no way be considered to be contrary to the 
spirit of the van Roijen-Roem statements, which 
put on record the recognition by both parties of the 
right of self-determination of tl1e Indonesian peo­
ples. 

A t ranslation in English of siid Decree is en­
closed as annex III. 

(Signed) ]. H. VAN Ro1JEN 

ANNEX I 

CO:MMUNlQUli; NO. 1 OF TH£ 

Pariitya Stall,s Seluruh Tapanuli 

S1bolga, 11 March 1949 

1. I n the meeting of the P a,iilya Status Scliiruh 
Tapamtli, which is composed of the Committees Status 
Tapanu/i of Sibolga, North Tapanuli and South T apa­
nuli (Padang Sidempuan) of Friday, 11 March 1940 a 
resolution was adopted concerning tl:.e provisional status 
of Tapanuli during the t ransitional period, in a close 
relationship to the independent and sovereign Indonesia, 
while retaining the good from the past. 

2. The text of the resolution is as follows: 

"Resolution Tapanuli 

"The Indonesian J:)'Oputation of Sibolga, North Tapa· 
nuli and South Tapanuli, 

"Having reached complete agreement in the joint 
Committee on the -status of the whole of Tapanuli as 
regards a new constitutional structure, 

"Having heard the discussions in the meeting of Fri• 
day 11 March 1949 at Sibolga, 

"Having take1i into account the right to independence 
for the peoples of Indonesia and the necessity of a good 
political organization for Indonesia, 

"Havfog met to consider a new political organization 
for Indonesia, 

"Declares that: 
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suivait l'examen de la maniere dont Jes demandes 
fi~ran! dans ~a r~solution du 11 mars 1949 pour­
ra1ent etre sattsfaites. En meme temps, le gouver­
nement declara consentir immediatement a recon- . 
~aitre 1:di~ Co1uitc comme _organisme representa­
tif prov1_soire de la population du Tapanuli pour 
les questions concernant !'expression des aspirations 
de la population a l'egard de l'etablissement de 
la nation souveraine des Etats-Unis d'Indonesie et 
des rapports entre Jes Etats-Unis d'Indonesie et 
le R oyaume des Pays-Bas. On trouvera a la piece 
jointe II une traduction en anglais de la lettre ci­
dessus mentionnee . . 

Le decret du Haut representant de la Couronne 
dont ii est parle dans la lettre adressee a votre 
Commission par la delegation de la Republique n.e 
fait que confirmer ce que le Gouvemement de l'In­
donesie a declare auparavant dans la lettre du 
23 avril 1949 au sujet de la reconnaissance du 
Panitya Status Selitrnh Tapamdi. 

, II ressort clairement de ce qui precede que le 
decret ne peut en aucune maniere etre considere 
comme contraire a l'esprit des declarations van 
Roijen-Roem qui ont pris acte de Ia reconnaissance 
par les deux parties du droit des peuples de l'IndCJa. 
nesie a disposer d'eux-memes. 

On trouvera a la piece jointe III une traductioo 
en anglais dudit decret. 

(Signe) J. H. VAN RoIJEN 

PIECE JOINTE I 

COMMUNIQUE NO. 1 DU 

Pa11it3•a Status Seluruh . Tapanuli 

Sibolga, 11 mars 1~9 

l. A. la reunion du l?cn1·itya StaJus Selumh Topanr,/,; 
organisme qui se compose des Comites Status Tapanuli 
de Sibolga, Tapanuli du Nord et Tapanuli du Sud 
(Padang-S'idempuan), tenue le 11 mars 1949, a etc 
adoptee une resolution relative au statut provisoire da 
Tapanuli pendant la periode transitoire, prevoyant des 
rapports etroits avec l'Indonesie independante et souve­
rainc tout en conservant Jes bonnes institutions du pas;e. 

2. Voici le texte de la resolution: 

"Resolution relative au Tapanuli 

"La population indonesienne de Sibolga, du TapanuE 
du Nord ct du Tapanuli du Sud, 

"Btant parveniee a un accord complet au sein du Comite 
mixte au sujet du statut de !'ensemble du Tapanuli ~ 
un nouveau cadre constitutionnel, 

"Ayant entendu les debats de la seance du vendrc<E 
11 mars 1949 tenue a Sibolga, ; 

"Ayant pri.r en co1z.rideration Ies droits a l'independance 
des peuples de l'Iodonesie et la necessite d'etablir tmt 

bonne organisation politique pour l'Indonesie, i 
"S' etant reunie pour etudier une nouvelle organisatiOl: I 

politique pour l'Indonesie, 1 

"Declare: 

"l. It recognizes Tapanuli as a datrah i..rtim~wa with 
its. own administration, for the present in direct rela­
tionship · to the free and sovereign United States of 
-Indonesia or a government precediug it; 

"1. Qu'elle reconnait au Tapanuli le statut de dair• 
istinr.ewa ayant sa propre administration, pour le momi:Dl 
en relations directes avec la nation libre et souveraine 
des Etats-Unis d'Indoriesie ou d'un gouvernement preci­
dant la formation de cctte nation; 

. "2. It has reached agreement on tl1e future place of 
this daerah in the structure of the United States of 

"2. Qu'elle est parvenue a un accord sur la pla~ 
qu'occupera a l'avenir cc daira dans le cadre des Etats· 



lnqonesia; that consultation will take place· to reach 
agreement on the relative principles; 

"3. It voices its desire that Tapanuli · take part in all 
agreements and discussions concerning the construction 
of said United States of Indonesia." 
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Unis d'lndonesie, · et quc des ·consultati~ns auront lieu 
_pour parvenir a un accord sur !es principes y relatifs ; 

"3. Qu'elle foi:mule son desir de voir le Tapanuli 
prendre nart a tous les accord~ et r.onversations ('.onr.er­
nant · la formation desdits Etats-Unis d'lndonesie." 

(Signed) R. L. TOllING 

Secretary 
(Sigtied) A. ABBAS (Signe) R. L. TOBINC '(Signi) A. AnBAs 

President Chairman Secretaire 

ANNEX. II 

LST'I'ER DATl!D 2J APllL 1949 FRON TB£ SECRET.ARY TO THE 
HIGH R.£PR£S.ENTJ.Tl\'E OF TH£ CROWN TO TH£ CHAIR­

MAN OF THE Par.itya Statll,S Seluruh Tapanuli 

Acting upon the instructions of the High Representa-
tive of the Crown I have the honour to convey the 
following message to your Committee. 

The ddegations of North Tapanuli, SoU:th Tapanuli 
and Siholga made known to the High Representative 
of the Crown the resolution which was unanimously 
passed by your Colllmittee, and which has the object 
of declaring Tapanuli to be an autonomous daera/J for 
the present in d irect relationship to the free and sov­
ereign United . States of Indonesia or a Government 
preceding it. 

The Government of Indonesia has taken cognizance 
of the contents of this resolution with .great interest. 

The Government fully admits ilte right of the popula· 
tion of Tapanuli to make k'1lown, by democratic means, 
the manner in which the population wishes to sec regu­
lated the place of Tap-anuli in the United States of In­
donesia. 

Tl1e Government is now considering in what manner 
the wishes of the population of Tapanu.Ji, e..'tpressed in 
the resolution of 11 March 1949 can be met. 

Pending a decision. on this matter the Government is 
gladly prepared to recognize the Panitya Stat11,s Seluruh 
Tapant<li as the provisional represent~tion of the po~u­
lation of Taoanuli in matters concernmg the expression 
of the wishes of the population as regards the establish­
ment of the sovereign United States of Indonesia and 
the relationship betV1een the United States of Indonesia 
and the Kingdom of the Netherlands. 

Finally the High Rep·resentative oi the Crown re­
quested me to inform yc,ur Committee that His Excel­
lency is following with the greatest interest all develop­
ments in Tapanuli, and that he hopes that the contin­
uance of the labours of your Committee will, with 
God's help, prove a blessing to the country and the 
people of Tapanuli. 

ANNEX III 

. A. J. P1tKAAll 

Secretary 

DllCR~ 01' THE. HICH RllPRESl';NTATIVJ;! OF 'l'H£ CROWN 

ISSUED 11 MAY, 1949 

No. 9 

( Staatsblad No. 117) 

Having taken cognizance of the letter of the Secretary 
of State for Internal Affairs No. B.Z. x 11/1/30 of 
20 April (secret) and the resolution of the Panitya 
Status Sehlmh Tapanuli, dated 11 March at Sibolga, 
together with the memorandum of the Adviser for Civil 
Affairs for Tapanuli dated 14 April 1949, and taking 
into consideration 

That the Panitya · Status Seluru/J Topanuli has con­
voked a meeting between 11 and 14 March at Sibolga, 
which was attended by forty-seven ·delegates (of which 
eight were observers) of the Indonesian population of 
Sibolga, North Tapanuli · and · South Tapanuli, which 

PIECE JOINTE II 

"LETTRE, J:N DA'n: DU 23 AVRIL 1949, ADDRESSEE AU PRESI­
DENT DU Panitya Status Seluruh Tapanuli PAR L£ 
Sl!:CRETAIRE DU HAUT REPRESENTANT DE LA COURONNE 

Agissant sur les instructions du Haut representant de 
la Couronne, j'ai I'honneur de vous envoyer le message 
suivant pour votre Comite. 

Les delegations du Tapanuli du Nord, du Tapanuli du 
Sud et de .Sibolga ont transmis au Haut. representant de 
la Couronne la resolution adoptee a l'unanimite par votre 
Comite, et qui a pour objet de declarer que le Tapanuli 
est un daira autonome pour le moment en relations direc­
tes avec la nation libre et souveraine des Etats-Unis 
d'Indonesie OU d'un gouvcrnement qui orecedera sa 
formation. 

Le Gouvernement' de l'lndonesie a pris connaissance 
:wee grand interet de_ la teneur de cette resolution. 

Le Gouvernement adm~t plcinement le droit de la 
population du Tapanuli de faire connaitre par des moyens 
democratiques Ia maniere dont la population desire voir 
le Tapanuli prendre place dans Jes Etats-Unis d'lndonesic. 

l.e Gouvemement examine a present de quelle maniere 
les aspirations de la population du Tapanuli, exprimees 
dans la resolution du 11 mars 1949, peuveut etre satisfai-
tes. · · 

Dans fattente d'une decision sur cette question, le 
Gouvernement est volontiers dispose a reconnaitre que le 
P.anit:ya Status -Seli,ru/J Tapanuli represente provisoire­
ment la Dotmlation . du Tavanuli . vour !es Questions con­
cernant !'expression des aspirations de la population a 
l'egard de la formation ·de la nation souveraine des Etats­
Unis d'lndonesie et des rapports entre les Etats-Unis 
d'Indonesie et le Royaume des Pays-Bas. 

Enfin, le Haut . representant de la Couronne m'a de­
mande d'informer votre Comite que Son Excellence suit 
avec le plus grand interet tous les· evenements qui se 
deroulent dans le Tapanuli et qu'il espere que la pour­
suite des travaux de votre Comite scra, avec !'aide de 
Dieu, un bienfait oour le pays et le peuple du Tapanuli. 

No. 9 

PIECE JOINTE III 

A. J. Pmu.i.B 
Secretaire 

DECR!!:'l' DU HAU'!' REPRESENTAN'l' D.£ LA 
CouRONNE PROMULGUE LE 11 MAI 1949 

(Staatsblad no. 117) 

Ayant pris connaissance de la · lettre du Secretaire 
d'Etat pour les affaires interieures No. B.Z. x 11/1/30 
du 20 avril (secret) et de la resolution du Panitya Status 
Seluruh Tapanuli, datee du 11 mars a Sibolga, ainsi que 
du memorandum du conseiller pour les affaires civiles 
du Tapauuli, date du 14 avril 1949, et prenant en ·con-
sideration . 

Que le Panitya Status Se/1,ru/J Tapanuli a convoq1.1e 
une reunion du 11 mars au 14 mars a Sibolga a laquelle 
ont pris part quarante-sept delegues ( dont huit observa­
teurs) de la population indon.esienne de Sibolga, du 
Tapanuli du Nord et du Tapanuli du Sud, qui avait pour 



had as its objective to give exj>Tession of its ideas con­
cerninfil' the future status of Tap:inuli, 
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Th4t the above-mentioned delegates are members of 
committees which have been set up in Sibolga, Taru­
tung and Padang Sidempuan, and which are designated 
as Status Tapanuli committees. · 

That the above-mentioned committees, in which all 
classes and all political and religious convictions arc 
represented as far as possible, have come into being 
out of th! free initiative of the population and have been 
composed at meetings held by prominent Indonesian 
persons, 

That the a'bove-mentioned delegates must be con­
sidered representative to give expression to the wishes 
of the population of tlic part of Tapanuli situated on the 
mainland of Sumatra, which will be re£erred to here­
after as "Tapanuli", with regard to the political future 
of this territory, 

That the above-mentioned resolution of the Pa11itya 
Status S?lumh Tapanuli dated 11 March 1949 .was 
accepted unanimously, and has the object of declaring 
Tapanuli to be an autonomous daerali, for the present 
in direct relationship to the Provisional Federal Govern• 
ment of Indonesia, 

Tlzat the population of Tapanuli has the right to make 
known by democratic means the manner in ,vhich it 
wishes the place of Tapanuli to be regulated in the 
United States of Indonesia, 

Tlzat this right is e~pressly recognized in the Ling­
gadjati Agreement of 15 November 1946 and the Ren• 
ville Principles of 17 January 1948, 

That a decision concerning the above-mentioned reso­
lution of the Panitya S tatus Seluruh Tapan11li, must 
provisionally be suspended because of the van Roiien• 
Roem statements made on 7 May 1949, 

That pending a decision on this resolution the right 
must be recognized of the Panitya Status Selun,h Ta­
pa11uli to Vtpress the wishes of the population as regards 
the establhhment of the sovereign United States of In­
donesia and the relationship between the United States 
of Indonelia and the Kingdom of the Netherlands, 

· Having heard the Provisional Federal Government 
(meeting of 21 April and 11 May 1949), 

It has tem approved and understood : 

1. To note that the Government has taken cogni­
zance of the resolution adopted unanimously by the 
Panitya Slatus Seltiru/i Taponuli the object of which 
is to declare Tapanuli to be an autonomous claerall, 
provisionally in direct relationship to the Government 
of the free and sovereign United States of Indonesia or 
to a Government preceding it; 

2. To note that the right of the population of Tapn­
nuli to make known its wishes along democratic lines 
with regard to the regulation of the place Tapanuli is 
to take in the United States of .Indonesia is recognized; 

3. Pcndrig a further decision the resolution men­
tioned in the first paragraph above to recognize the 
Panitya St,tu.s ·s,Iurul, Tapanuli as a provisional renre­
s~nratlve l>>dy r epresenting the population of Tapanuli 
in matters concerning the expression of the wishes of 
the popua:ltion as regards the establishment of the sov­
ereign United States of Indonesia, and the relationship 
between the United States of Indonesia and the King­
dom of the Netherlands, such to be so as long as the 
Panitya S tatus Seluruh Tat,anuli is not replaced by 
another, dtmocratically comp'Osed body. 

objectif de leur pcrmettrc d'exposer leurs idccs au sujet 
du !utur statut du Tapanuli, · 

Q11e les delegues prccites sont membres des co~ites 
qui ont cte constitues a Sibolga, Tarutung et Padang­
Sidcmpuan, et qui ont le titre de comitcs Status Tapani,li, 

Que !es comites ci-dessus mentionncs, clans lesquels 
toutes Jes classes socialcs et toutes Jes convictions politi• 
ques et religieuscs sont autant que possible nprcsentecs 
ont cte crces sur la lihre initiative de la population, et ont 
etc constitues !ors de reunions de not.ibilites indonesiennes, 

Q11e Jes delcgues precites doivcnt etre considcrcs 
comme suffisamment r epresentatifs pour. exprimer lcs 
aspirations de la population de la partie dti Tapanuli 
situcc da11:s l'ilc meme de Sumatra, qu'on appellera ci­
apres "le Tap:muli", au sujct de l'avenir politique de 
cc territoirc, 

Qr,e la resolution d-dessus mentionnee d:i Ponitya 
Status Selurul1 Tapon11li en date du 11 mars 1949 a etc 
adoptee a l'unanimite et a pour but de declarer quc le 
Tapanuli est un daira autonome, pour le moment en 
relations directes avec le Gouvcrnement federal provisoire 
de l'lndoncsic, 

Que la papulation du Tapanuli a le droit de faire 
connaitrc par des moyens .democratiques la maniere dont 
elle desire que le T apanuli prcnne place dans les Etats­
Unis d'Indonesie, 

Que ce droit est expressement reconnu dans I' Accord 
de Lingi:adjati, conclu le 15 novembre 1946, et !es prin· 
cipes du Renville formules le 17 jnnvier 1948, 

Que toute decision concernant la resolution ci-dessus 
mentionnce du Panitya Status Sel11r11h Tapanuli doit etre 
suspcndue provisoirement en raison des declarations 
van Roijen-Roem faites le i mai 1949, 

Qtu, dans l'attcnte d'unc decision sur cette zisolution, 
on doit reconnaitre le droit au Panitya Statw Seluruh 
T opam,li d'cxprimer les aspirations de la population en 
ce qui concerne la formation de la nation souveraine des 
Etats-Unis d'lndoncsie ct !cs rapports entre lcs Etats­
Unis d'ludonesie et le Royaume des Pays-Bas, 

Ayant entendu le Gouvernement federal frovisoire 
(reunion du 21 avril ct du 11 mai 1949), 

Il a eti conven11 et m twdu: 

1. De prendre acte que le gouvcrncmcnt a pris eonnais­
sance de la resolution adoptee ,\ l'unanimite par le 
Panitya Status Selttruli Tapamili, Jaquelle a pour obj~ 
de declarer que le Tapanitli est 1111 da'ira autonome prov1-
soirement en relations directes avce le gouvcrnunent de 
la nation libre et souveraine des Etats·Unis d'Jndonesie 
ou d'un gouvernement qui precedera sa formatlon ; 

2. De prendre acte que le droit de la population du 
Tapanuli a faire conn:1-itre ses aspirations selon des 
principes democratiqucs en ce qui concerne la place q?e 
le Tapanuli doit prendre dans Jes Etats-Unis d'lndones1e, 
est rcconnu ; 

3. Dans l'attente d'une autre decision au sujet de la 
resolution mentionnee au premier paragraphe ci-dessus:· 
de reconn:>itTe quc le Pa,,itso Slul1<J Seluruh Tapanu/, 
est un organismc representati f vrovisoire representant 
la population du T apanuli pour Jes questions concemant 
!'expression des aspirations de l;'I population en ce qui 
concerne la formation de la nation souverainc des E tals· 
Unis d'Indonesie, et !es rapports entre Jes Etats-Uni~ 
d'Indonesie et le Royaume des PaysJBas, et ceci auss1 
longtcmps que le Panitya Status Selurull Tapanuli ne 
sera vas remplace par un autre organismc constitue 
scion des. principcs democratiqucs. 
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